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In memory of Geraldine King (1953-2009)
whose work on the inscriptions of ancient North Arabia
helped make the creation of OCIANA possible

Geraldine Margaret Harmsworth King was an excellent scholar who played an important part in deepening
our understanding of the Ancient North Arabian inscriptions and providing a much sounder basis for their
study. She undertook a number of expeditions to the deserts of Jordan and Syria, and the mountains of
Dhofar, recording thousands of inscriptions, which she then worked on patiently and perceptively over
many years.

In 1986 and 1987, she single-handedly recorded over 1500 Hismaic inscriptions in the south of Jordan. She
produced an edition of most of these in her doctoral thesis, completed in 1990, in which she undertook the
first detailed analysis of every aspect of this type of Ancient North Arabian inscription. Although she never
published her thesis, it quickly became, and has remained, the standard reference work on the subject. A
retyped version of Geraldine’s thesis is available on the website Ancient Arabia: Languages and Cultures
(http://www.ancientarabia.co.uk/)

Between January and March 1989, Geraldine and her colleague Becca Montague spent six weeks in the
basalt desert of north-eastern Jordan in freezing temperatures recording inscriptions and sites which were
about to be destroyed by bull-dozers clearing a network of tracks for huge machines searching for oil-
bearing rocks. Geraldine recorded over 3,300 inscriptions and a huge number of rock-drawings, and Becca
recorded over 400 sites. Geraldine had almost finished preparing the inscriptions for publication when she
died, and they are included in OCIANA under the siglum KRS "King Rescue Survey").

In the 1980s and early 1990s, ‘Ali Ahmad Al-Mahash Al-Shahri discovered hundreds of painted and carved
texts in the mountains of Dhofar, in a previously unknown form of the South Semitic script. He asked
Geraldine to mount an expedition with him to record these and in 1991 and 1992 they recorded some 900.
Geraldine wrote a very full report and even designed a font to represent the letters of the inscriptions in
order to prepare a concordance, a prerequisite for any decipherment. This can be downloaded from the
website mentioned above.

In 1995 and 1996 she joined the first two seasons of the Safaitic Epigraphic Survey Programme which
recorded over 4000 Safaitic inscriptions in southern Syria. She also worked for many years on the Safaitic
Database, on which OCIANA was founded.

Geraldine was not only an excellent scholar and an indefatigable field-worker, but a warm, loyal, generous,
and affectionate friend. She could always be relied on in any circumstances, however gruelling, and showed
great courage and endurance when required. But she was also gentle and funny and very kind. She will be
fondly remembered by all who were lucky enough to come into contact with her.!

1 Taken from the obituary published in the Proceedings of the Seminar for Arabian Studies 40, 2010: xi-xii.
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Introduction

Introduction
Dadanitic

Dadanitic inscriptions are mainly concentrated in and around the oasis of al-‘Ula in north-west Arabia and
were first copied by C.M. Doughty during his travels in the area in 1876. After this, many more were
recorded by C. Huber, J. Euting, A. Jaussen, M.R. Savignac, and others. In antiquity, Al-‘Ula was known as
Dadan,? and was probably the capital of the kingdoms of Dadan and of Lihyan.3 Until 1937, all the
inscriptions in the various forms of the script used in ancient Dadan were called "Lihyanite", though there
was occasionally confusion as to whether some short texts were in the Lihyanite or the Minaic alphabet.
However, in 1932, H. Grimme suggested dividing the Lihyanite inscriptions into two categories. He called
one "Dedanite" based on some letter forms found in one inscription which mentioned a king of Dadan,5 to
which he arbitrarily added a handful of others on the basis that they run from left-to-right (JSLih 100, 102,
104, 109) or were two-line texts in which the lower line is to be read first (of which this is the case in only
one of the texts he cites, JSLih 147). The rest of the inscriptions he continued to call "Lihyanite". As F. V.
Winnett pointed out in his seminal work (1937: 10-11), this was a very unsatisfactory taxonomy.

Winnett himself proposed dividing "Dedanite” from "Lihyanite" on the basis of letter shapes, calling those in
which the vertical lines in letters are parallel "Dedanite” (which he considered early) and those in which
they converge "Lihyanite" (which he considered late). In this he was followed by W. Caskel (1954) who
created a more complicated sequence of "periods" of the script which he tried, unsuccessfully, to tie into
historical periods. Unfortunately, both the parallel and converging forms are very often found in the same
inscriptions, which means that the difference between them cannot be chronological. In 2000, M.C.A.
Macdonald suggested that the distinction between "Dedanite and "Lihyanite" was artificial and that it would
be better to call all of these inscriptions by a single name, referring to the place where the vast majority are
found, the oasis known in antiquity as Dadan. He therefore proposed that they be called "Dadanitic" to keep
the distinction between adjectives referring to languages and those referring to cultures (as in "Arabic" as
against "Arab").

Dadanitic is the only group of Ancient North Arabian inscriptions in which there is a sizable number of
formal, "monumental"”, inscriptions, as well short graffiti. Unfortunately, many of the formal texts have been
broken, either deliberately, to reshape the stone for use in later buildings, or by chance. The only large
collection of, mostly, undamaged formal inscriptions are those at Al-‘Udhayb (Gabal ‘Ikmah) and almost all
of these are very similar records of the performance of a religious ceremony called zll, the exact nature of
which we do know.

The Dadanitic inscriptions were entered in the OCIANA by Dr Maria del Carmen Hidalgo-Chacén Diez to
whom the project is extremely grateful. We are also grateful to Fokelien Kootstra for her helpful comments
on some of the inscriptions.

Finally, it should be noted that work on the Dadanitic, as on other Ancient North Arabian, inscriptions is on-
going. As more texts are discovered our understanding of the language and script deepens. In its next
phases, based at the University of Leiden under the leadership of Dr Ahmad Al-Jallad, OCIANA will continue
to include new discoveries and take account of new developments in our understanding of the texts
themselves and what they can tell us about the history of ancient North Arabia. This means that the online
database will continue to be updated and new editions of the pdf publications will appear at regular
intervals.

OCIANA

After the tragically early death of Geraldine King in 2009, Professor Jeremy Johns suggested to Michael
Macdonald the idea of creating a website on which her work could be published, since much of it was almost
complete when she died. This led to the creation in 2011 of the Ancient Arabia: Languages and Cultures
(AALC) website (http://www.ancientarabia.co.uk/) which was based at the Khalili Research Centre (KRC)
of which Jeremy Johns is the director. AALC was set up by Daniel Burt, the KRC’s IT specialist, and was
funded by a grant from the University of Oxford's John Fell Research Fund.

2 This was almost certainly the original spelling of the name, see the transcription in Akkadian as uruda-da-
nu, and in the Septuagint as Aadav. The form in the Hebrew Bible, Dedan (from which the common English
spelling derives) has undergone sound changes peculiar to Hebrew. See Sima 2000; Macdonald 2000: 63,
note 1.

3 However, see now Rohmer 2017.

4 There was a Minaean settlement in al-‘Ula and a number of Minaic inscriptions have been found there.

5 This is JSLih 138 which runs from right-to-left as is normal in these inscriptions.
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Introduction

At the same time, Jeremy Johns and Michael Macdonald started planning to create OCIANA based on the
Safaitic Database which Michael Macdonald had started in 1994 and which by this time included some
15,000 Safaitic inscriptions. With a generous grant from the United Kingdom's Arts and Humanities
Research Council and again based at the Khalili Research Centre, the project started to create a new
database which aimed to include all the known inscriptions from ancient North Arabia in the broadest
sense. In this, it was complementary to the Digital Archive for the Study of Pre-Islamic Inscriptions (DASI),
based at Pisa, which was creating a corpus of the Ancient South Arabian inscriptions. In Phase 1 of OCIANA,
in 2012, the website (http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana) was created together with an initial database
containing the 3372 Safaitic inscriptions recorded by Geraldine King in 1989 on the Basalt Desert Rescue
Survey (BDRS).

OCIANA Phase 2 was a three-and-a-half year project, which ran from September 2013 to March 2017 and
was funded by the United Kingdom's Arts and Humanities Research Council, to whom we are extremely
grateful. The OCIANA Phase 2 team consisted of:

¢ Dr Ali Al-Manaser, who was in charge of discovering and entering collections of Safaitic
inscriptions, by far the largest corpus of Ancient North Arabian inscriptions, as well as portions of
the Hismaic corpus;

e Dr Maria del Carmen Hildago-Chacén Diez, who was in charge of entering the Dadanitic,
Taymanitic, Dispersed Oasis Ancient North Arabian, Hasaitic, and Hismaic inscriptions;

*  Daniel Burt, as IT expert and developer of the OCIANA database;

¢ Jennifer Brooke Lockie, who was in charge of scanning of over 100,000 black-and-white negatives,
prints and colour slides so that these could be entered into the database;

*  Michael Macdonald was the academic director and
*  Professor Jeremy Johns was the Administrative director.

Daniel Burt created a new database into which were transferred the approximately 15,000 Safaitic
inscriptions from Michael Macdonald's Safaitic Database and Geraldine King's BDRS texts. These were all
checked and tagged, commentaries and apparatus criticus, and bibliography were added, as well as all
available information about the provenance of the texts. Whenever possible, photographs or images of hand
copies were entered for each inscription. Many thousands of published and previously unpublished
inscriptions were added, so that after three and a half years the number of inscriptions in OCIANA has risen
to over 40,000. The tagging functionality built into the OCIANA database has allowed the project team to
generate comprehensive word lists, onomastic indices, and concordances of genealogies, as well as to
output the inscriptions as web pages, digital publications such as this one, and XML and JSON files for use by
future scholars in the field.

To take just one example of how we hope that OCIANA has made the Ancient North Arabian inscriptions
more accessible to epigraphists, scholars in other fields, and the general public. Part 5 of the Corpus
Inscriptionum Semiticarum published in 1950-1951, collected almost all the Safaitic inscriptions known at
the time (some 5380).6 They are transliterated in an adaptation of the Hebrew script, and the translations
and commentary are in Latin, with a rather complicated process needed to access the hand copies (in a
separate volume) on which the readings were based. In OCIANA, all these inscriptions are available,
transliterated into the roman script and formalized Safaitic glyphs, with translation, apparatus criticus,
commentary and all other information in English, and with the image of the inscription on the same page. In
addition, thanks to the Safaitic Epigraphic Survey Programme (1995-2003), which searched for the sites
where the Corpus inscriptions had been found and photographed them, OCIANA can, for the first time,
provide photographs of many of the inscriptions which up till now were known only from hand copies of
variable accuracy. Similarly, OCIANA provides photographs of Dadanitic, Taymanitic and Hismaic
inscriptions, which were previously known only from hand copies.

The one group of Ancient North Arabian inscriptions not included in Phase 2 of OCIANA was the Thamudic
B, C, and D and Southern Thamudic (or "Himaitic", as they are now called).” These will be added in Phase 3
of the project, which will be based at the University of Leiden, The Netherlands, under the joint academic
direction of Dr Ahmad Al-Jallad and Michael Macdonald.

6 The only major collection it did not include, were the majority of the inscriptions in Littmann 1943.
7 See Robin & Gorea 2016.
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Introduction

It should be noted that we have called this the "Preliminary Edition" because we are aware that it is far from
perfect. There are some collections of inscriptions which are the subject of ongoing PhD dissertations, which
will need to be added in Phase 3, once the dissertations have been submitted. There will also, inevitably, be
cases in such a huge collection, where some inscriptions may inadvertently have been omitted, and there
will certainly be some texts where the readings, translations, or information about an inscription can be
improved. This, plus the fact that English was not the mother-tongue of all the researchers working on
OCIANA, may mean that occasionally there will be mistakes or infelicities in the translations, commentaries,
etc. We hope the user will forgive these and bring them to our attention (ociana@orinst.ox.ac.uk) so that we
can correct them. Once we have been able to take account of all these factors, we hope to publish a corrected
First Edition during Phase 3.



Introduction

General Notes

1. As mentioned above, one of the principles on which OCIANA was founded was that it should
convert collections of inscriptions which had been published in numerous different languages, into
a single, coherent corpus presented in a single format and a single international language, English.
Thus, all quotations in languages other than English have been translated into English and the
transliterations of Ancient North Arabian or Arabic words have been converted to the systems
used in OCIANA (see below).

2. When an inscription number was originally published as, for instance WH 17254, it has been
converted to WH 1725.1.

3. The term "ed. pr." (editio princeps) in the "Origin of reading" and/or "Origin of translation" refers
to the work indicated by the siglum.

4. If two or more numbers from the same work, e.g. "C 257, C 1365" appear in the Siglum field, this
means that two parts of the same inscription were published as two or more texts in the edition.

5. If one number in an edition occurs in the Siglum field and another from the same edition in
brackets after it, for instance, “LP 285 (LP 1096)”, this means that the same inscription was
published twice, under two different numbers, in the original edition.

6. If we have not been able to interpret a sequence of letters in the original, they are placed in italics
at the appropriate point in the Translation.

7. Those who wish to cite readings etc. in OCIANA can either do so as "OCIANA Dadanitic” + the
siglum and the date the pdf or database was consulted, or by citing the link which will be found at
the end of each inscription + the date it was consulted.

Michael C. A. Macdonald
March 2017
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Editorial apparatus used in the OCIANA edition of all inscriptions:

{}

0

0

<< >>

{th

In the Transliteration field: Each letter the reading of which is uncertain is enclosed between
{}. If a succession of letters in the same name or word is doubtful, each is placed between { }.

In the Transliteration field: When an inscription is known only from a hand-copy, editorial
corrections of the copy are placed between (). If a succession of letters in the same name or
word has been corrected, each is placed between ().

Round brackets with nothing between them (not even a space) signal editorial excision of a sign
in the copy.

Restored letters are placed between [ ]. These brackets are used by the editor:
1- if he/she thinks the copyist has missed a letter;
2- if he/she thinks the author of the inscription has missed a letter;
3- if a letter has been destroyed on the stone but can be restored from the context.
If a succession of letters in the same name or word has been restored, each is placed between [ ].

brackets with nothing between them (not even a space) signal that the editor believes a letter
has been omitted but will not speculate as to what that letter was.

Note that if a letter in the Transliteration field is enclosed in any of these brackets, the
translation of the entire name or word in which it occurs is enclosed in { }.

Signal editorial corrections of the original text. If the editor believes that the author of the
inscription wrote an incorrect letter, he will place the corrected letter he proposes between < >.
Example: r<b>w in the Transliteration field would mean that a letter other than b appeared at
this point in the original text and has been corrected to b by the editor.

Signal editorial excision of a redundant letter in the original text (e.g. mdgbr would appear as
md<<>>br).

For corrections or erasures by the author.

Corrections: When the author of an inscription carved an incorrect sign or signs and then
transformed it/them into the correct one(s), the transliteration of each corrected sign is placed
between [[]] in the Transliteration field.

Erasures: If the author of an inscription carved an incorrect sign or signs and then erased
it/them, "[[]]" (with no space between them) is placed in the Transliteration field at the point
where each erased letter or letters occurs.

If a letter has been altered (e.g. by vandalism) so as to obscure the sense of the text or to produce
nonsense, the transliteration of the original letter (if ascertainable) is placed between {{ }} in the
Transliteration Field and a note made in the Commentary. If the original letter has been
rendered unrecognizable, {{}} with no space between them is placed in the Transliteration Field.

A series of four hyphens is used to signal one or more unreadable letters in the inscription, or
areas where the text has been broken off.

Signals that the original text is incomplete at this point, for whatever reason.
Signals that on the copy the text appears to be incomplete at this point.
Signals that an apparent gap in the copy is followed by one or more unreadable letters.

When a passage in the original cannot be translated, the transliteration of the passage is placed
in italics at the appropriate point in the Translation.
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Distinguishing words with identical spellings

Because of the search requirements in the database, enclitic particles and pronouns appear in the
Transliteration field with a hyphen and a space. Thus, b- h- dr ("in this place"), °b -h ("his father").

In order to distinguish words which have an identical spelling in these inscriptions, the following
conventions have been adopted in the Transliteration.

> the definite article which sometimes occurs instead of h-/hn- (see Al-Jallad 2015: 16-17)

’l the noun "lineage"

’l- the preposition (compare Arabic ila)

b the Taymanitic for "son (of)"

b- the preposition "with", "in", etc.

bn "son of"

bn- the preposition (compare Arabic bayna)

bn represents the personal name Bn in the Transliteration field (to distinguish it from bn ="son

of"). However, it will appear as Bn (that is without the dot) in the Translation field
bt "daughter of " in Taymanitic and occasionally in Safaitic and Hismaic.

bt represents the personal name Bt in the Transliteration field (to distinguish it from bt
="daughter of"). However, it will appear as Bt (that is without the dot) in the Translation field

bt the noun "house, tent"

d the relative pronoun

d- the relative pronoun in d- I only

1 the noun "colt, young male horse"

I- the preposition (compare Arabic ‘ala)

‘m the nouns "grandfather”, "year", or "people”

‘m- the preposition "with"

n the nouns "help", "a spring"

‘n- the preposition

f the conjunction

f the preposition "in" (compare Arabic fi)

k- the preposition "like"

-k the 2nd person singular enclitic pronoun

l the lam auctoris introducing a text

I- the preposition

m the relative pronoun (= *man with assimilation of the [n])
m- the preposition (= *min with assimilation of the [n])
mn the relative pronoun

xii
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the preposition

the 1st person singular or plural enclitic pronoun on verbs and the 1st person plural enclitic
pronoun on nouns

the vocative particle
the definite article
the 3rd person singular enclitic pronoun

the 3rd person plural enclitic pronoun

xiii



Introduction

The Transliteration system used for Dadanitic8

Roman alphabet Arabic alphabet
Transliteration Dadanitic Transliteration Dadanitic

’ M ’ M
< ° b n
b M t X
d @ t Y
d 1] g €
d Yy h A
f 0 h N
g € d @
g ) d y)
h © r (
h A z H
h K s? M
k y] s? <
I [ s R
m Q d 1]
n S t S
q ? z S
r ( ¢ °
s M g n
s? < f 0
$ R q ?
t X k 0
t S I [
t Y m Q
w 0] n <
y ? h ©
z H w 0]
z R y ?

8 Since no fixed alphabetic orders are known for any of the Ancient North Arabian scripts, we have used the
orders of the Roman and Arabic alphabets.
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Transliteration of Arabic

Arabic Transliteration of Arabic text Transliteration used for place and personal names
< b b
o t t
& t th
z g g
z h h
d h kh
3 d d
3 d dh
B} r r
B} z z
o s s
o s sh
o= s s
o= d d
L t t
L z z
d
d g gh
< f f
3 q q
& k k
J / /
e m m
8] n n
o h h
3 w w
& y y

XV



Introduction

The structure of inscription records in the Corpus
Individual inscription records within the corpus are listed here with all of the information that is contained
within the database with regards to their content and provenance, alongside any apparatus criticus or
commentary notes that may relate to them. Each individual record also contains a hyperlink to the webpage
for that inscription, which will contain any photographs or tracings that the database holds for them.
Each inscription record is structured as follows:
1. Main identifying Siglum, followed by any alternative Sigla (in brackets)
2. Transliterated text of the inscription
3. Translation of the inscription
4. Apparatus Criticus
5. Commentary
6. Provenance
The site, region, and country from which the inscription originates
[Decimal Latitude and Longitude co-ordinates of the inscription’s location]

7. References

8. URL
A hyperlink to the webpage for this record from the OCIANA database

It is important to note that, where the database does not contain relevant information or content, that
section will not be shown. So, for example, not every entry will include a section for Apparatus Criticus,
Latitudinal and Longitudinal co-ordinates, and so on.

In order to keep the pdf versions of the Corpus to a manageable size, images of the inscriptions have not

been included alongside the records, but the URL for each inscription record will link the user to a webpage
that includes all of the images OCIANA has for each inscription.

xvi



Corpus of Dadanitic inscriptions 1

AH 001 (Sima 1999: 35-36; D 134)

bn[w]d/w whb’m/w -
wd/w Ib’n/bnw
s'd’l/d yfn/z-
liw/zll/h- nq/I-
dgbt/frd -hm

{Bnwd} and Whb’m and ‘-

wd and Lb’n sons of

S**d’l of the lineage of Yf'n per-

formed the zll-ceremony of the top of the mountain for
Dgbt and so favour them

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1: Abl I-Hasan followed by Farés-Drappeau: bnd w rather than bnfw]d; Sima: w-‘tb’m rather than w-
whb’m. The latter is clear on the photograph, although the h is slightly damaged and was copied and read as
t by Abu I-Hasan.

Line 2: Abu 1-Hasan: wm for wd; Sima: wg for wd.

Lines 3-4. Abii 1-Hasan: tllw tll for ’zllw zII.

TRANSLATION

Lines 3-4. ’zllw h- zII, Sima: 'they covered ????'; Fares-Drappeau: '(they) offered the sacrifice'.

Line 4: h- nq, Abii I-Hasan: 'the female camels'; Sima does not translate it; Fares-Drappeau: 'the female
camel'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The restored [w] in the first personal name is based on the existence of the personal name Bnwd in the
inscription AH 011/1. A root bnd has not been found in Semitic (Cohen et al. 1970-: 71). The translation of
the construct phrase zll h-nq is based here and in other texts on interpreting h-nq either as a place name or
as a common noun from the Arabic word niq ‘mountain-top’. Given that the inscriptions mentioning h-nq are
located on the way up Gabal ‘Ikmah or at the top of Gabal Umm Darag, it seems unlikely that they would be
recording the sacrifice of female camels (ndq or niiq), as suggested by Abii I-Hasan and Farés-Drappeau (see
the apparatus criticus).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 53-61 Plates: 1

Cohen, D., Bron, F,, Lonnet, A. Dictionnaire des racines sémitiques: ou attestées dans les langues sémitiques:
comprenant un fichier comparatif de Jean Cantineau. Paris: Mouton (fascs. 1-2) / Leuven: Peeters (fascs 3-),
1970-. Pages: 71

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de 1'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 212

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 35-36

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033109.html
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AH 001.1

frt

Frt

Commentary:
The stroke above the letter r does not seem to belong to this text. This graffito is very close to AH 001, but
was not recorded by Abi 1-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038130.html

AH 001.2

s?n’h/bn/----
rs?/----

S%n’h son of ----

rs? ----

Commentary:
This graffito is very close to AH 001, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038116.html

AH 003 (Sima 1999: 36; D 136)

*hib

s'lh/d-
gbt/’zl-

1/I- dgbt

h- zIl/b- k-
[hilli/frd -h

w hrt -h[/]{w}
sid-h

’hlb

priest of D-

gbt performed

for Dgbt the zll-ceremony at {K-
hl} and so favour him

and his descendants {and}

help him
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Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abu I-Hasan: ’tll for “zll.
Line 5. Abui 1-Hasan: h- tll for h- zII.

TRANSLATION

Lines 2-3. Sima does not translate the word s’Ih.

Lines 3-5. zll I- dgbt h- zII, Sima: '(he) covered for Dgbt the subterranean water-channel'; Farés-Drappeau:
'(he) offered for Dgbt the sacrifice'.

Lines 5-6. b- khl, Abii 1-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name K/h][I].
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 64-68 Plates: 1

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 213

Hidalgo-Chacén Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 36

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037726.html

AH 004 (Sima 1999: 36; D 137)

ws?h/bn/wdd

d- dmr/’zl-

1/h- ZI/1/I-
dgbt/f

rdy -h/w s

d -h/w *hrt [-hB)]

Ws?h son of Wdd

of the lineage of Dmr performed
the zll-ceremony for

Dgbt and so may he

favour him and may he

help him and {his} descendants

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 2-3. Abii 1-Hasan: ’tll h- tll rather than ’zil h- zII.

TRANSLATION

Lines 2-3: ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel’; Farés-Drappeau: '(he) offered the
sacrifice'.

Line 6. ’hrt [-hB], Farés-Drappeau: 'he has guided him'.
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DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 3. The double writing of I can be considered as dittography. The second [ is not read by Farés-
Drappeau, even though it can be seen in the photograph and in the Abt I-Hasan's copy (1997: 459, pl. 1).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 68-70 Plates: 1

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 213-214 Plates: XXVII

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 36

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037727.html

AH 006 (Sima 1999: 36; D 139)

s’s'n/s'Iht/dgbt

gt /h- 7l

bd/nhl [-h]/b- d'mn
frd-h/ws*d-h
w’th -h/w ’hrt -h

S's'n priestess of d-Gbt

organized the zll-ceremony

for the sake of {her} palm trees in D‘mn
and so favour her and help her

and reward her and her descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abtu I-Hasan: h- tll for h- zII.

Line 3. Abi I-Hasan followed by Fares-Drappeau does not restore the pronoun /-h] after nhl.
Line 5. Abui I-Hasan does not consider the pronoun -h after “hrt.

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s'lht.

Line 2. ’gt, Abt 1-Hasan: '(she) offered’; ’gt h- zII, Sima: '(she) cleared out the subterranean water-channel’;
Farés-Drappeau: '(she) brought the sacrifice'.

Line 3. b‘d, Sima: 'in the direction of’; Farés-Drappeau: 'on behalf of'.

Line 5. ’hrt -h, Fares-Drappeau: 'he has guided her".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 19-20, for the place name D‘mn.
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 1. The ¢t of the word s*Iht was originally omitted and subsequently added above the line.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 72-74 Plates: 1

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 214

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-20

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 36

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037728.html

AH 007 (Sima 1999: 36; D 140)

gz’h/bnt/’lt
’zlt/h- zIl/I- d-
gbt/frd -h/w hrt -h

Gz’h daughter of’It
performed the zll-ceremony for D-
gbt and so favour her and her descendants

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: ’tit h- tl for ’zlt h- zII.

TRANSLATION
Line 2. ’zit h- zII, Sima: '(she) covered the water-channel’; Farés-Drappeau: '(she) offered the sacrifice'.
Line 3. ’hrt -h, Farés-Drappeau: 'he has guided him'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 74-76 Plates: 1

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 214-215 Plates: XXVIII

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 36

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037729.html

AH 007.1
hrms®’ms'/----{b}d

Hrms?ms?* ----{b‘d}
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Commentary:
This graffito is very close to AH 007, but was not recorded by Abi 1-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038132.html

AH 008 (Sima 1999: 36-37; D 141)

zdlh[/][b][n]/tn*
zll/l- d-

gbt/h- 7l
frd-h/w h-
rt-h/wsd-h

Zdlh {son of } Tn"
performed for D-

gbt the zll-ceremony

and so favour him and his
descendants and help him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Fares-Drappeau does not restore [b][n], but she translates it.
Line 2. Abtu I-Hasan: ’tll rather than ’zIl.

Line 3. Abtu I-Hasan: h- tll for h- zII.

TRANSLATION

Lines 2-3. ’zll I- dgbt h- zII, Sima: '(he) covered for Dgbt the subterranean water-channel'; Farés-Drappeau:
'(he) offered for Dgbt the sacrifice'.

Lines 4-5. ’hrt -h, Farés-Drappeau: 'he has guided him'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The person who carved this omitted bn between the two names in line 1. Compare AH 009 which is either
by a brother of the author of AH 008, or another version of this text in which the author's name has become
zd rather than zdlh here, but the bn, which was omitted in AH 008, has been inserted before the patronym.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 76-77 Plates: 1

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 215

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128
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Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 36-37

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037730.html

AH 008.1

‘bdnhdwt/brz-
Ih/zll/1- dg-
bt/h- zIl/b-
‘d/n‘m-h/f

rd -h/w ’hrt -h

‘bdnhdwt Brz-

lh performed to Dg-

bt the zll-ceremony for

the sake of his herds and so
favour him and his descendants

Commentary:
This graffito is very close to AH 008, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038133.html

AH 009 (Sima 1999: 37; D 142)

zd/bn/tn‘/’-
Zll/I- dgbt

h- Zl/f rd -h/w
*hrt -h/w s'd -h

Zd son of Tn® per-

formed for Dgbt

the zll-ceremony and so favour him and
his descendants and help him

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 1-2. Abii I-Hasan: ’tll rather than ’zll and h- tll rather than h- zII.

TRANSLATION

Lines 1-3. ’zll I- dgbt h- zII, Sima; '(he) covered for Dgbt the subterranean water-channel'; Farés-Drappeau:
'(he) offered for Dgbt the sacrifice'.

Line 4. ’hrt -h, Fares-Drappeau: '(he) has guided him'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

This is either by a brother of the author of AH 008, or another version of that text in which this time the
author's name has become zd rather than zdlh, but the bn, which was omitted in AH 008, has here been
included before the patronym.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 77-79 Plates: 2

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 215

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 37

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037731.html

AH 009.1

bs?kibt ---- []tll

h- tll ---- b- khl

I- dgbt/b'd/d- kn

[I-] [-h] {b-} b{d}{r}/frd [-h]/w [']h[r]t -h

Bs2klbt ---- {performed}

the tll-ceremony ---- at Khl

for Dgbt for the sake of what is

{his} {in} {Bdr} and so favour {him} and his {descendants}

Apparatus Criticus:

DISCUSSION

Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, 20-22, for the place names B{d}{r} and Khl.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
This graffito is very close to AH 009, but was not recorded by Abiui 1-Hasan (1997). Lines 1-2. Note that the
common expression ’zll h- zII is here written with ¢ rather than z. Compare U 48 where ’zlt is written ’tIt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16, 20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038134.html
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AH 009.2

e ()
e )

Commentary:
This graffito is very close to AH 009, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038135.html

AH 010 (Sima 1999: 37; Ryckmans 3.33; D 143)

‘bddgbt
s'Ih/dgbt
’zll/h- zll

b- khl/I- dg-
bt/bd/d-
kn/I- -h/b- b-
dr/frd -h

‘bddgbt

priest of Dgbt

performed the zll-ceremony
at Khl for Dg-

bt for the sake of that which
belongs to him in B-

dr and so favour him

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 3. Abt I-Hasan: ’tll h- tl for ’zll h- zII.

TRANSLATION

Line 2. Sima does not translate the word s*Ih.

Line 3. ’zll h- zIl, Sima; '(he) covered the subterranean water-channel'; Fares-Drappeau: '(he) offered the
sacrifice'.

Line 4. b- khl, Abtu I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'.

Line 5. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Due to a crack in the rock face, the lines are not aligned on the left side.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 79-81 Plates: 2
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[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 215-216 Plates: XXVIII

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[Ryckmans] Scagliarini, F. The Dedanitic inscriptions from Gabal ‘Ikma in north-western Hejaz. Proceedings
of the Seminar for Arabian Studies 29, 1999: 143-150. Pages: 147-148

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 37

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037732.html

AH 010.1

thbb bnt b-
ddktb/’z-
It/I- dgb-
t/y-/{d}

I- -h/b- bdr
frd-h
whr(t] [-h]

Thbb daughter of ‘b-

ddktb perfor-

med the zll-ceremony for Dgb-
t for {what}

she has in Bdr

and so favour her

and {her} {descendants}

Apparatus Criticus:

DISCUSSION

Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 1-2. The theophoric personal name ‘bddktb may be a mason's mistake for the personal name ‘bddgbt.
This latter is already attested in Dadanitic (Hidalgo-Chacén Diez 2010: 201). This inscription is very close
to AH 010, but was not recorded by Abu I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038136.html
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AH 010.2

Commentary:
The inscription is carelessly incised and we are unable to offer a satisfactory interpretation. This inscription
is very close to AH 010, but was not recorded by Abu 1-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038137.html

AH 011 (Sima 1999: 37; D 144)

bnwd/w Tws?/d- w-
ndm/hzllw/zll/h-
nq/l- dg[bjt/frd -hm

Bnwd and ‘Iws? of the lineage of W~
ndm performed the zll-ceremony
of the top of the mountain for {Dgbt} and so favour them

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: htllw tll rather than hzllw zll.

TRANSLATION
Line 2. hzllw zII, Sima; '(he) covered ???'; Farés-Drappeau: '(he) offered the sacrifice'.
Lines 2-3. h- nq, Abii I-Hasan: 'the female camels'; Fares-Drappeau: 'the female camel'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 81-83 Plates: 2

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 216
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Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 37 Plates: 28a

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037733.html

AH011.1

Commentary:
This inscription is very close to AH 011, but was not recorded by Abti I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038498.html

AH 011.2

----/bn/‘bdmr-
/hzl/zll

I- dgbt/h- zI[1]
frd-h/w ’hrt
-h/

---- son of ‘bdmr-

’ Hzl performed

for Dgbt the {zll-ceremony}

and so favour him and his descen-
dants

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
This inscription is very close to AH 011, but was not recorded by Abti I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038497.html
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AH 011.3

wem-§T-- zdlh
fireees

Imy/w w’l/w

‘m [-h]m ----[----
Wem-

’zlw zIl

sid [-h]jm

wem-§e--- Zdlh

fieees

Imy and W’l and

{their} mother ---- ’I----
and ----

performed a zll-ceremony

help {them}

Commentary:
This inscription is very close to AH 011, but was not recorded by Abti I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038333.html

AH 011.4
zd
Zd

Commentary:
This inscripition is very close to AH 011, but was not recorded by Abt I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038517.html

AH 011.5

bdh{g)----w h----

mh/’zll - d{gH{b}t
frd-h/ws*d-h
[wi [i[hjrt -h

{'bdhg}-—--w h----
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mh performed the zll-ceremony for {Dgbt}
and so favour him and help him
{and} his {descendants}

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
This inscription is very close to AH 011, but was not recorded by Abti I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038518.html

AH 012 (Sima 1999: 37; D 145)

“mh/s'ht/dgbt/zllt
h- 7ll/b- khl/bd/nhl -h/b- bn’l
frd-h/ws'd-h@

’mh priestess of Dgbt performed
the zll-ceremony at Khl for the sake of her palm trees in Bn’l
and so favour her and help her

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 1-2. Abu 1-Hasan: ’tlit h- tll for *zlIt h- zII.

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s'lht.

Lines 1-2. ’zllt h- zII, Sima: '(she) covered the subterranean water-channel'; Fares-Drappeau: '(she) offered
the sacrifice'.

Line 2. b- khl, Abii I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by her abilities'; b‘d nhl -h: 'Farés-Drappeau: 'on behalf
of her date harvest'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 17, 20-22, for the place names Bn’l and Khl
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 83-84 Plates: 2

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 216

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
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15-30 Pages: 17,20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 37

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037734.html

AH 013 (Ryckmans 3.28; Scagliarini 1996: 93-97; Scagliarini-U 001; D 146; Farés 2009: 183, no. 1)

s'gl/bnt

s?mr/s'lht

dgbt/>-

zlt/h- zII

I- dgbt/b- k-

hl/hm -d/ndrt

frid} {-h}/w {s'}d-h
w }H{hjrt -h/s'nt/hms’
s {hjr/{b}n/hn’s*

S'gl daughter of

S%mr priestess of

Dgbt per-

formed the zll-ceremony

for Dgbt at K-

hl in accordance with what she vowed
and so {favour} {her} and {help} her
and her {descendants} in the year five
of {S?hr} {son of} Hn’s*

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Scagliarini: kgl for s’gl.

Lines 3-4. Abui 1-Hasan: ’tit h- tll rather than ’zlt h- zI.
Line 6. Farés-Drappeau: ----d rather than hm- d.

TRANSLATION

Line 2. Sima does not translate the word s'lht.

Lines 3-4. ’zlt h- zII, Sima: '(she) covered the water-channel’; Farés-Drappeau: '(she) offered the sacrifice'.
Lines 5-6. b- khl, Abii 1-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by her abilities'.

Line 8. ’{h}{r}t -h, Fares-Drappeau: '(he) has guided her'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 20-22, for the place name Khl
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 84-88 Plates: 2

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 216-217 Plates: XXIX

Fares, S. Les femmes prétresses dans les religions arabes préislamiques. Le cas des Lihyanites. Pages 183-
195 in F. Briquel-Chatonnet, S. Fares, B. Lion & C. Michel (eds), Femmes, cultures et sociétés dans les
civilisations méditeranéennes et proche-orientales de I'Antiquité. (Topoi Supplément, 10). Paris: Gabalda.
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Lyon: Maison de I'Orient Meditérranée, 2009. Pages: 183, fig. 1 Number: 1

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
81-86 Plates: | Number: Ryckmans 3.28

Scagliarini, F. Sahr figlio di Han-Aws: il nome di un nuovo sovrano in un testo lihyanitico inedito. Studi
epigrafici e linguistici sul vicino oriente antico 13, 1996: 91-97. Pages: 93-97 Plates: |

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 33-34 Plates: 28a (middle) Number:
Scagliarini-U 001

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037735.html

AH 015 (Sima 1999: 37; D 147)

hs’nh/s'Iht
dgbt/ft
zIl/b- khl
nfy{h}

Hs'nh priestess of
Dgbt accomplished

a zll-ceremony at Khl
{Nfyh}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abtu I-Hasan: tll for zII.

Line 4. Sima: ----nfy h----; Abii l-Hasan followed by Farés-Drappeau: nfy---- at the end of this line.

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s'lht.

Line 2. ’ft, Abui I-Hasan: '(she) offered'.

Lines 2-3. ’ft zIl, Sima: '(she) cleared out the subterranean water-channel’; Farés-Drappeau: '(she) paid the
sacrifice'.

Line 3. b- khl, Abt I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by her abilities'.

Line 4. Sima does not translate this line.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
It is difficult to decide whether the first letter in line 3 is a z or a ¢ (for ¢/l see AH 009.1).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 89-91 Plates: 2

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de 1'Orient et de la
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Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 217

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 37 Plates: 28a

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037736.html

AH 022 (U 042 (lines 1-2); D 150)

hbs’/[s’]-
Ih d{g}{bjt

Hbs?* {priest
of} {Dgbt}

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Abii I-Hasan (1997: 103) and Farés-Drappeau (2005: 218) both read the name as hb and take the s as part
of s'Ih. However, on the photograph there is a clear word divider after the s’. So the name must be hbs* and
the s of s'lh must be lost in the damage after the word-divider. The g and the b of d-gbt can be made out on
the photograph and the tis clear. The reason for treating this as a separate inscription from AH 023
(following Abui I-Hasan and Farés-Drappeau, but contra Sima 1999: 17, U 042) is that the latter text makes
more sense without this one.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 103 Plates: 3

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 218

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[U] Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 17 Plates: 9a, 10a, 11a

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0039681.html

AH 023 (U 042 (lines 3-10))

‘mt----

bnt ‘t{k}----

t/h- zIl/----

dat’] -h/b- tr----
d/ndr/’b {-h} ----
I- dgbt/

[fl rd -hm w *h-
rt-[h]jm
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‘mt*----

daughter of {“tk----}

the zll-ceremony ----

her {crops of the season of the later rains} at Tr ----
in fulfilment of a vow by {her} father

to Dgbt ----

{and so} favour them and {their}

descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abu 1-Hasan: h- tll rather than h- zII; Sima (his line 5): hzll{h} (interpreted as a dual verb)
Line 4. Abu 1-Hasan: dth for dt[’] -h.

TRANSLATION

Line 2. Abi I-Hasan thinks that the ¢ of the word bnt belongs to the following name, see commentary.
Line 3. h- zII, Sima (his lines 5-6): 'the subterranean water-channel'.

Line 4. dt[’] -h, Abui 1-Hasan: 'his spring harvest'; Sima: 'his spring field'".

Line 5. Sima (his line 7) restores a [m] to make the enclitic personal pronoun plural.

Line 7. Sima (his line 9): 'and may he be pleased with him'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 18, for the place name Tr.
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

We have followed Abit 1-Hasan (followed by Farés-Drappeau D 150) in regarding the two lines above ‘mt*as
a separate inscription, AH 022. This is because it is difficult to make sense of the text if AH 022 and 023 are
combined, as in U 042. If AH 023 is taken on its own, its subject is clearly a woman, which would explain the
final t at the beginning of line 3 as the final letter of the 3rd person feminine singular of a verb in the suffix
conjugation which is needed to govern the substantive h-zll. It would also explain the 3rd person singular
(rather than plural) enclitic pronouns on dt[’] and ’b. The 3rd person plural suffixes in lines 7 and 8 would
then refer to ‘'mt*--- and her father. In line 4, Abii I-Hasan reads ’mt*--- bn t‘tk---- making ‘'mt‘---- a man.
While there are a few rare instances of names formed with ‘mt- being apparently born by men (see Al-
Najem & Macdonald 2015, TM.IA.021/2-3, TM.IA.026/2), it is normally an element in theophoric names
born by women. We therefore prefer to read bnt tk----. On the photograph a clear’ can be seen following the
word-divider after d-gbt. In line 8, the final letter is clearly a m on the photograph, which suggests that the h
of -hm was accidentally omitted.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah). The inscription is incised on a rock, which Stiehl 1971: 4 called 'Block B'

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 104-106 Plates: 3

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 18

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[U] Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 17 Plates: 9a, 10b, 11a

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033110.html

AH 031 (Sima 1999: 37)

zds®b‘n/d- dgbt
[Izll/h- zll/I- dgbt
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---- ts'Im
m’t/frd-h

Zds®b‘n of the lineage of Dgbt
{performed} the zll-ceremony for Dgbt
----ts'lm

hundred and so favour him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: d- dbbt for d- dgbt.

Line 2. Abu 1-Hasan: [’Jtll h- til for [’]zIl h- zII.

TRANSLATION
Line 2. [’JzIl h- zIl, Sima: '(she) covered the subterranean water-channel'.
Line 4. Sima does not translate this line.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 4. The numeral in this line is difficult to interpret since it is neither preceded by the word for year nor
followed by a noun.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 120-121 Plates: 4

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 37

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037737.html

AH 031.1

nfn nfn
Nfn Nfn

Commentary:
This graffito is very close to AH 031, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038334.html
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AH 032

ydn w dwd/bnt/zd-
gmhn/’zlw/2I[l] h- nq
b- khl

Ydn and Dwd daugher of Zd-
gmhn performed the zll-ceremony on the top of the mountain
at Khl

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1: Abi I-Hasan: dmd for dwd.

Line 2. Abu 1-Hasan: mmhn/’tll/tl[1] for gmhn/’zIl/zI[l].

TRANSLATION
Line 2. ’zlw zI[l] h- nq, Abt I-Hasan: '(she) offered the donation of the female camels'.
Line 3. b- khl, Abti I-Hasan: 'in the month Khl'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl

Commentary:

zI[1] h- nq literally "the zll-ceremony of the mountain top" could either mean "the zll-ceremony performed
on the mountain top" (as we have translated it) or "the zll-ceremony of the mountain top" implying that
there was a special form of the ceremony for performance on the mountain top. Given that all the
inscriptions mentioning h-nq are located on the way up Gabal ‘Ikmah or at the top of Gabal Umm Darag, this
interpretation seems appropriate and it seems unlikely that nq in these cases would refer to a female camel
(nagq or niq), as suggested by Abt 1-Hasan.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 121-122 Plates: 4

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033111.html

AH 032.1

--=/rfd/ydz~
d/m{gjr/{s’lg’

---- Rfd ‘ydz-
d {mgr} {s°g’}

Commentary:
The beginning of the text cannot be read clearly. This graffito is very close to AH 032, but was not recorded
by Abi I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038335.html

AH 061 (Sima 1999: 38)

Y-==-l/bn/mt/"---- [h-] [Z][1][1]
dh/I- dgbt b'd/

dt’-h/b- bdr/frd -h/

w hrt-h

’y----1 son of Mt ’---- this

{zll-ceremony} to Dgbt for the sake of

his crops of the season of the later rains in Bdr and so favour him
and his descendants

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abu 1-Hasan: °[tll h- til] rather than ---- [h-] [Z][I][l]; Sima °[zI] h- zlI] for >---- [h-] [Z][1][]].

TRANSLATION
Line 1. [h] [Z][1][I], Sima: '[(he) covered this subterranean water-channel]'.
Line 3. dt’-h, Abu I-Hasan: 'his spring harvest'; b‘d dt’ -h, Sima: 'in the direction of his spring field'.

DISCUSSION

Macdonald 1992: 2-3, 7 for dt’.

Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

There is no available photograph of this text and the reading is based on the Abt I-Hasan's copy (1997: 467,
pl. 9). Line 4. The letter ‘ayn at the beginning of this line does not provide any sense to the text. It may
belong to a neighbouring inscription, or it may be mistake on the part of the carver.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 182-184 Plates: 9

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Macdonald, M.C.A. The Seasons and Transhumance in the Safaitic Inscriptions. Journal of the Royal Asiatic
Society of Great Britain and Ireland 3rd. series, 2, 1992: 1-11. Pages: 2-3

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 38

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037738.html

AH 062 (Sima 1999: 38)

ydh/bnt/’s'mnt/ zl-
t[/]b- khl/h- zll/dh/I- dg-
bt/bd/nhl -h[/][b-] d'mn
frd-h
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‘ydh daughter of ’s*mnt per-

formed at Khl this zll-ceremony for Dg-
bt for the sake of her palm trees {in} D‘mn
and so favour her

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 1-2. Abiu I-Hasan: ’tlt for °zIt and h- tll rather than h- zIL

TRANSLATION

Lines 1-2. ’zIt h- zIl dh, Sima: '(she) covered this subterranean water-channel'.
Line 2. b- khl, Abt I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by her abilities'".

Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 19-22, for the place names D‘mn and Khl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 184-185 Plates: 9

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-22

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 38

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037739.html

22

AH 063 (Sima 1999: 38; TMLT no. 3)

hny/s'lh/dgbt
zll/h- zl/1- d-
gbt/b- khl/f

rd -h/w hr-

t [-h]/s'nt/s?rn
timy

Hny priest of Dgbt

{performed} the zl-ceremony for D-
gbt at Khl and so

favour him and {his} desce-

dants in the year twenty of

Tlmy

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan followed by Al-Turki: hny for hny.

Line 2. Abu 1-Hasan followed by Al-Turk1: *tll h- tl for zll h- zIL
Line 2. Sima: [’J{z}ll/h- zl for ’zll/h- zIl

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s’Ih.

Line 2. Sima: *zll h- zI1, '(he) covered the subterranean water-channel'.
Line 3. b- khl, Abti I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.
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Commentary:

Line 2. Both the ’ at the beginning of the line and the second / in h-zll can be seen on the photograph Lines 5-
6. These lines cannot be read clearly on the photograph and the reading is based on Abt 1-Hasan's copy
(1997: 467, pl. 9).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 186-187 Plates: 9

[TMLT] Al-Turki, H.M. Al-malik al-lihyani (tlmy bn hn’ws) ru’yah min halal al-nuqas. Magallat gami‘at al-
malik sa‘tid 25:al-siyagah wa-’l-atar 1, 1434/2013: 73-83. Pages: 77 Number: 3

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 38

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037740.html

AH 064 (Sima 1999: 38; Ryckmans 3.22c; TMLT no. 4)

tmlk/bnt

hh{t}/zlt

I- dg[b]t/b- kh-
I/stt/s%r/m-
n/snt/mt/1-

h/frd -h/w hr-

t -h/db/s'nt
s%rn/thmy/[m][1][K][/][1-]
hyn

Tmlk daughter of

{Hht} performed the zll-ceremony
for {Dgbt} at Kh-

I sixteen [times?] from

the year of the death of ‘I-

h and so favour her and

her descendants until the year
twenty of Tlmy {king of} {L-

hyn}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu 1-Hasan followed by Al-Turki: hd[m] rather than hd{I}, and ’tit for ’zlt.
Line 7. Abu 1-Hasan: ‘db as two separate words.

Lines 6-8. Scagliarini does not read lines 6-8, except the restoration [mlk I-] in line 8.

TRANSLATION

Line 2. ’zlt, Sima: '(she) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 3. b- khl. Abt I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by her abilities'.
Line 7. ’d b, Abui 1-Hasan: 'whoever wrote the inscription in'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 20-22, for the place name Khl



Corpus of Dadanitic inscriptions 24

Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 1: Although the name is bizarre, Sacgliarini's reading of the first name best fits the letters on the
photograph. Line 4: s’tt/‘s?r. If this were to mean "sixteen" the numeral here would have the same form as
in Arabic (that is with the unit preceding the ten and no w connective), whereas in U 8/4-5 "seventeen" is
expressed as {s?}r ws’b‘ (see Macdonald 2004: 522). Lines 6-9. These lines cannot be read clearly on the
photograph and the reading is based on the Abiui I-Hasan's copy (1997: 467, pl. 9).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 187-190 Plates: 9

[TMLT] Al-Turki, H.M. Al-malik al-lihyani (tlmy bn hn’ws) ru’yah min halal al-nuqas. Magallat gami‘at al-
malik sa‘tid 25:al-siyagah wa-’l-atar 1, 1434/2013: 73-83. Pages: 78 Number: 4

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2052 a-b

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004.

Scagliarini, F. The origin of the Qanat system in the al-‘Ula area and the Gabal ‘Ikma insriptions. ARAM 13-
14,2001-2002: 569-579. Pages: 576-579 Number: Ryckmans 3.22¢

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 38

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037741.html

AH 065 (Sima 1999: 38-39)

zd/bn/ynt
Cilz]ll/1- dgbt
b{d}/["lgw/b- tr
frd-h[/w]’tb -h

Zd son of Ynt

{performed} the zll-ceremony for Dgbt

{for the sake of} [what] he {organized} in Tr
and so favour him {and} rewarded him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu 1-Hasan: [’t]ll rather than [’Z]II.

Line 3. Abu I-Hasan: mw rather than [’Jgw; Sima: [h]gw for [’]gw.

TRANSLATION
Line 2. [’][z]ll, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 18, for the place name Tr.
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Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The verb ’gw is very common in the Dadanitic inscriptions from al-‘Udayb. It is strange nevertheless that
this verb occurs at the same time that the verb ’zll and in the place where a noun would be expected.  Line
2. The verb [’][z]ll means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, [’][z]ll and
[][z]Il h-zll both mean "he performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 190-192 Plates: 9

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 18

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 38-39

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037742.html

AH 065.1
*fkl hg{t}/bn/bd
Priest, {Hgt} son of ‘bd

Commentary:
This graffito is very close to AH 065, but was not recorded by Abii 1-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038336.html

AH 066 (Sima 1999: 39)

s'd/bn/{s H{Imh
zll/h- zIl/d-

h/I- dgbt/b'd

de’ -h/b- d’dn/
frd-h/ws*d-h

S*‘d son of {S'Imh}

performed this zll-ceremony

for Dgbt for the sake of

his crops of the season of the later rains in D’dn
and so favour him and help him
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Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abtu I-Hasan: ’tll rather than ’zIl

TRANSLATION

Lines 2-3. ’zll h- zIl dh, Sima: '(he) covered this subterranean water-channel'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of'.

Line 4. dt’-h, Abu I-Hasan: 'his spring harvest'; Sima: 'his spring field'.

DISCUSSION

Macdonald 1992: 2-3, 7 for dt’.

Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 18, for the place name D’dn.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Lines 4-5. These lines are not aligned on the right side.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 192-194 Plates: 9

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 18

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 39

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037743.html

AH 066.1

Commentary:
This graffito is very close to AH 066, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038337.html
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AH 067 (Sima 1999: 39)

[nlfy/bn/bdh/zny/[m]n’/[d]r’]
>zll/h- zl/I- dgbt
bd/n/—l/f -

b- bd[r] -

b/t---

{Nfy} son of ‘bdh zny {m}n{[d}r’l
performed the zll-ceremony for Dgbt
for the sake of ----

at {Bdr} ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: dny for zny; Sima: [l]n* [l]r’l rather than [m][n‘ [d]r’l.
Line 3. Sima: ---- [bbn]’l {w} rather than ----’I f----.

Line 2. Abu I-Hasan: tIl h- tll rather than ’zll h- zII.

TRANSLATION
Line 2. ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the water-channel'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 15-16, for the place name Bd/[r].
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The second part of line 1 is difficult to read and therefore any transliteration can only be hypothetical (Sima
1999: 39). The reading here is based on Abt I-Hasan's copy (1997: 467, pl. 9).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 194-196 Plates: 9

Hidalgo-Chacén Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 39 Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033155.html

AH 068 (Sima 1999: 39)

shbn/bn/w’lh/’zll

h- zIl/b- khl/I- dgbt
b‘d/d- kn/I- -h/b- bdr
frd-h/w hrt-h

Shbn son of W’lh performed

the zll-ceremony at Khl for Dgbt

for the sake of that which belongs to him in Bdr
and so favour him and his descendants
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Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 1-2. Abii 1-Hasan: ’tll h- tll rather than ’zil h- zII.

TRANSLATION

Lines 2-3: ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'.
Line 2. b- khl, Abt I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'.

Line 4. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, 20-22, for the place names Bdr and Khl.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 196-198 Plates: 9

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16, 20-22

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 39

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037744.html

AH 069 (Sima 1999: 39)

*tl/bn
mih/’zll

I- dgbt/1-
y/d- kn/I- -h
b- bdr
frd-h

>tl son of

Mlh performed the zll-ceremony
to Dgbt for

that which belongs to him

in Bdr

and so favour him

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 2-3. Abii I-Hasan: ’tll for ’zll.

TRANSLATION
Lines 2-3. ’zll, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 2. The verb ’zll means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zll and ’zll
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h-zll both mean "he performed the zll-ceremony". Lines 5-6. These lines are shorter than those above them.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 198-200 Plates: 9

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 39

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037745.html

AH 070 (Sima 1999: 39)

frh/bnt

ysril/zll-

t/l/d- k[n]/I- -h

b- bdr/frd [-h/]w ’tb -h

F°’rh daughter of

Ysr’l performed the zll-ceremony

for that which {belongs} to her

in Bdr and so (the deity) favour {her} and reward her

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Sima: f’lh rather than frh.
Lines 2-3. Abui 1-Hasan: tlit for ’zllt.

TRANSLATION
Lines 2-3. zllt, Sima: '(she) covered (the subterranean water-channel)'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.

Commentary:

Line 1. There is no photograph available of this text and the reading is based on the Abii I-Hasan's copy
(1997: 468, pl. 10) where occurs a r in frh, cf. the r of the expression frd -h in line 4. The shape of the letter /
of lines 2 and 3 are very different. Lines 2-3. The verb ’zlit means "she performed the zll-ceremony", the
exact nature of which we do not know. Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-

zIll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zlit and ’zllt h-zll both mean "she performed the zll-ceremony". Line 4.
This line is longer than those above it.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 200-202 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16
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Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 39

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037746.html

AH 071 (Sima 1999: 40)

kndy/bn/hsry

Zl/I- dgbt
[1llly/d- kn/I- -h/b-
bdr/frd -h/w -
th-h

Kndy son of Hsry

performed the zll-ceremony for Dgbt
{for that} which belongs to him in
Bdr and so favour him and

rewarded him

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abt I-Hasan: ’tll for *zIL

TRANSLATION
Line 2. ’zll, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 2. The verb ’zll means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zll and ’zll
h-zll both mean "he performed the zll-ceremony". Line 5. This line is shorter than those above it.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 202-203 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 40

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037747.html

AH 072 (Sima 1999: 40)
rms/bn/s?rkh/’[z]l/b- khl/I- dgbt
b'd/d- kn/I- hm/b- dt“]
frd-h/w’th -h

Rms® son of S?rkh {performed} the zll-ceremony for Dgbt



Corpus of Dadanitic inscriptions 31

for the sake of that which belongs to them in Dt"]
and so favour him and reward him

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abu I-Hasan: °[t]l rather than ’[z]L.

TRANSLATION

Line 1. °[z]l, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'; b- khl, Abu 1-Hasan: 'in the month Khl'’;
Sima: 'by his abilities'.

Line 2. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 19, for the place name Dt“1.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

There is no photograph available of this text and the reading is based on the Abtu 1-Hasan's copy (1997: 468,
pl. 10). Line 1. The verb °’[z]] means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not
know. Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus,
’[z]l and °[z]] h-zll both mean "he performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 204-205 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 40

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037748.html

AH 073 (Sima 1999: 40)

‘mdhr/bn/whb

[d-] hms/’zll

I- dgbt/b‘d/mrb[d] -h

b- d'mn/frd -h/w [B][r]t -h

‘mdhr son of Whb

{of the family of} Hms performed the zll-ceremony
for Dgbt for the sake of his {field} (?)

in D‘mn and so favour him and his {descendants}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu I-Hasan: ’tll for *zIl.

Line 3. Abu I-Hasan: mrb[t] -h rather than mrb[d] -h.

TRANSLATION
Line 2. ’zll, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.

Line 3. bd, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
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Hidalgo-Chacén Diez 2014: 19-20, for the place name D‘mn.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 2. The verb ’zll means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zll and
’zIl h-zIl both mean "he performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 205-207 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-20

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 40

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037749.html

AH 074 (Sima 1999: 40)

‘m/bnt/bs?
zlt/’z1-

l/I- dgbt
b‘d/n‘m -h/b-
bn’l/frd -h

w hrt -h

‘m daughter of Bs?

performed zll-

ceremonies for Dgbt

for the sake of her property in
Br’l and so favour her

and her descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abi 1-Hasan: bs?{r} for bs?.

Lines 2-3. Abui 1-Hasan: ’tit ’tll rather than ’zit ’zIl.

TRANSLATION
Lines 2-3. ’zIt ’zIl, Sima: '(she) covered the subterranean water-channels'.
Line 4. b‘d n‘m -h, Sima: 'in the direction of her field (7).

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 17, for the place name Bn’l
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
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Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 207-209 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 17

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 40

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037750.html

AH 075 (Sima 1999: 40)

wtr/bn/yd/’zll
I- dgbt/ly/d- kn
I- -h/b- bdr/frhd -h

Wtr son of ‘yd performed the zll-ceremony
for Dgbt for that which belongs
to him in Bdr and so favour him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abtu I-Hasan: ’tll rather than ’zIl
Line 3. Abu I-Hasan: frd for frhd.

TRANSLATION
Line 1. ’zll, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 1. The verb ’zll means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zll and ’zll
h-zIl both mean "he performed the zll-ceremony". Line 3. The word rhd could be a sculptor's mistake for rd.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 209-211 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 40

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037751.html
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AH 076 (Sima 1999: 40)

s'lm/bnt/bhms*
*21t/I- dgbt

b'd/n‘m -h/b- br’fl]
frd-h/w []hrt-h

S'Im daughter of ‘bhms*

performed the zll-ceremony for Dgbt
for the sake of her property in {Bn’l}
and so favour her and her {descendants}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abii 1-Hasan: ‘b/d]Jhms* rather than ‘bhms™.
Line 2. Abtu I-Hasan: ’tit rather than ’zit.

TRANSLATION
Line 2. ’zlt, Sima: '(she) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 3. b‘d n‘m -h, Sima: 'in the direction of her field(?)'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 17, for the place name Bn’[l].
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 2. The verb ’zlt means "she performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zlt and ’zlt
h-zll both mean "she performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 211-213 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 17

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 40

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037752.html

AH 077 (Sima 1999: 40-41)

lit/bn/bny

’zll/h- zIl/b-

‘d/d- kn/I- -h

b- bdr/mn/nhl {-h}
frd-h/I- dgbt

LIt son of ‘bny

performed the zll-ceremony for

the sake of that which belongs to him
in Bdr from {his} palm trees

and so favour him to Dgbt
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Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Sima: ‘b{d}y for ‘bny.

Line 2. Abu I-Hasan: ’tll h- tll rather than zll h- zII.

Line 4. Abu 1-Hasan followed by Sima does not read the pronoun -h.

TRANSLATION

Line 2. ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

Line 4. mn nhl {-h}, Sima: 'in one palm garden'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 213-215 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 40-41

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037753.html

AH 078 (Sima 1999: 41)

‘bdlh/w ‘mtk-
tbh/w ‘mt[h]n-
’ktb/w hnl[h]
z{l}w/I- dgbt
frd-hm

‘bdlh and *'mtk-

tbh and {"mthn-

’ktb} and {Hnlh}

{performed} the zll-ceremony to Dgbt
and so favour them

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu 1-Hasan: °btn for °mt[h]n.

Line 3. Abu 1-Hasan: dhnl rather than w hnl[h].
Line 4. Abu l-Hasan: [’g]w rather than ’z{[}w.

TRANSLATION
Line 4. ’z{l}w, Sima: '(they) covered (the subterranean water-channel)'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 4. The verb ’z{l}w means "they performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’z{l}w and
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’z{l}w h-zll both mean "they performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 215-217 Plates: 10

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 41

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037754.html

AH 078.1

hki/bn,/wd-
h/zll/1- d-
gbt/frd -h
wsld-h

Hkl son of Wd-

h performed the zll-ceremony for D-
gbt and so favour him

and help him

Commentary:
The letters incised outside of the cartouche do not belong to this inscription. This inscription is very close
to AH 078, but was not recorded by Abu I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038501.html

AH 079 (Sima 1999: 41)

’mtkby/bnt
sllm/gt/zIl/Ty-/ml
-h/b- tr/frd -h/w s'd -h

‘mtktby daughter of
S'Im organized a zll-ceremony for her pro-
perty in Tr and so favour her and help her

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Sima: ‘mtktb(h) for ‘mtktby.
Line 2. Abtu I-Hasan: tll for zII.

TRANSLATION
Line 2. ’gt, Abt 1-Hasan: '(she) offered’; ’gt zll, Sima: '(she) cleared out one subterranean water-channel'.
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DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 18, for the place name Tr.

Commentary:
There is no photograph available of this text and the reading is based on Abt 1-Hasan's copy (1997: 469, pl.
11).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 217-219 Plates: 11

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 18

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 41

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037755.html

AH 080 (Sima 1999: 41)

dn’l/bn
‘bdh/’zl
b‘d/ml -h/b-
bdr/I- dgbt
frd-h/w’th -h

Dn’l son of

‘bdh performed the zll-ceremony
for the sake of his property in

Bdr for Dgbt

and so favour him and reward him

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: ’t] for ’zL

TRANSLATION
Line 2. ’zl, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 2. The verb ’zI (normally ’zll) means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do
not know. Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus,
’zl and ’zl h-zIl both mean "he performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 219-220 Plates: 11
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Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 41

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037756.html

AH 081 (Sima 1999: 41)

ydh/w "mth{n}’ktb/bnt/qn-
y/w’m -hm/s*n’h/w blhzd/nm----
h/w bn[t] -h/"mtyt‘n/’zlw/b- kh-
I/z1l/h- nq/I- dgbt/frdy

-hm/w *hrt -hm/w s*{d} -h{m}/s'nt
s?r/w {t}tn --------bhn’---- t[llmy
bn ---- mlk/lhyn

‘ydh and {"'mthn’ktb} daughter of Qn-

y and their mother S?n’h and B‘lhzd Nm----

h and her {daughter} ‘'mtyt'n performed at Kh-

1 the zll-ceremony on the top of the mountain for Dgbt and so may he favour
them and their descendants and {help} {them} in the year

{twelve} --------bhn’---- {TImy}

bn ---- king of Lhyn

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: ‘'mth °ktb for ‘mth{n}’ktb.

Lines 1-2. Abt I-Hasan followed by Sima: gn---- rather than gny.

Line 2. Abu 1-Hasan: nm/[r] for nm----; Sima: nm/[I] rather than nm----,

Line 3. Abu 1-Hasan: bn -h for bnt -h and ’tI[w] for ’ziw.

Line 6. Abil 1-Hasan: w [s?] t ---- bhn’[s']t rather than {t}tn--------bhn’----t; Sima: w [I]t[I][1]bhn’[l]t for {t}tn----
“---bhn’----t.

Line 7. Abi 1-Hasan: bnfhn’s'] rather than bn----,

TRANSLATION

Line 2. Sima: 'B‘lhzd of the family of Nm[l]'.

Lines 3-4. ’zlw zIl, Sima: '(they) covered (the subterranean water-channel)'.

Lines 3-4. b- khl, Abii 1-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by their abilities'.

Line 4. h- nq, Abu 1-Hasan: 'the females camels'; Sima does not translate this expression.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 4: Since personal names formed with ’mt (maid-servant) are usually borne by women, we have
restored a [t] after bn. There are, however, a few rare instances of names formed with ’mt- being apparently
born by men (see Al-Najem & Macdonald 2015, TM.IA.021/2-3, TM.IA.026/2), and so this restoration may
not be correct. zI[I] h- nq literally "the zll-ceremony of the mountain top" could either mean "the zII-
ceremony performed on the mountain top" (as we have translated it) or "the zll-ceremony of the mountain
top" implying that there was a special form of the ceremony for performance on the mountain top. Given
that all the inscriptions mentioning h-nq are located on the way up Gabal ‘Ikmah or at the top of Gabal Umm
Darag, this interpretation ('on the top of the mountain') seems appropriate and it seems unlikely that nq in
these cases would refer to female camels (niiq), as suggested by Abui I-Hasan. Line 7. The end of this line
cannot be read on the photograph and so we have relied on Abii I-Hasan's copy (1997: 469, pl. 11).

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 221-224 Plates: 11

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 41

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037757.html

AH 084 (Sima 1999: 42)

zkyh/s'I[h]/dgb-
t[/I’zl/h- zl/1- d-
Gbt[/Ibd/tbrt -h
frd-h[/]w’tb -h

Zkyh {priest of} Dgb-

t performed the zll-ceremony for D-
gbt for the sake of his grain

and so favour him and reward him

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: ’tll h- tll rather than zll h- zIl.

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s*Ih.

Line 2. ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'.

Line 3. tbr -h, Abu 1-Hasan: 'his agricultural field'; bd tbr -h, Sima: 'in the direction of his fallow field'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 229-231 Plates: 11

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 42

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037758.html

AH 084.1

b____
hzll/---
b- khl/b'd/tbrt[ -h]

w’th -h/w rd -h

]:{____
performed the zll-ceremony ----
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at Khl for the sake of {his} grain

and reward him and favour him

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 20-22, for the place name Khl

Commentary:
This inscription is very close to AH 084, but was not recorded by Abti I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038363.html

AH 087 (Sima 1999: 42)

‘bdh/bn

mrr/°d{q}/h-
{Z}{}/1- dg-
{b}{t}/frd -h

‘bdh son of

Mrr {offered} the
{zll-ceremony} for {Dg-
bt} and so favour him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu 1-Hasan: “d[l] for *d{q}; Sima: “d---- for “d{q}.
Line 3. Abu I-Hasan: [tl]l rather than {Z}{I}l.

TRANSLATION
Lines 2-3. h- {z}{I}], Sima: 'the [subterranean water-channel]'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 235-236 Plates: 11

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 42

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037759.html

AH 087.1

rg/bn/yd*
fy/h- zIl
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I- dgbt
frd-h

Rg‘ son of Yd°

accomplished the zll-ceremony
for Dgbt

and so favour him

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
This inscription is very close to AH 087, but was not recorded by Abti I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038364.html

AH 088 (Sima 1999: 42)

‘mt’l/flt
h-zll/frdy -h
w hrt-h

‘mt’l made
the zll-ceremony and so may he favour her
and her descendants

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: h- tll rather than h- zIl.

TRANSLATION
Lines 1-2. h- zII, Sima: 'the subterranean water-channel'.

Commentary:
Line 3. This line is shorter than those above it.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 236-237 Plates: 12

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 42

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037760.html
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AH 089 (Sima 1999: 42)

----ns’ms*/bn
kdn/’zll

h- zIl/I- dgbt
Ty-/ml -hm/b- d*~
mn/frd -h/w *h-
rt-h

----ns’ms*/bn

Kdn performed

the zll-ceremony for Dgbt

for their property in D*-

mn and so favour him and his
descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abi 1-Hasan: {s}ns?ms? for ----ns’ms?.

Lines 2-3. Abii 1-Hasan: ’tll h- tll rather than ’zil h- zIL

TRANSLATION
Lines 2-3. ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'.
Line 4. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 19-20, for the place name D‘mn.
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Lines 1-2. These lines are shorter than those below them. Line 4: It is not clear to whom the plural
pronominal suffix is referring, since only one person is mentioned above and the verb ’zll is in the singular.
Line 6. This line is shorter than those above it.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 237-239 Plates: 12

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-20

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 42

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037761.html

AH 090 (Sima 1999: 42)

slim/s'Int/d-
gbt[/I’zlt/h- z-
11/1- dgbt
bd/d[t]’ -h
frd-h

S'Im priestess of d-
gbt performed the
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zll-ceremony for Dgbt
for the sake of her {crops of the season of the later rains}
and so favour her

Apparatus Criticus:

TEXT

Lines 2-3. Abii 1-Hasan: ’tit h- tll rather than ’zit h- zIL
Line 4. Abu 1-Hasan: d[t] [-h] rather than dft]’ -h.

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s'lht.

Lines 2-3. ’zIt h- zII, Sima: '(she) covered the subterranean water-channel'.
Line 4. bd d[t]’-h, Sima: 'in the direction of her spring field'.

DISCUSSION
Macdonald 1992: 2-3, 7 for the translation of dt’.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 5. This line is shorter than those above it.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 239-241 Plates: 12

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 42

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037762.html

AH 091 (Sima 1999: 42)

’mtsd/bnt/bs’rh
s'lh/dgbt/ z1-
t/zll

W f-—/b'd

’mtsd daughter of Bs'rh
priest of Dgbt perfor-
med a zll-ceremony
and f---- for the sake of

Apparatus Criticus:

TEXT

Lines 2-3. Abui I-Hasan: ’tit tll rather than ’zit zII.

Line 5. Sima considers one more line. There is not traces of this line in the photograph.

TRANSLATION

Line 2. Sima does not translate the word s'Ih.

Lines 2-3. ’zlt zIl, Sima: '(she) covered one (?) subterranean water-channel'.
Line 4. bd, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.
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Commentary:
Line 3. The beginning of this line is squeezed in below the end of line 2. The text is unfinished.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 241-242 Plates: 12

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 42

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037763.html

AH 092 (Sima 1999: 43)

mr’h/’Imh
----gzn/’zll

I dg[b]t/h- 7-
ll/----yst---z-
Il/[b-] d'mn
frdh

Mr’h’Imh

---- gzn performed

for {Dgbt} the zll-cere-
mony ----ys*---- zll-cere-
mony {in} D‘mn

and so favour him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abui l-Hasan: dmzn rather than ----gzn; Sima: ----m/[I]n rather than ----gzn; Abu 1-Hasan: *tll rather
than ’zIl.

Lines 3-4. Abui 1-Hasan: h- tll rather than h- zIL

Line 4. Abi 1-Hasan: ’y s? for ----ys*----; Sima: ’y[] for ----ys*----,

TRANSLATION

Line 1. Abii I-Hasan: 'Mr’h [son of] ’Imh".

Lines 2-4°zll I- dgbt h- zIl, Sima: '(he) covered for Dg[b]t the subterranean water-channel'.
Lines 4-5. Sima does not translate the word zIl.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 19-20, for the place name D‘mn.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 4. This line cannot be read clearly on the photograph.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 242-244 Plates: 12
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Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-20

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 43

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037764.html

45

AH 093
zdlh hz{t}
Zdlh {Hzt}

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu 1-Hasan: ht rather than hz{t}.

TRANSLATION
Abt I-Hasan: 'Zdlh offered'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 244-245 Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033156.html

AH 094 (Sima 1999: 43)

‘mt’s/bnt/yd
’zllt/1- dgbt

[b-] khl/b'd/nhl -h
[b-] [d]'mn/frd [-h]

‘mt’s” daughter of ‘yd

performed the zll-ceremony for Dgbt
{at} Khl for the sake of her palm trees
{in} {D‘'mn} and so favour {her}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abt I-Hasan: ’tlit for zllt.

Line 3. Abu I-Hasan: [b- d] at the end of this line rather than in line 4.

TRANSLATION
Line 2. ’zllt, Sima: '(she) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 3. [b-] khl, Abui 1-Hasan: 'in the month Khl'; [b-] khl bd, Sima: 'by her abilities in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 19-22, for the place names [D]‘mn and Khl
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 2. The verb ’zllt means "she performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zllt and
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’zIIt h-zll both mean "she performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 245-246 Plates: 12

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 43

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037765.html

46

AH 095
d/bn/mnm’l

d‘ son of Mnm’l
Apparatus Criticus:
TEXT

Abu 1-Hasan: [bn]d for d".

Commentary:
The patronym could be read both mnm’l and mn[’l.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Ikmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 246-247 Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033157.html

AH 096 (Sima 1999: 43)

whblh/bn/zdzy/’zIl

h- zIl/b- khl/I- dgbt

b‘d/nhl -h/b- tqmm/frd -h-
m/w s*d -h{m}

Whblh son of Zdzy performed

the zll-ceremony at Khl for Dgbt

for the sake of his palm trees in Tqmm and so favour them
and help {them}

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 1-2. Abu I-Hasan: ’t[ll] h- tll rather than zIl h- zII.

TRANSLATION
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Lines 1-2. ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'.
Line 2. b- khl, Abt I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 18, 20-22, for the place names Tgmm and Khl
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 1. This line is not aligned with those below it. It is clear from that that the mason forgot to incise the
letters Il at the end of this line and added them later in the space left on the left side. Lines 3-4. The use of
the masculine plural enclitic pronoun in the last two lines is inexplicable and contrasts with the masculine
singular enclitic pronoun after nhl.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 247-249 Plates: 12

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 18,20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 43

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037766.html

AH 097 (Sima 1999: 43)

‘bdnnyh/s*lh/d-
gbt/zll/h- z-

11/b- khl/I- dg-
bt/frd -h/w s'd -h

‘bdnnyh priest of D-

gbt performed the z-

1l-ceremony at Khl for Dg-

bt and so favour him and help him

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 2-3. Abii 1-Hasan: ’tll h- tll rather than ’zil h- zIL

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s'Ih.

Lines 2-3. ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'.
Line 3. b- khl, Abti I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 249-250 Plates: 12

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 43

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037767.html

AH 099 (Sima 1999: 43)

hmy/bn/w’l/d-
1d/zI1/h- ZI1

I- dgbt/bd

d- {kjn/I- -h/b- bd-
rl/I[fI]tb -h/w rd
{-h}

Hmy son of W’l of the lineage of
Ld‘ performed the zll-ceremony
for Dgbt for the sake of

what {belongs} to him in Bd-

r {and so} {reward} him and favour
{him}

Apparatus Criticus:

TEXT

Lines 1-2. Abt l-Hasan: drd‘rather than dId Sima: ’[I]d‘ for dld".
Line 2. Abu I-Hasan: ’tll h- tll rather than zll h- zIl.

Line 5. Sima: [b]tb -h w rd [-h] rather than [w][’]tb -h w rd.

Line 6. Sima: ---- rather than {-h}.

TRANSLATION
Line 2. ’zll h- zII, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 5. The prayer formula is not introduced by the conjunction f-. It could have been a mason's mistake. In
addition to that, the verb rd, which is usually placed immediately after the conjunction f- and before of the
rest of the prayer, has been written in this text at the end of the prayer.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 252-255 Plates: 13

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
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Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 43

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037768.html

AH 100 (Sima 1999: 43-44)

ry/bnt/zd
----ny/z[l]t/b-
d/nhl -h/w s’ym
-h/b- br’l/z1-

1/b- khi[/]I- qm

w - ---- f{r}d {-h}
ws'd-h/w hrt -h

Ry daughter of Zd

----ny {performed} for the sake

of her palm trees and her

field at Bn’l a zll-ceremony

at Khl for Qm

and for ---- and so {favour} {her}
and help her and her descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: {g}ry rather than ry; Sima: ----ry rather than ry.

Lines 1-2. Abii I-Hasan: zd{s?}ny for zd----ny; Sima: zd----nyn for zd----yn; Abii 1-Hasan: ’t[I]t for z[l]t.
Line 4. Abtu I-Hasan: tll for zIl.

Line 6. Abu 1-Hasan: I- dg/bt] for I----.

TRANSLATION

Line 2. ’[z]It, Abl 1-Hasan: '(she) offered; Sima: '(she) covered'.

Lines 2-3. b’d, Sima: 'in the direction of'.

Line 3. s%ym, 'Abii 1-Hasan: 'black camels'.

Lines 4-5. zII, Sima: '[water-channels?]'.

Line 5. b- khl, Abt I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by her abilities'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 17, 20-22, for the place names Bn’l and Khl

Commentary:

The text is carved in relief within a rectangle of smoothed rock, but the final letters of lines 1, 2, 6, and 7 run
beyond the edge of this area. Line 2. The verb is not followed immediately by the common expression h- zII.
This appears on line 4 and oddly is not determined. This is the only occurrence of the deity @m in Dadanitic.
Qm (Qawm) is a possible hypocoristic of the divine name Say* ha-Qawm in Safaitic and Say‘al-Qawm in
Nabataean, “the one who accompanies (or aids) the people”, the god who protects the caravans.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 255-258 Plates: 13

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 17,20-22

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 43-44
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033158.html

AH 101 (Sima 1999: 44)

ydh/bnt
mr’/zIlt

I- dgbt/h- zIl
frd-h/w’th -h

‘ydh daughter of

Mr’ performed

for Dgbt the zll-ceremony

and so favour her and reward her

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu I-Hasan: ’tllt rather than ’zlit.
Line 3. Abu I-Hasan: h- tll for h- zII.

TRANSLATION
Lines 2-3: zllt I-dgbt h- zII, Sima: '(he) covered for Dgbt the subterranean water-channel'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 258-260 Plates: 13

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 44

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037769.html

AH 102
zdms?l
Zdms?l

Commentary:
There is no available photograph of this text and the reading is based on the Abtu 1-Hasan's copy (1997: 471,
pl. 13).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 260 Plates: 13

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033159.html
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AH 103
ysril
Ysrl

Commentary:
There is no available photograph of this text and the reading is based on the Abtu 1-Hasan's copy (1997: 471,
pl. 13).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 260-261 Plates: 13

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033160.html

AH 105

mrh

{d}h{w}

Mrh
{Dhw}

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu 1-Hasan: dhm for {d}h{w}.

Commentary:
There is no available photograph of this text and the reading is based on the Abtu 1-Hasan's copy (1997: 471,
pl. 13).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 261-262 Plates: 13 Number: 105

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033161.html

AH 106
ysril
Ysrl

Commentary:
There is no available photograph of this text and the reading is based on the Abtui lI-Hasan's copy (1997: 471,
pl. 13).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 262 Plates: 13 Number: 106

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033162.html

AH 107 (Sima 1999: 44)

ceee ) Gy o
d----/h- zIl

Ty-[/]dt* -h[/]w nh-
I-h/frd -h[/]w -
hrt-h

oS )Zy —————

d---- the zll-ceremony

for his/her crops of the season of the later rains and his palm
trees and so favour him/her and

his/her descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: [m][n][z]y [tll ] for ----° Zy ----.
Line 2. Abui 1-Hasan: d[gb[t] h- sll rather than d---- h- zII.

TRANSLATION
Line 2. h- zIl, Sima: 'the subterranean water-channel'.
Line 3. dt”-h, Abu I-Hasan: 'her spring harvest'; Sima: 'his/her spring field'.

DISCUSSION
Macdonald 1992: 2-3, 7 for dt’.

Commentary:
It is not clear whether the author was male or female. Line 3. The word dt’, on Abii I-Hasan's copy (1997:
471, pl. 13), is probably a mistake by the carver for dt’.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 262-264 Plates: 13

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 44

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037770.html

AH 108 (Sima 1999: 44)

bd'r/{s"}Ih/bdl
b{n}/’nb
Zll/bd

‘bd‘r {priest of} Bdl
{son of} 'nb
performed the zll-ceremony for the sake of

Apparatus Criticus:
TEXT
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Line 1. Abil 1-Hasan does not read the personal name Bdl; Sima does not read {s*}Ih bdl.
Line 2. Sima: °[I]b---- rather than ’nb.
Line 3. Abtu I-Hasan: ’tll rather than ’zIl.

TRANSLATION
Line 1. Sima does not translate the word s*Ih.
Line 3. ’zll bd, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel) in the direction of'.

Commentary:

The text is incomplete, lacking the normal end of the narrative and the prayer. It was an unsuitable place to
choose to carve such an inscription, and it may be that the carver was inexperienced. Line 1. The word s’lh
is always followed by the name of a divinity and then the narrative section. This is the only case, in which a
personal name occurs after the word s'lh. Bdl is as a personal name found in Safaitic. Line 3. The verb

’zll means "he performed the zll-ceremony”, the exact nature of which we do not know. Usually, but not
always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zll and ’zll h-zll both mean
"he performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 265-266 Plates: 13

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 44

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037771.html

AH 109 (Sima 1999: 44)

‘bd‘s*

bn/’nb

gw/h- zIl
bd[/]tr/mr----

‘bd‘s*

son of 'nb

organized the zll-ceremony

for the sake of [what he has in] Tr mr----

Apparatus Criticus:

TEX

Line 1. Abii 1-Hasan followed by Sima: ‘bd ] for bd‘s™.
Line 2. Sima: °[I]b rather than ’nb.

Line 3. Abu I-Hasan: h- tll for h- zII.

TRANSLATION
Line 3. ’gw, Abt 1-Hasan: '(he) offered’; ‘gw h- zll, Sima: '(he) cleared out the subterranean water-channel'.
Line 4. bd, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 18, for the place name Tr.

Commentary:
Line 3. The reading of the letter z as t should not be excluded. Line 4. We cannot offer an interpretation of
the last word.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 266-267 Plates: 14

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 18

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 44

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037772.html

AH 110 (Sima 1999: 44)

mnmn

M‘n M‘n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 267 Plates: 14

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 44

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033163.html

AH 111 (Sima 1999: 44-45; Hidalgo-Chacén Diez 2016: 77)

zdlh
bn[/Jt<<>>rf-
hs'tst

d‘mn

s'nt/r{t}

Zdlh

{son of} Trf-

h commanded the officer of
D‘mn

Year {Rt}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Sima does not read the beginning of this line.

Line 5. Abi 1-Hasan followed by Sima: s’ntr---- for s'nt r{t}.

TRANSLATION

Line 3. s, Abii I-Hasan: 'what is offered in the local dialect of the inscriptions, or eminent person, authority,
sultan (in D‘mn)".

Line 5. Sima does not translate this line.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 19-20, for the place name D‘mn.

Commentary:
The name zdlh is usually a man's name but here is followed by bnt/rfh. Yet the following verb is in the
masculine singular of the suffix conjugation. We therefore suggest that the author was a man and that the
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carver misplaced the word-divider in line 2 (oddly, the only one in the text) and that the line should have
read bn/trfh. The letters to the left of this inscription belong to another graffito ( AH 111.1). The word s'nt
'year' is not followed by a date, but by what is possibly a personal name. Line 3. For st compare Arabic
sawt, Hebrew sot and Syrian sawt "a whip, a scourage”. It is to consider here the expression in Classical
Arabic: fulan yastiit al-harb ‘such a one superintendents, manages or conducts, in person, the war’ (Lane
1863-1893: 1467a). It is clear that st refers to an ‘officer’ (‘someone who commands’). Given the paucity of
examples in known inscriptions, however, it is hard to determine what kind of officer he was and what
exactly the duties of such an officer were (Hidalgo-Chacén Diez 2016: 74).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 267-269 Plates: 14

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-20

Hidalgo-Chacén Diez, M. del C. Three Dadanitic inscriptions from al--Udayb (oasis of al-‘Ula) and the
occurrence of the word s't. Arabian Archaeology and Epigraphy 27, 2016: 72-78 Pages: 77, fig. 4

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 1467a

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 44-45

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037774.html

AH111.1

sr
bnt

Sr
daughter

Commentary:
This graffito was not recorded by Abt 1-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037858.html

AH 112

‘th}
bn’l/
mehl{f}-

{'h}

son of ’l
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{'mthlf-
}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abii I-Hasan: ’m rather than *{f}.

Line 3. Abii I-Hasan: ’gt tll rather than ‘mthl{f}.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 269-270 Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033164.html

AH 113 (Sima 1999: 45)

b{h}l/bn/bd-
hrg/"gw b- k-
hl/I- dgbt
frd-h/w hrt-h

{Bhl} son of ‘bd-

hrg organized [the zll-ceremony] at K-
hl for Dgbt

and so favour him and his descendants

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abu 1-Hasan: b{n}I for b{I}I.

TRANSLATION
Line 2. ’gw b- khl, Abiui 1-Hasan: '(he) offered in the month Khl'; Sima: '(he) covered (the subterranean water-
channel) by his abilities'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 1: The second letter looks like a carelessly carved h (compare the example at the beginning of line 2).
Line 2. The carver misplaced the word-divider before the w rather than after it, thus ’g/w b- khl for 'gw/b-
khl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 270-272 Plates: 14

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
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Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 45

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037775.html

AH 114
s?bt hbb
S®bt Hbb

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
hb, Abti I-Hasan: 'he loved'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 272 Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033165.html

AH 115

kib/hyt
yidHl

Klb Hyt
{Tydll}

Commentary:
The third letter in the second line could also be a s™.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 273-274 Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033166.html

AH 116

tht

rg

Tbt
Rg

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 2. rg‘, Abu 1-Hasan: 'he came back'.

Commentary:
The personal name rg°‘is attested in Dadanitic, see U 047/2.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 274-275 Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033167.html
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AH 117

bdlh
dgbt

‘bdlh
Dgbt

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 275-276 Plates: 14

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033168.html

AH 118

‘bdyhr
hmy

‘bdyhr
Hmy

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 2. hmy, Abu l-Hasan: 'to protect'.

Commentary:
For the personal name hmy iin Dadanitic see AH 099/1. For a commentary see Sima (1999: 68).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 276 Plates: 14

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 68
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033169.html

AH 119 (Sima 1999: 45)

tblh/bnt
Iw/zlt/l-
dgbt/ 7l
dh/b- khl/frd -h
w hrt -h

Tblh daughter of

‘lw performed for

Dgbt this zll-ceremony
at Khl and so favour her
and her descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu I-Hasan: ’tit rather than ’zit.

Line 3. Abu I-Hasan: ’tll for *zIl.

Line 4. Sima thinks that the occurrence of ’zll instead of hzll it may be a mason's mistake

TRANSLATION
Lines 2-4. ’zlt I-dgbt ’zIl dh, Sima: '(she) covered this subterranean water-channel for Dgbt'".
Line 4. b- khl, Abtu I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by her abilities'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 20-22, for the place name Khl
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The use of - instead instead of h- as the definite article in line 4, is unlikely to be a mistake on the part of the
carver, as suggested by Sima, but instead is probably an alternative form of the definite article, as in Safaitic,
see Al-Jallad 2015: 16-17. Other examples can be found in AH 138 and JSLih 276.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 277-278 Plates: 14

Al-Jallad, A.M. An Outline of the Grammar of the Safaitic Inscriptions. (Studies in Semitic Languages and
Linguistics, 80). Leiden: Brill, 2015. Pages: 16-17

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 45

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037776.html

AH 120 (Sima 1999: 45)

bd /bn
rmh/s’l-
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h/dgb-

t/’zll/b-
d/ml/kn/[l-]
-h/b- bdr/I- dgbt
frd-hmy

‘bd son of

Rmbh priest

of Dgb-

t performed the zll-ceremony for

the sake of a property that belongs {to}
him in Bdr for Dgbt

and so favour them both

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 4. Abu I-Hasan: ’tll rather than ’zIl.
Line 6. Abii I-Hasan does not read dgbt.

TRANSLATION

Lines 2-3. Sima does not translate the word s’Ih.

Lines 3-4. zIl, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 5. bd, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 4. The verb ’zll means "he performed the zll-ceremony”, the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zll and ’zll
h-zll both mean "he performed the zll-ceremony". The syntax is awkward and normally /- dgbt would follow
immediately after ’zll. Line 6. The word dgbt appears to have been added on the adjoining rock face. Line 7.
The use of the 3rd person dual pronominal suffix -hmy is strange given that the verb, ’zl/, is in the singular. It
is possible that the author meant to include his father in the blessing, or it may simply be a mistake.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 278-280 Plates: 14

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 45

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037777.html

AH 121
whblh
Whblh

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 280-281 Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033170.html

AH 122

zd’l
zdd----

Zdlh
Zdd----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu 1-Hasan: zd[hrg] rather than zdd----

Commentary:

Line 1: the left arm of the drawing of a man comes close to the final letter but does not touch it, so the
reading / is secure. Line 2. On the photograph, it is clear that the letter after zd is d and that what follows it
does not appear to be letters. If the name is complete, it is presumably a hypocoristic of zd-dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 281-282 Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033171.html

AH 124
s%kr’l
S2kr’l

Commentary:
The inscription is just the second line inside a cartouche. The first line is part of U 064/3. The reason for
surrounding the end of one inscription and another in one cartouche is unknown.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 284-285 Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033172.html

AH 125

nfl/t/bn m‘d
s'bnh ----1
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zll/th-} [z]11

I- m- kn/I- -h/I- dgb[t]
b- bdr/f r{d}

-h/{w} {}tb {-h}

Nflt son of m‘d

S'bnh ----1

performed {the} {zll-ceremony}
for what belongs to him to {Dgbt}
in Bdr and so {favour}

him {and} {reward} {him}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: rfl t for nfi t.

Line 2. Abi I-Hasan: s’b h for s'bnh ----1.

Line 3. Abu 1-Hasan: ----tll [b-] khl rather than ’zll {h-} [z]Il.
Line 4. Abu 1-Hasan does not read dgb/t] at the end of this line.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, for the place name Bdr.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is very carelessly incised, and so is difficult to interpret at some points. The lines are not
aligned on the left side and there are several letters, both within and outside the cartouche on that side,
which belong to another graffito (AH 125.1).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 285-287 Plates: 15

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:

15-30 Pages: 15-16

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037778.html

62

AH 125.1

hyw/
yd

Hyw
‘yd

Commentary:
This graffito was not recorded by Abti I-Hasan (1997). It was carved across the left side of the cartouche
which surrounds AH 125.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
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Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037856.html

AH 127

tnylh

Tnylh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 288 Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033173.html

AH131
ghs?/bhdh
Ghs? Bhdh

Apparatus Criticus:
TEXT
Abt 1-Hasan restores the word bn between the two personal names.

TRANSLATION
Abii I-Hasan: 'Ghs? (son of) Bhdh'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 294 Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033174.html

AH 132

‘bd
wt(r]

‘bd
{Wtr}

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu 1-Hasan: w tfm} for wt[r].

Commentary:

There is no available photograph of this text and the reading is based on the Abtu 1-Hasan's copy (1997: 474,
pl. 16). Wt[r], if the restoration is correct,is probably the second element of the compound name ‘bdwtr,
compare the compound name ’-wtr (Hidalgo-Chacén Diez 2010: 112). As a personal name Wtr is attested in
Dadanitic, see AH 075/1.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 295 Plates: 16

Hidalgo-Chacén Diez, M. del C. Die theophoren Personennamen in den dadanischen Inschriften. Inaugural-
Dissertation zur Erlangen des Dr. phil. dem Fachbereich Fremdsprachliche Philologien der Phillips-

Universitat Marburg. Marburg: Philipps-Universitat Marburg Universitatsbibliothek, 2010 Pages: 112

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033175.html

AH 133

hzyh/bn/{h}s*f{q}
Hzyh son of {Hs*fq}

Commentary:

It is possible that the first letter of the second name is a badly formed q. The last letter looks as though it
was originally carved as a q and then the upper line was hammered over making it into a y. So the second
name could be gs?fy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 295-296 Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033176.html

AH 134 (Sima 1999: 45)

llh/z’gn rbm -
gw/d‘'mn

Llh Z’gn Rbm or-
ganized d‘'mn

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Sima: d’gn rather than z’gn.

Line 2. Abu 1-Hasan followed by Sima do not restore [b- |.

TRANSLATION
Line 1. z ’gn, Abu 1-Hasan: 'of the family of ’gn’'.
Lines 1-2. gw, Abii 1-Hasan: '(they) offered'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 19-20, for the place name D‘mn.

Commentary:
There is no photograph available of this text and the reading is based on the Abtu 1-Hasan's copy (1997: 474,
pl. 16).
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 296-297 Plates: 16

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-20

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 45

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033177.html

AH 135

‘bd<</>>tmr

‘bdtmr
Hn’lh organized ----
‘bd----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abu I-Hasan: tmn rather than tmr.

TRANSLATION
Line 1. ‘bd tmr, Abii I-Hasan: two personal names.
Line 2. ’gw, Abti I-Hasan: '(he) offered'.

Commentary:
It appears that the carver accidentally placed a word divider between ‘bd and ¢mr. Unfortunately, the thing
which was organized is lost with the break in the stone.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 298-299 Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033178.html

AH 136

‘bdhrg/h- frs*

‘bdhrg the horseman

Apparatus Criticus:

TEXT

Abu I-Hasan: ‘bdhrm rather than ‘bdhrg.

TRANSLATION
h- frs', Abii 1-Hasan: 'the brave'.



Corpus of Dadanitic inscriptions 66

Commentary:
Since most, if not all, the drawings near this inscription are of camels rather thanhorses, it seems likely that
h-frs* describes the author's profession ("cavalryman") rather than being a claim to a drawing.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 299 Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033180.html

AH 137
bins'/h- frs*
Blns® the horseman

Apparatus Criticus:
TEXT
Abil 1-Hasan: tIns* for blns?

TRANSLATION
h- frs', Abii 1-Hasan: 'the brave'.

Commentary:

The first letter of the text is a b not a ¢, as read by Abu 1-Hasan who took the neck and head of the drawing of
a camel immediately to the right of the text as part of the letter. As in AH 136, the phrase h-frs* here almost
certainly describes the author's profession ("cavalryman") and not a claim to one of the drawings to the
right of the text, most, if not all, of which appear to be of camels.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 300 Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033179.html

AH137.1

i/ {z}----
gw/d ‘mr-
I

Fll {z}----
gw of the lineage of ‘mr-
1

Commentary:
This graffito is very close to AH 137, but was not recorded by Abi I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038338.html

AH 138 (Sima 1999: 45-46)

zkyh[/]s"lh/dgbt
gw/™ zIl/I- dgb-

t

bd/tbrt -h/w s?ym -h
frd-h/w’th -h

Zkyh priest of Dgbt

organized the zll-ceremonies for Dgb-
t

for the sake of his grain and his field
and so favour him and reward him

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abtu I-Hasan: ’tll rather than ’zIl.

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate the word s*Ih.

Line 2. ’gw, Abti 1-Hasan: '(he) offered; ’gw ’zll, Sima: '(he) covered the subterranean water-channels'.

Line 4. thr -h w s%ym -h, Abi l-Hasan: 'his agricultural field and his black camels'; bd thr -h w s?ym -h, Sima:
'in the direction of his fallow field and his field".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Lin2 2. The use of - instead instead of h- as the definite article in line 4, is unlikely to be a mistake on the
part of the carver, as suggested by Sima, but instead is probably an alternative form of the definite article, as
in Safaitic, see Al-Jallad 2015: 16-17. Other examples can be found in AH 119 and JSLih 276. Line 4. We
follow Fares-Drappeau (2005: 206, siglum D 121) in taking tbrt as possibly cognate with Hebrew Seber
"grain". Though this is by no means certain, it fits the context well. See also the discussion in Sima 1999: 45-
46.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 300-302 Plates: 16

Al-Jallad, A.M. An Outline of the Grammar of the Safaitic Inscriptions. (Studies in Semitic Languages and
Linguistics, 80). Leiden: Brill, 2015. Pages: 16-17

Farés-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique (IVe-IIe
s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 206 Number: 121

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 45-46

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037779.html
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AH 140 (Sima 1999: 46)

ysilm/bn/Tm
"gw[/]h- hb,/b- khl
b'd/ml -h/b- d‘mn
frd -h/w hrt [-h]

Ys'lm son of Tm

organized the veneration at Khl

for the sake of his property in D‘mn

and so favour him and {his} descendants

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan followed by Sima: 7'l for T’m.

Line 2. Abtu I-Hasan: hhm for h- hb; Sima: h- zI for h- hb.

TRANSLATION

Line 2. ’gw, Abti 1-Hasan: '(he) offered'; ‘gw h- zl, Sima: '(he) covered the subterranean water-channel'; b-
khl, Abtu 1-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'.

Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 19-22, for the place names D‘mn and Khl

Commentary:

The photograph shows that the second word in line 2 is h- hb. Although the second h is damaged it is still
clear, and the following letter can only be a b, although the small vertical crack in the rock above it makes it
resemble a s™. This is also what Abii I-Hasan's copy shows. Very tentatively, we would Interpret hb here by
comparison with the infinitive of the Arabic verb haba "to revere, venerate respect” (Lane 1863-1893:
2908c), so that ’gw h- hb here would mean "he organized the veneration", presumably a reference to a
religious ceremony intended to induce the deity's goodwill.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 303-305 Plates: 16

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 19-22

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2908¢)

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 46

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037780.html

AH 141 (Sima 1999: 46)

9z/bn/bg{l}
Z1l/I- dgbt

b'd/ml -h

b- tgmm{[/Jw b[n-]
Ufrd -h/w

sd -h/w’th -h
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Gz’ son of {’bgl}

performed the zll-ceremony for Dgbt
for the sake of his property

in Tgqmm and {Bn-

’I} and so favour him and

help him and reward him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Sima: *bgr for ’bgl.

Line 2. Abu I-Hasan: ’tll rather than ’zil.

Lines 4-5. Abt I-Hasan followed by Sima: w b- n’l rather than w b[n]’L

TRANSLATION
Line 2. ’zll, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.
Line 3. bd, Sima: 'in the direction of".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 18, for the place name Tgmm and p. 17 for [B][n]’l.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 2. The verb ’zll means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which we do not know.
Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony". Thus, ’zll and ’zll
h-zIl both mean "he performed the zll-ceremony".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 305-307 Plates: 17

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 18

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 46

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037781.html

AH 142 (Sima 1999: 46)

d/bdlh/bn/w’lh/’zl-
1/1- dgbt/b- khi/bd d-
I- -h/b- bdr/frd -h w - h

D ‘bdlh son of W’lh per-
formed the zll-ceremony for Dgbt at Khl for the sake of what
belongs to him in Bdr and so favour him and ---- him

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Sima does not read d.

Lines 1-2. Abii 1-Hasan: ’tll rather than ’zIL

Line 3. Abil l-Hasan does not read the end of this line; Sima: [s?]d -h rather than w ---- h.

TRANSLATION
Lines 1-2. ’zIl, Sima: '(he) covered (the subterranean water-channel)'.
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Line 2. b- khl, Abti I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima: 'by his abilities'; b‘d, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, 20-22, for the place names Bdr and Khl
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The isolated letter d at the beginning of the inscription is an apotropaic symbol. See Macdonald (2004: 509)
for discussion. Lines 1-2. The verb ’zll means "he performed the zll-ceremony", the exact nature of which
we do not know. Usually, but not always, this verb is followed by the noun h-zll meaning "the zll-ceremony".
Thus, zll and ’zIl h-zll both mean "he performed the zll-ceremony". The carver omitted word-dividers
between bd and d- at the end of line 2 and between rd-h and w ---- h at the end of line 3.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 307-308 Plates: 17

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16, 20-22

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 46

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037782.html

AH 146

tmmh
w hzl
w ‘b{d}

Tmmh
and Hzl
and {bd}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: tmmbh for tmmh.
Line 2. Abu 1-Hasan hhl rather than hzl.

Commentary:

Line 2. The symbols representing the letters h and z are very similar in Dadanitic and can be easily confused.
However, since hh would be an impossible combination in Semitic, and the personal name hz! is already
attested in the Dadanitic (see U 024 /1, U 078 and U 086), the reading is clear.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 315-316 Plates: 17
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033181.html

AH 147

d/s*b{t}/d
d{s’bt}d

Apparatus Criticus:
TEXT
Abii I-Hasan: s?bh rather than s?b{t}.

TRANSLATION
Abt I-Hasan considers that the second d is the relative pronoun 'of the lineage of', and that the lineage name
has been omitted by the author.

Commentary:

We consider that the two g, at the beginning and the end of the graffito, are apotropaic signs, which usually
stand only at the beginning of an inscription and occasionally both at the beginning and the end of the
inscription (Macdonald 2004: 509).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 316 Plates: 17

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033182.html

AH 147.1

N —
gbt/[Z]I[1] [h-] [z]-
11/1- dgbt ----

dt{’} -h/---- s'd
[-h]

L---- priest of Dg-

bt {performed} {the}

{zll-ceremony} for Dgbt

his crops of the season of the later rains ---- help
{him}

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The inscription has suffered greatly from later damage. This inscription is very close to AH 147, but was not
recorded by Abu I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038339.html

AH 148

bnklbt ‘mrh ¢
zd
hyw/zdlh

Bnklbt ‘mrh ¢
Zd
Hyw Zdlh

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abu I-Hasan: w rather than ‘at the end of this line.

TRANSLATION
Line 3. Abu I-Hasan: '(they) commemorated Zdlh'.

Commentary:
Line 3. We have taken hyw as the personal name well known in the Dadanitic (e.g. JSLih 072/1, JSLih 082/1,
JSLih 163, JSLih 190, JSLih 222, JSLih 290, JSLih 332/2 and JSLih 339/1).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 316-318 Plates: 17

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIlI. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033183.html

AH 151

‘brr

‘brr

Apparatus Criticus:
TEXT

Abt I-Hasan: ‘bdn rather than brr.

Commentary:
Both examples of r are facing in the opposite direction to their normal stance.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]



Corpus of Dadanitic inscriptions

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 321 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033184.html

73

AH 153

hfh/w nmrh
wtT/ws?rb
khlw

Hlh and Nmrh
and T‘r and Srb
have prospered

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: tr rather than t7.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 322-324 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033185.html

AH 154

sr/bnt/zd

Sr daughter of Zd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 324 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033186.html

AH 155

mrm/h{z}l

Mrm {Hzl}
Apparatus Criticus:
TEXT

Abu I-Hasan: grm hrr for mrm h{z}l.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 325 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033187.html

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Abii I-Hasan: “yd (son of) Brd'".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 325-326 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033188.html

AH 157 (Sima 1999: 46)

w’l
zdhmm/d bs'n/’gw ----

w’l
Zdhmm of the lineage of Bs'n organized ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan followed by Sima: [bn] after the personal name w’l.
Line 2. Abtu I-Hasan

TRANSLATION
Lines 1-2. w’l zdhmm, Abi 1-Hasan followed by Sima: 'W’l son of Zdhmm'.
Line 2. ’gw, Abt 1-Hasan: '(he) offered’; Sima: '(he) maintained'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 326-327 Plates: 18

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 46

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033189.html
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AH 158

‘g/s’bn
w{f}/s’bn
——— Sl [y
P

‘g S*b‘n
{‘wf} S?b‘n
RN SN
S

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abii 1-Hasan: gr s?b1 for ‘g s°bn.

Line 2. Abii I-Hasan: gwt for ‘w{f}.

Lines 3-4. Theses lines are not read by Abi I-Hasan.

Commentary:
We are unable to offer a satisfactory interpretation of this inscription.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 327-328 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033190.html

AH 159

‘bds’ms?

‘bds®ms?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 328-329 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033191.html

AH 160

gffh

Gffh

Apparatus Criticus:
TEXT

Abu I-Hasan: mfsh for gffh.

Commentary:
The personal name Gffh is also attested in U 037/3.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 329 Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033192.html

AH 163 (Sima 1999: 46-47)

hzn/bnt/qgz’
’zIIt/b- khl/b-
‘d/d- kn/I- -h[/]b-
dbr/frd -h/w
*hrt -h

Hzn daughter of Gz’

performed the zll-ceremony at Khl for
the sake of what belongs to her in
{Bdr} and so favour her and

her descendants

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: ’tllt rather than ’zlit.

TRANSLATION

Line 2. ’zllt, Sima: "covered (the subterranean water-channel)’; b- khl, Abl I-Hasan: 'in the month Khl'; Sima:
'by her abilities'.

Lines 2-3. bd, Sima: 'in the direction of'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2014: 15-16, 20-22, for the place names Bdr and Khl

Commentary:
Line 4. The inscriber carved dbr instead of bdr.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 332-333 Plates: 19

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 15-16, 20-22

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 46-47

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037783.html

AH 163.1

Kee-loemee w ©
d dfy}b'ms’/b/ym

[ EWE
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d d{y}b‘ms’/b/ym

Commentary:
We are unable to offer a satisfactory interpretation of this inscription. This graffito is very close to AH 163,
but was not recorded by Abiui I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038340.html

AH 164
s’hm’l/{z}d
S?hm’l {Zd}

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu I-Hasan does not read {z}d although this can be read on the photograph.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 334 Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033193.html

AH 164.1

Commentary:
This graffito is very close to AH 164, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038341.html

AH 165

Y{r} bnt
I'mh/’-
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zlt/l- d-
gbt

{‘yr} daughter of
L’mh per-
formed the zll-ceremony for Dgbt

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: y rather than y{r}.
Lines 2-3. Abii 1-Hasan: htll for *zlt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 334-335 Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033194.html

AH 166

sid
w)

s*d
{w}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abii I-Hasan: s’gd for s*.
Line 2. Abtu I-Hasan: °b rather than ‘w.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 335-336 Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033195.html

AH 167

yd/”
Neee

yd
N-me-

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: ‘yd[h] for ‘yd’.

Line 2. Abtu I-Hasan does not read this line.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 336 Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033196.html

AH 168
bbh ‘mrih
Bbh ‘mrlh

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abt 1-Hasan: 'Bbh (son of) ‘mrlh'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 336-337 Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033197.html

AH 169

ftrh b
“d{1}----

Ftrh ----b
{di--}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: ftrh rather than ftrh ---- b.
Line 2. Abtu I-Hasan does not read this line.

Commentary:
Lines 1-2. There are traces of other letters, but only two of them can be read clearly. B‘d{l}---- may be
metathesis for ‘bd{l}----.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 337 Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033198.html

AH171
md ----{f}bh

Md ----{fbh}
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Apparatus Criticus:
TEXT
Abt 1-Hasan: mdh b[n] bh rather than md----{f}bh.

Commentary:
The first two letters of the graffito could be read as the female personal name Md, which is attested in U
069/2. For a commentary on this name, see Sima 1999: 71.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Ikmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 340 Plates: 19

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 71

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033210.html

AH 173
‘bdhrg
‘bdhrg

Commentary:
On the name see Hidalgo-Chacén Diez 2010: 198-199.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 341 Plates: 19

Hidalgo-Chacén Diez, M. del C. Die theophoren Personennamen in den dadanischen Inschriften. Inaugural-
Dissertation zur Erlangen des Dr. phil. dem Fachbereich Fremdsprachliche Philologien der Phillips-

Universitat Marburg. Marburg: Philipps-Universitat Marburg Universitatsbibliothek, 2010 Pages: 198-199

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033200.html

AH 175

‘bds*bh{y}

{‘bds*bhy}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 342 Plates: 20

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033201.html
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AH 175.1
zdmh{fin
{Zdmhfn}

Commentary:
This graffito is very close to AH 175, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038342.html

AH 176

stkry
rdw

Skry
Rdw

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abi 1-Hasan dkry for s'kry.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 342-343 Plates: 20

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033202.html

AH 180.1
bd/s?m
‘bds?m‘l

Commentary:
This graffito is very close to AH 180, but was not recorded by Abii I-Hasan (1997).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Abt’l-Hasan, H."A.D. Qird’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad: Maktabat
al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.



Corpus of Dadanitic inscriptions

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038343.html

82

AH 186/2
h- gnt
the female servant

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu I-Hasan considers this graffito and the first personal name of U 104, as one text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 353-354 Plates: 20

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033203.html

AH 188
s /lym----{n} mr°
’s* {Lym----n} Mr*

Apparatus Criticus:
TEXT
Abii I-Hasan: ’s? lym h- [s]n‘for ’s* lym----{n} mr*.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 354-355 Plates: 21

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033204.html

AH 190
‘wd/zdlfh}
‘wd {Zdlh}

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu 1-Hasan: nzd for zdI{h}.

TRANSLATION
Abt I-Hasan: "“wd son of'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 356 Plates: 21

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033205.html

AH 191
rzhd/’s'd
Rzhd >sd

Apparatus Criticus:
TEXT
Abii I-Hasan: zhd [bn] ’s'd for rzhd ’s'd.

Commentary:
Below this graffito there are traces of several letters, which cannot be read easily. These may belong to
another graffito.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 357 Plates: 21

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033206.html

AH 192
n’f'h gdmn/w hblh bn s*hb s’qm‘hbh
N’f'h Gdmn and Hblh son of S*hb s?gm ‘hbh

Apparatus Criticus:
TEXT
Abii I-Hasan: s?hbq m*‘ hbh rather than s?hb s?qm.

TRANSLATION
m*‘hbh, Abt 1-Hasan: 'with Hbh'.

Commentary:
The personal name whblh is above the expression bn s*hb. There is no photograph available of this text and
the reading is based on the Abt I-Hasan's copy (1997: 479, pl. 21).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 357-358 Plates: 21

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033207.html
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AH 193
ydh'nt/
‘ydh‘nt

Commentary:
There is no photograph available of this text and the reading is based on Abt I-Hasan's copy (1997: 479, pl.
21).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 359 Plates: 21

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033208.html

AH 194
mgrmn
Mgrmn

Commentary:
There is no photograph available of this text and the reading is based on Abt l-Hasan's copy (1997: 479, pl.
21).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997. Pages: 359 Plates: 21

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033209.html

AH 197 (D 160; Hidalgo-Chacdon Diez 2009b)

zd’l/w bnwd/w ’lh----

/d- his}br/w °’m -hm/tbrh/bn[t] ----
——-ms*/w {njz/w ws’/w zd{l}[h] ---- [s]-
{}d’l/w hn’h‘zy/bnw/zd----

nwd/hggw/h- nq/w hgnyw/b- bt -hm/I- ----
tn/l- hrg/w ’zlw/b- h- msd/zll/h- [nq]

I- dgbt/frdy -hm/w *hrt -hm/w s*‘d -hm
s'nt/‘s%r/w tit/13/ymn/hlf/t'n/d
~-I{}{b}/[t]imy/bn/[1]d{n}/ml{k}/{I}{h}yn

Zd’l and Bnwd and ’lh----

of the lineage of {Hsbr} and their mother Tbrh {daughter of} ----

----ms* and {Nz‘} and *ws* and {Zdlh}---- {S-

‘d’l} and Hn’h‘zy sons of Zd----

nwd performed the pilgrimage of the top of the mountain and provided sufficient in their house ----

tn for [the god] Hrg and they performed on the high [red] mountain the zll-ceremony of the {top of the
mountain}

for Dgbt. And so may he favour them and their descendants and may he help them

year thirteen /13/ two days after the departure of [?] D
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---- I{}{b} {TImy} son of {Ldn} {king of} {Lhyn}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abii I-Hasan followed by Farés-Drappeau: ’bh---- for ’lh----.

Line 2. Abu 1-Hasan: [‘bd] at the end of this line.

Line 3. Abi 1-Hasan followed by Farés-Drappeau: s’ms? for ----ms?, zd rather than zd{I}[h] and {w s} for [s'];
Line 4. Abu 1-Hasan: [ w b] at the end of this line.

Line 5. Abii I-Hasan: h---- rather than I----; Farés-Drappeau: w gnyw for w hgnyw and -hmh rather than -hm I-
Line 6. Abu I-Hasan: ’tlw for zlw and zll rather than ¢tIl.

Line 9. Abii I-Hasan: mn‘n for ----I{ }{b}; Farés-Drappeau: mn‘y for ----I{ }{b}.

TRANSLATION

Line 5. hggw h- nq w hgnyw b- bt -hm, Abu 1-Hasan: '(they) offered these camels and property (a herd of one
hundred cattle) in their temple'; Farés-Drappeau: (they) sanctified the she-camel and their cattle in their
temple'.

Line 6. ’ziw b- h- msd zll h- [nq], Fares-Drappeau: (they) offered [the female camel] in the mountain'.

Line 7. ’hrt -hm, Farés-Drappeau: 'he has guided them'.

Line 8. hift'n d [mny], Abui l-Hasan: 'HIf stabbed to D[mn‘y]'’; Farés-Drappeau: ‘after D[mn‘y] stabbed to'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2009a: 612.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 3. The first letter can not be a s? (cf. the example in line 8). It seems more likely to be an n (cf. the fifth
letter of this line). Line 4. Note that in the theophoric name hn’-h-zy the definite article is h- rather than the
expected hn-. Line 5. Hggw h- nq is the equivalent of Arabic hajjii al-niq "they made a pilgrimage to the top of

the mountain" (see Lisan s.v. NYQ: niq "The highest point on the mountain", "one of the summits of the
mountain”, "the niq is the highest of the mountains"). This would be most appropriate given the find spot of
the text (at the top of Gabal Umm Darag), whereas Abii I-Hasan and Farés-Drappeau's interpretation of nq as
"female camels(s)" raises the question of how one would have got the she-camels, let alone the 'herd of a
hundred cattle’, to this place. The verb hggw is in the intensive conjugation (fa“ala, Il Form) which is not
found in Arabic. Hjnyw must be a verb of the causative stem with the unusual h- preformative rather than
the normal ’- and in the third person plural of the suffix conjugation. Based on comparison with Arabic, this
would mean "and they provided sufficient in their house", possibly referring to sacrifices made in their
home as distinct from the public pilgrimage to the mountain top. Alternatively, bt-hm could refer to their
[family] temple. Unfortunately the loss of what follows makes it impossible to be sure. Line 6. h- msd
may be a place name but the meaning, "the high red mountain", seems particularly appropriate here. Of
course, the literal meaning may have given rise to a place name. Lines 8-9. Tn: Following hlf the word t'n
can only be a noun in construct and, since the next word does not have the definite article, the following
word must be a name (or title) consisting of d plus the two lost letters at the beginning of line 9 and the I ()
and b before tImy, unless the idafah consists of t'n d[..]JI()b timy .... Line 9. This line is incised on the bottom
of the stone on the frame which surrounded the inscription. In Classical Arabic (Lane 1863-1893:
2719b), the word masad means, among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On the other
hand, Abui 1-Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According to him, this meaning is
consistent with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 29-39

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 226-228 Plates: XXX

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abti ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].
Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 612
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Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Neuarbeitung der dadanischen Inschrift Abi I-Hasan 197. New Treatment of
the Dadanitic Insdription Abu 1-Hasan 197. Aula Orientalis 27, 2009: 43-56

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037784.html

AH 198 (D 161)

s¥t/ns?
[h]n’ktb/bn
tms’ms’/hyw
hgg/1- dgb-

t/b- h- msd/w ----
b/h- sim/frd ----

Party of {Ns*-

hn’ktb} son of

Tms?ms* Hyw

performed the pilgrimage for Dgb-
t on the high [red] mountain and ----
b the statue and so favour ----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 5. Abu I-Hasan: w [qr] rather than w----.

TRANSLATION
Line 1. s?t, Abii I-Hasan: personal name.
Line 2. hgg, Farés-Drappeau: '(he) sanctified'.

Commentary:

Lines 5-6. The left side of these lines is broken. In Classical Arabic (Lane 1863-1893: 2719b), the

word masad means, among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On the other hand, Abi I-
Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According to him, this meaning is consistent
with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 39-42

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 228 Plates: XXXI

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037785.html

AH 199 (D 162; Farés 2009: 184, no. 2)

s'mwh/bnt/s*mr/s'lht/w-
d/w zyd/b1-h/d-yfn/ -
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Zllh/I- dgbt/h- zIl/b- hms-
d/frd -hmy/w s*d -hmy w

S'mwh daughter of S'mr, priestess of W -

d and Zyd her lord of the lineage of Yf'n both per-
formed for Dgbt the zll-ceremony at Hms-

d and so favour them both and help them both

Apparatus Criticus:

TEXT

Lines 2-3. Abui 1-Hasan: ’tllh rather than ’zllh.
Line 3. Abtu I-Hasan: h- tll for h- zII.

TRANSLATION
Line 2. bl -h, Abu I-Hasan: 'her husband'; Farés: 'the two lords'.
Lines 2-3. zllh I- dgbt h- zII, Farés: '(they) offered to Dgbt these sacrifices'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Note that the verb ’zllh is in the dual as are the enclitic personal pronouns -hmy in the last line. The isolated
w at the end of the text would seem to be another of the possibly apotropaic letters, such as d and b, used to
end texts in Dadanitic. In this case, it may be an abbreviation of the divine name Wd whose priestess S‘'mwh
was. [t is interesting to note a priestess of the Minaean god Wd performing ceremonies for the Dadanite
deity Dgbt. See JSLih 49 for a similar example.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 43-45

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 228-229 Plates: XXXI

Fares, S. Les femmes prétresses dans les religions arabes préislamiques. Le cas des Lihyanites. Pages 183-
195 in F. Briquel-Chatonnet, S. Fares, B. Lion & C. Michel (eds), Femmes, cultures et sociétés dans les
civilisations méditeranéennes et proche-orientales de I'Antiquité. (Topoi Supplément, 10). Paris: Gabalda.
Lyon: Maison de I'Orient Meditérranée, 2009. Pages: 184, fig. 2 Number: 2

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037786.html

AH 200 (D 163)

mr’lh/w tmlh
bny/mtr/bnyw
I- dgbt/f rdy
-hm w s'd -hm

Mr’l and Tmlh

the two sons of Mtr built

for Dgbt and so may he favour
them and may he help them

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
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Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The fact that nothing is missing on the left side, shows that the stone had its present shape at the time the
text was carved.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 46-48

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 229 Plates: XXXI

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037787.html

AH 201

’s1/bn/zdl-
h/gw/1- d-
gbt/slm
h----{s"}/dh
frd-h/ws'-
d-h

>s* son of Zd1-
h organized {the zll-ceremony} for D-
gbt this statue

of h----{s"}
and so favour him and help
him

Apparatus Criticus:
TEXT
Abt I-Hasan reads line 4 at the end of line 3.

TRANSLATION
Line 2. ’gw, Abt 1-Hasan: 'he offered'.

Commentary:
The text is incised on a sandstone altar. Lines 1-5 are written on one of the four faces of the altar, whereas
the last line is written on the column which supports the altar.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 48-50

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033352.html
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AH 202

gd/bn/sbh/gw/h- zll/b- {m}s-
d/hm -d/tr{k}----/frd -h

w ’hrt -h/s'nt/’rbn/w *<h>d-
y/hn’s*/mik/Ihyn

Gd son of Sbh organized the zll-ceremony at the {top of the [red] mountain}
in accordance with what {trk} ---- and so favour him

and his descendants. In the year forty-one

of Hn’s” king of Lhyn

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1: Abu 1-Hasan: md for gd and Abu I-Hasan: h- tll rather than h- zII.
Line 2. Abu 1-Hasan: trk----t rather than tr{k}----.

TRANSLATION
Line 1. ’gw, Abt I-Hasan: '(he) offered'.
Line 2. hm -d trk, Abt I-Hasan: 'since he left'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2009: 613.

Commentary:
Line 4. Author's mistake: ’hdy rather than *hdy. The inscription is badly incised. Some letters in line 3 cannot
be read clearly. On the right side of line 4 are incised three Minaic letters ’I n.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 50-52

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abt ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].

Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 613

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033211.html

AH 203

-]

hm ---- [d]-
gbt/(n/yk{nj---
I--h/Aw}ld/f rdy [-h] —
wrt-h {d}---

[+~

hm ---- {D-

gbt} {that} there {may be} ----

{a son} for him {and} so may he favour {him} ----
and his descendants {d}----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu 1-Hasan does not restored [d] at the end of this line, but does so in the translation.

Commentary:
Line 4. On the photograph one could read read ‘Id rather than wid. We believe that the carver of the
inscription incised 1d for wid by mistake. The reading of this word as 1d (cf. Arabic ‘alida ' to become strong
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and hard' (Lane 1863-1893: 2129b)) does not provide any sense appropriate to this text. A personal name
with this form is also unattested. The word wid could also be a personal name which is attested in Minaic
and Safaitic (Ryckmans, G. 1934-1935: 78-79; Harding 1971: 649). Due to the poor condition of the stone
— the upper and left sides are broken — it is difficult to provide a reasonable interpretation of the first lines
of this text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 53-55

Harding, G.L. An Index and Concordance of Pre-Islamic Arabian Names and Inscriptions. (Near and Middle
East Series, 8). Toronto: University of Toronto Press, 1971. Pages: 649

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2129b

Ryckmans, G. Les noms propres sud-sémitiques. (3 volumes). (Bibliothéque du Muséon, 2). Louvain: Bureaux
du Muséon, 1934-1935. Pages: 78-79

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033212.html

AH 204

el /b /zdl{h} -
*ht -h/’rqww/h----

bt/hm -d/ndr/dg[b][t] ---- [f]
rd -hm/w s*d -hm/ ----
snt/s*rn/w r[b][] ----

bn hn’s* mik lhy[n]

——— r(

---- “----’ son of {Zdlh} ----

his sister ascended [the mountain] ----

bt in accordance with what he vowed to {Dgbt}----{and so}
favour them and help them ----

In the year twenty{-four} ----

son of Hn’s™ king of {Lhyn}----

——— r(

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abi l-Hasan: s*d’l for --------’I.

Line 6. Abui l-Hasan does not read bn at the beginning of this line.
Lines 6-7. tr*for ----r".

TRANSLATION
Line 2. ’rqww, Abtl I-Hasan: '(they) spilled a liquid'.
Line 3. hm -d, Abu 1-Hasan: 'since'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 2. For the verb ‘rqww <*rqw compare Arabic raqgiya 'to ascend’, 'to mount upon the mountain, upon the
house-top' (Lane 1863-1893: 1140a/b). The fact that the inscription was found on the mountain Gabal
’Umm Darag corroborates this translation. Line 3. The expression hm d ndr 'in accordance with' is based on
its occurrence in JSLih 073 /4, see also Macdonald (unpublished). The inscription is broken on the left side
so it is very difficult to provide a suitable interpretation of the whole text. This practice of carving a text in
relief but incising the last line(s) is quite common in Dadanitic. It might appear that the carver of a
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particular inscription miscalculated its length and ran out of space towards the end, so that he had to incise
the last line(s) on the "frame", but this happens so often that one wonders if there could really have been so
many incompetent masons in Dadan, and perhaps another explanation is needed.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 56-58

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 1140a/b

Macdonald, M.C.A. From Dadan to Iram in four Ancient North Arabian inscriptions. in D.F. Graf & S.G Schmid
(eds), Fawzi Zayadine Festschrift. (Annual of the Department of Antiquities of Jordan. Supplement). Amman:

Department of Antiquities of Jordan,

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033213.html

AH 205

bdy/ns’{y}

mr’s’ms?

Bdy {Ns'y}
Mr’s’ms?

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abii l-Hasan: ns’---- rather than ns*{y}.

TRANSLATION
Line 1. Abi 1-Hasan: 'for Dy Ns*----',

Commentary:
We think that the whole text consists of three personal names. Bdy is also found in Safaitic (Harding 1971:
99).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 59-60

Harding, G.L. An Index and Concordance of Pre-Islamic Arabian Names and Inscriptions. (Near and Middle
East Series, 8). Toronto: University of Toronto Press, 1971. Pages: 99

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033214.html

AH 206

———-/hgt/{b}- khl/T- -hm
frd -hm/w ’hrt -hm/w s~
‘d -hm/snt/s*rn/w h[m][s’]
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-]

---- the pilgrimage {at} Khl for them
and so favour them and their descendants and help
them in the year twenty{-five}

[-+-]

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abii I-Hasan: sd at the beginning of this line.

TRANSLATION
Line 1. b- khl, Abti I-Hasan: 'in the month Khl'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2014: 20-22, for the place name Khl

Commentary:
The inscription is broken at the top and at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 60-62

Hidalgo-Chacén Diez, M. del C. Place names in the Dadanitic inscriptions of al-‘Udayb. Adumatu 30, 2014:
15-30 Pages: 20-22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033215.html

AH 207

B -

d---- s'ttr/b- msd ---- s'm*

- /dg-—--bt

S ) D p—

d---- committed to writing on the high [red] mountain ---- s’m°
- {Dg---bt}

Apparatus Criticus:
The line numbers below refer to the OCIANA reading not those of Abii 1-Hasan.

TEX
Line 2. Abil I-Hasan: s’ttr rather than d---- s’ttr and fs'm“for ---- s'm".

TRANSLATION
Line 2. sm*, Abii 1-Hasan: '(he) heard'.

Commentary:

The inscription is badly incised. Line 2. s’ttr appears also in Sabaic, s’tr 'write', 'inscribe’ (Beeston et al.
1982: 129). It is a t-infix stem in Dadanitic, see also tqt from root W-Q-T or N-Q-T. Line 3. There is a space
between the letters g and b in the divine name dgbt and only some faint lines in the space are visible.
Hidalgo-Chacén Diez (2016:128) has suggested that the divine name has been carved as *dgybt here, as it
definitely has in AH 229/2. However, in the present case it is impossible to see a y between the g and the b,
and the lines that can be seen look more like those of a t. It seems probable that the mason accidentally
carved the t before the b in the name, rubbed over his mistake and carved both letters after it. In Classical
Arabic (Lane 1863-1893: 2719b), the word masad means, among other things "a mountain top", or "a place
of refuge”. On the other hand, Abui I-Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According
to him, this meaning is consistent with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has
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been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 62-64

Beeston, A.F.L., Ghul, M.A,, Miiller, W.W. & Ryckmans, ]. Sabaic Dictionary (English-French-Arabic).
Publication of the University of Sanaa, YAR. Louvain-la-Neuve: Peeters / Beyrouth: Librairie du Liban, 1982.
Pages: 129

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abti ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].

Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 613

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033362.html

AH 208

----n---- bs?s?/bny/dm

b- h- {mj}[s]d/I- mr’-h/dgb-
[t] ----[s']'d -h/w rr/rr/h- ----
[+-]

----n---- Bs%s? built ----d

---- on the {high [red] mountain} for his lord {Dgb-

t} ----{help} him and so may [the deity] dishonour the dishonourer of ----
[+~

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: ---- bn ntr for ----n----,
Lines 1-2. Abt I-Hasan: qd for ----d.

Commentary:

The inscription is broken at the right end and on the lower left side. Line 2. The straight stroke of the letter
m cannot be read on the photograph. In Classical Arabic (Lane 1863-1893: 2719b), the word masad means,
among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On the other hand, Abii I-Hasan (2002: 36-37)
translates is as 'the high red mountain'. According to him, this meaning is consistent with the red colour of
the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 64-66

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033217.html
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AH 209 (Hidalgo-Chacén Diez 2017)

---- [bJn/h-
----m’bh
bnt/I-
hy/qr-
bw/h-
mhrw

I- dg-
bt/f

rdy -h-
my,/w
*hrt -h-
my/d

---- {son of} H-
----m’bh
daughter of L-
hy dedi-

cated the
incense altar
to Dg-

bt and so

may he favour
them both and
the descen-
dants of both of them D

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abu I-Hasan: ----n rather than ---- [b]n.

TRANSLATION
Line 6. mhrw, Abt 1-Hasan: 'shell'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2017, for mhrw.

Commentary:

Since the personal pronouns in lines 7-10 are in the dual, the two broken lines at the beginning of the
inscription must have contained two names, probably one male (if our restoration of [b/n is correct) and
one female. In addition, the fact that nothing is missing on the left side of lines 3-10 allows us to surmise
that this part of the stone had its present shape at the time the text was incised. Indeed, although,
unfortunately, no photographs have been published of the top of the "pillar" on which the inscription has
been incised, it seems highly likely that it was an incense altar and this would then provide the meaning of
the word mhrw (see the discussion in Hidalgo-Chacdn Diez 2017), that is an "incense altar” rather than
"incense-rituals”, as suggested in Hidalgo-Chacén Diez 2017. Line 10. The isolated letter d at the end of the
text is probably an apotropaic sign (see Macdonald 2004: 509).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 67-70

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Remarks on Dadanitic mhr. With an addendum of the word h”in AH 288.
Journal of Semitic Studies 62, 2017: 59-68.

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033218.html

AH 210

>s'k/bn/htm/h-
tt/eqt/r[r] {d}g{b}-
t/t'n/rr----

>s'k son of Htm
carved [his] signature {may} {Dgbt} {dishonour}
with censure the dishonourer of ----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu l-Hasan: f rr rather than r/r].

TRANSLATION
Line 3. t'n, Abui I-Hasan: 'plague, pestilence (7).

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2009: 52, for tn.

Commentary:
The inscription is broken at the bottom left-hand corner. Lines 2-3. htt could either be a spelling mistake, or
dialectal variant, for htt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 71-73

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Neuarbeitung der dadanischen Inschrift Abi I-Hasan 197. New Treatment of
the Dadanitic Insdription Abii I-Hasan 197. Aula Orientalis 27, 2009: 43-56 Pages: 52

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033219.html
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f-]
- [f rd

- [w] s™d -h/d

[-+-]

---- {and so} favour
---- {and} help him/her D

Apparatus Criticus:
The lines number below refer to the OCIANA reading not those of Abii 1-Hasan.

TEXT
Line 3. Abui 1-Hasan: d[gbt] at the end of this line.

Commentary:
The inscription is very damaged. A great portion of the text has been erased. Only the last two lines can be
read. Line 3. We consider the d as an apotropaic sign (see Macdonald 2004: 509).

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 73-74

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033220.html
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-—--{g}bt/bn/s?hl/----
- /dgbt/f -

- [Jrr/dgbt/r[r]-—
[~

----{gbt} son of S?hl ----
- Dgbt ----
may Dgbt dishonour {the dishonourer} ----

[-+-]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: [‘bddgbt] rather than ----{g}bt.
Line 2. Abu I-Hasan: ----[Imr]’ -h for ----’h.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The inscription is broken on the right and left sides.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 74-76

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abti ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].

Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 613

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033221.html
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---- bs*s?/h- sn/b
-~ [f] rdy -h/w s™~
[d] [-h] ---- {h-} s'fr/dh

---- bs?s?, the artisan
---- {and so} may he [the deity] favour him and {help}
{him} ---- {this} inscription
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Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 1. Abii -Hasan: '---- [son of] Bs?s?',

Commentary:
The inscription is broken on the right side and along the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 76-78

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033222.html
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meel ----
‘sy/m---
d/ms{d} ----
-

Mt®] ----

sy m----

d {on the high [red] mountain}
----bt

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abu 1-Hasan: msb---- for ms{d}----.

Line 4. Abu 1-Hasan: ---- dgbt rather than ----bt.
Line 5. Abtu I-Hasan: ---- n",

Line 6. Abtu I-Hasan: ---- hmn.

Commentary:
The inscription is very damaged. It is broken on the left side and at the bottom. Only a few letters can be
recognised in lines 4 to 6.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 78-80

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033227.html
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[~
frd-h-
my/w -

hrt -hm-
y/w s'{mj----
h- slm
{m}s’lm

=
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and so favour them

both and their descendants
and s{m}----

the statue

{ms'im}

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 3. ws’m, Abi 1-Hasan: 'the grace'.

Commentary:
The inscription is broken at the top. Several letters cannot be read clearly.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 80-82

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033224.html
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[--]

ymn ----

h-zll/I- dg[b][t] ----
hiw,/tr}{k}t/
bnt/s*gh/frd---- [w] [']-
hrt -hm/s'nt ----

[--]

[-+-]

for two days ----

the zll-ceremony for {Dgbt} ----

hlw t{r}{k}t’>----

daughter of S?g‘h and so favour ---- {and}
their {descendants} in the year ----

[+-]

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: h- tll rather than h- zIL

TRANSLATION
Line 3. trkt, Abt 1-Hasan: '(she) left'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Line 4. The personal name S%g‘h also occurs in JSLih 239.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 82-84
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Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033225.html

AH 217 (D 164)

wl/w sn’h ----
Cktb/w m -h -
bd/hggw/h----

I- hrg/ymn ---- [b-] [h-]
msd/f rd----

m/w h’/h ----

dgbt/----

m/{q}{d} ----

W’land S?n’h ----

{’ktb} and his/her mother ----

bd performed the pilgrimage ----

for Hrg {for} two days ---- {on} {the}
high [red] mountain and so favour ----
m and he ----

Dgbt ----

En ’{?}{d}

Apparatus Criticus:

TEXT

Lines 1-2. Abt l-Hasan: [h- n]ktb rather than {"}ktb.

Line 2. Abu 1-Hasan: ‘'m -h[m] ---- rather than °'m -h ----.

Line 4. Fares-Drappeau does not read ----[b-] [h-] at the end of this line.

Line 5. Abil I-Hasan: [hm w sd -h] at the end of this line; Farés-Drappeau: f rd---- rather than f rdh----.
Line 6. Abu 1-Hasan: hn’ for h’/. He reads h- [t]ll ---- | at the end of this line.

Line 8. Abii I-Hasan: n °qd---- for m ’{q}{d}----; Fares-Drappeau ‘qgm for {q}{d}.

TRANSLATION
Line 3. hggw, Fares-Drappeau: '(they) sanctified'.
Line 8. Abii I-Hasan followed by Farés-Drappeau do not translate this line.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is damaged on the left side. The last line is illegible. Line 8. On the photograph both ’q{d} or
’k{d} are possible. It is difficult to offer a suitable meaning of the word from the context of the text. In the
absence so far of a convincing interpretation, we have left this word untranslated. In Classical Arabic (Lane
1863-1893: 2719b), the word masad means, among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On
the other hand, Abtu 1-Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According to him, this
meaning is consistent with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 85-89

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 229-230 Plates: XXXII
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Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033223.html
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s?hdn/lgd----

- -h/mrl

ddn/hn’k[t]b ----
----qs'mw/gbl/d[d][n] ----
{n}/ly-/"bt/d----

h- brt/---- t ---- {njm{f}t ----
d/f std}q/h*---

S*hdn Igd ----

for him/her ’'mr’l ----

Ddn Hn’k[t]b ---

----gs’mw the lord of {Ddn} ----
{n} towards the families (?) d----
the place ---- {nmft} ----

d and so {sdq} h’ ----

=

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abu 1-Hasan: hdn hn’ktb{r}---- for ddn hn’k[t]b----.
Line 6. Abi I-Hasan: ----mgt for ----{n}m{f}t.

TRANSLATION

Line 4. gs'mw, Abii I-Hasan: '(they) divided up'.
Line 6. brt, Abii I-Hasan: 'sandy mountain'.
Line 7. sdq, Abtu lI-Hasan: '(he) said the true'.

DISCUSSION
Sima 1999: 89, for gs’m as "oracle priest".

Commentary:

The inscription is broken on the left side and at the bottom, and it is hard to offer a suitable interpretation of
the text. Line 6. The translation of brt is based on the Sabaic word brt 'place, location, site' (Beeston et al.
1982: 32). The Arabic noun bart 'sand dune, soft soil, soft terrain' (Cohen 1970-: 88) should also be kept in
mind (see Abt lI-Hasan 2002: 93 for commentaries of this word).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 89-93

Beeston, A.F.L., Ghul, M.A,, Miiller, W.W. & Ryckmans, ]. Sabaic Dictionary (English-French-Arabic).
Publication of the University of Sanaa, YAR. Louvain-la-Neuve: Peeters / Beyrouth: Librairie du Liban, 1982.
Pages: 32

Cohen, D., Bron, F,, Lonnet, A. Dictionnaire des racines sémitiques: ou attestées dans les langues sémitiques:
comprenant un fichier comparatif de Jean Cantineau. Paris: Mouton (fascs. 1-2) / Leuven: Peeters (fascs 3-),
1970-. Volume: Il Pages: 88
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Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 89

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033226.html
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----d/b{n}/z---- nyq ----
----bt/hgt/h- msd/frd -h/{w} s*-
‘d -h/b- r’y/hrf/s'nt/hms'/ntn

----d {son of} Z---- nyq ----
----bt performed the pilgrimage on the high [red] mountain and so favour her {and} he-
Ip her in the government of Hrf in year five of Ntn

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: ---- nyq ----I rather than z---- nyq ----.
Line 2. Abu 1-Hasan: [dg]bt [tl]t for ----bt hgt.

Line 3. Abu 1-Hasan: hrm for hrf.

Commentary:

The beginning of the inscriptions is destroyed. We are not sure how many lines have been lost. The fact that
the enclitic pronouns are in the singular and the verb in the feminine singular suggests that it was a woman
who commissioned the inscription. In Classical Arabic (Lane 1863-1893: 2719b), the word masad means,
among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On the other hand, Abiu I-Hasan (2002: 36-37)
translates is as 'the high red mountain'. According to him, this meaning is consistent with the red colour of
the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 93-95

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033353.html
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----wdb----
bn/zd----

rt -hm ----d -hm/t{l}
m----r----/bn/rym/{h-}
s¥fr/w [d]hlh/h- sn‘/b

----wdb
son of Zd----

rt their ----d t{I}
m----r---- son of Rym {the}
carver and {Dhlh} the artisan B

Apparatus Criticus:
TEXT
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Line 2. Abu I-Hasan: zd----d h for zd----.

Line 3. Abu 1-Hasan: [b- hjms{d} rather than ----g----.

Line 4. Abui I-Hasan: t b khl [f] rd -hm {w ’h} rather than t b----.
Line 5. Abii l-Hasan: [w s¥]d -h rather than ----d -hm.

Line 6. Abu 1-Hasan: my r----lh for m----r----,

Line 7. Abu 1-Hasan: {r}hml for [d]hlh.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is broken on the left side and at the top. Several of the surviving letters have also been
damaged. Line 7. The occurrence of the words s’fr and sn‘followed by personal names is attested also in
JSLih 082/7-8 (see there for commentaries). The word sn‘appears also in JSLih 035/1, JSLih 074 and JSLih
075/1-2. The isolated last letter of the inscription does not provide a sense to the text. It could be
considered as an apotropaic symbol, but this is usually represented by the letter d in Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 95-99

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie, III. Les chdteaux arabes de Quseir ‘Amra,
Hardneh, et Tiiba. (2 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles Archéologiques, 2). Paris:

Leroux / Geuthner, 1922, Pages: 452-454 Plates: LXXXVIII, CX Number: 82

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033228.html

AH 221 (D 165)

[~
----dmn‘n/“---h
=== l/d yfn/w
--=-rb/hggw/w
----r/w gnmw/I
----tn/’rb/’

---- h- nq/b- h- ms-
[d] ----d/d ’s™I'n
----{z}lw/h- zIl
----w/tr----1
-—--{}M/bn/ 1l

----w s'd -hm/w
----/hn’s’/mlk

[+~
of the lineage of Mn ‘---h

----’] of the lineage of Yf'n and

----rb performed the pilgrimage and
----r and presented (as booty?) to
----tn sanctuary’

---- of the top of the mountain {on the high [red] mountain}
----d of the lineage of >s*I'n

---- {performed} the zll-ceremony
----w/tr----1

----1 son of ‘Il

---- and help them

---- Hn’s” king
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Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Fares-Drappeau: “----I rather than “---h.

Line 4. Abi I-Hasan: tlw for ’gnmw; Fares-Drappeau: zllw for ‘gnmw.

Line 6. Farés-Drappeau: b-msd rather than b- h- ms.

Lines 6-7. Abtu l-Hasan: b- ms---- rather than b- h- ms[d].

Line 8. Abu I-Hasan: {t}lw h- tll rather than {z}Ilw h- zII; Sima: zllw for {z}Iw.

TRANSLATION

Line 5. ’rb¢, Abi 1-Hasan: 'four'.

Line 6. h- nq, Abui 1-Hasan: 'the female camels'.
Fares-Drappeau does not translate this inscription.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2009: 612.

Commentary:

The inscription is broken on the right side and at the top and it is unknown how many lines have been
destroyed. Line 4. The translation of the verb ’gnmw the causative form of the root G-N-M is based on
Arabic ganima "to obtain, to get or to take spoil’, ‘agnamahu al-Say’ 'he made the thing to be to him spoil’
(Lane 1863-1893: 2300c-2301a), and Sabaic gnm 'to take as booty' and, of a deity, 'to give booty’ (Beeston
et al. 1982: 54). Line 5. For the translation of the word rb*see the inscription U 008/2-3. Line 7. Given that
all the inscriptions mentioning h-nq are located on the way up Gabal ‘Ikmah or at the top of Gabal Umm
Darag, this interpretation seems appropriate and it seems unlikely that nq in these cases would refer to a
female camel (naq or niiq), as suggested by Abt 1-Hasan.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 99-103

Beeston, A.F.L., Ghul, M.A,, Miiller, W.W. & Ryckmans, ]. Sabaic Dictionary (English-French-Arabic).
Publication of the University of Sanaa, YAR. Louvain-la-Neuve: Peeters / Beyrouth: Librairie du Liban, 1982.
Pages: 54

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 230 Plates: XXXII

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abti ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].

Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 612

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2300c-2301a

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033229.html
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----d’lhrbt ’dq---- s----
I- dgbt 'mt -{h}my ydh
b{n}t ‘mthn'tt —— h-—--t
ym ’qd h- m---- I- hrg
s'nts't hn’s’

mlk lhyn f -

rr dgbt rr h- s'fr

---- of the lineage of ’lhrbt offered S*----
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{to} Dgbt {their} maidservant ‘ydh

{daughter of} ‘'mthn‘tt ---- h----t

day offered the m---- to Hrg

Year six of Hn’s*

king of Lhyn and so

may Dgbt dishonour the dishonourer of this inscription

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abi 1-Hasan: t----t d ’lhrbt *dqt w s’Ih rather than ---- d ’lhrbt °dq---- s*----.
Line 2. Abui 1-Hasan: t I- dgbt for I- dgbt and ‘'mtimy rather than ‘'mt -hmy.

Line 3. Abu 1-Hasan: ‘mthn‘zt {°}hdt for 'mthn‘tt ---- h----t.

Line 4. Abu 1-Hasan: °qdm I-hrg for *qd h- m---- I- hrg.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is badly incised. The sizes of the letters are not consistent and there are no word-dividers.
Several words cannot be read clearly. Note that there must have been two authors of this text since the
pronominal suffix in line 2 is in the dual. Since there are no word-dividers in this text it is impossible to be
sure whether the lineage is expressed in the normal way in Dadanitic, d *lhrbt, or in the form used in other
Ancient North Arabian inscriptions, d I hrbt. The theophoric name *mt-hn-‘tt is unusual.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 104-107

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033231.html

AH 223

-]
lIbhm ----

bt/f rdy--
h/s'nt/’r[b][]----
b- {Jh/d---
n’----ml----

n/f-

[-+-]
IIbhm----

bt and so may he favour ----
h in the year {four} ----

b- {*hj d---

n’----ml----

n/’f----

Apparatus Criticus:

TEX

Line 3. Abu I-Hasan: r{b}---- for ’r[b][]----.

Line 4. Abu 1-Hasan: b ’t -h rather than b’{‘}h.

Line 5. Abu 1-Hasan: ml{k lhy} rather than ----ml----.

TRANSLATION
Line 1. Abtu I-Hasan: 'to Lbhm ----,
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Commentary:
The inscription is broken on the left side.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 107-109

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033230.html

AH 224 (TMLT no. 1)

----dlh/bn

~——1/hn/hg

----lh/bnm/bnt

- [d]gbt/b- h- msd/f

----{h}rt -h/s'nt/>-

[r[b][][n] [w] ['][r]b"/44/b- r’[y]----
--=-/hn’s/----

----dlh son of

----l hn hg

---- 1h Bnm daugther of

---- {Dgbt} on the high [red] mountain and so
---- her {descendants} in the year {for-
ty-four} 44 in {the government of} ----

- Hn’s*----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abtu I-Hasan: ----h rather than ----1h.

Line 4. Abu I-Hasan followed by Al-Turki: {I-} dgbt rather than [d]gbt.

Line 5. Abui I-Hasan followed by Al-Turki: [rd -hw] at the beginning of this line.
Line 7. Abi 1-Hasan followed by Al-Turki: [y timy/ bn] at the beginning of this line.

TRANSLATION
Line 2. hn, Abu 1-Hasan: 'here'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2009: 613.
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Lines 5-6. The restoration of the numeral in letters is based on the 44 in figures (line 6). In the compound
numerals,the larger unit is usually placed before the smaller, contrary to the practice in Classical Arabic, see
Macdonald (2004: 521-522 §4.4.1). The inscription is broken on the right side. In Classical Arabic (Lane
1863-1893: 2719b), the word masad means, among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On
the other hand, Abtu 1-Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According to him, this
meaning is consistent with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 110-113
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[TMLT] Al-Turki, H.M. Al-malik al-lihyani (tlmy bn hn’ws) ru’yah min halal al-nuqas. Magallat gami‘at al-
malik sa‘tid 25:al-siyagah wa-’l-atar 1, 1434/2013: 73-83. Pages: 76-77 Number: 1

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abi ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].
Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 613

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 521-
522 §4.4.1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033232.html

-ee-ksToo-

-—-/W ’b____

=== [U[U[t][n] [w] [][r]b* 34 ----
=== [h][n]'s’/m{l}k/I[h][y][n]---
———-msd hz{Ip[l]-—

---- zll/h- nq ----

=== [I[r][b][[n] [w] hms* 45 ----

---- and ’h----

---- {thirty-four} 34 ----

---- {Hn’s"} {king of} {Lhyn}

---- on the high [red] mountain {performed} ----

---- the {zll-ceremony} of the top of the mountain ----
---- {forty}-five 45 ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: ----n ht---- rather than ----n----.

Line 2. Abi I-Hasan: ----hks*---- for ----ks*----.

Line 3. Abu l-Hasan: w ’hr[t -h] ---- rather than w ’h----.

Line 6. Abu 1-Hasan: [b- h-] msd h- tI[l] ---- for ----msd hz{I}[I]----.
Line 7. Abu I-Hasan: tll for zII.

TRANSLATION
Line 7: h- nq, Abii 1-Hasan: 'the female camels'.

Commentary:

The inscription is very damaged. It is broken on the left and the right sides, and at the top. Line 8. Given that
all the inscriptions mentioning h-nq are located on the way up Gabal ‘Ikmah or at the top of Gabal Umm
Darag, this interpretation seems appropriate and it seems unlikely that nq in these cases would refer to
female camels (niq), as suggested by Abi I-Hasan. Indeed, his translation raises the question of how one
would have got the female camels to the top of Gabal Umm Darag. In Classical Arabic (Lane 1863-1893:
2719b), the word masad means, among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On the other
hand, Abui 1-Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According to him, this meaning is
consistent with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 113-115

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abti ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].

Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 613

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033233.html

AH 226 (TMLT no. 2)

[-1

----d ndm/h{g}-

[w] ---- [b-] [h-] msd/hgt/----
---- b- thy/*qd

----w ’hrt -hm/w s~

- [n][t] s?rn/w rb/24

--=- [t][llymy/bn/hn’s"/m{D}[k]
=== Ifh][y][n]

=

----of the lineage of Ndm performed

---- on the high [red] mountain the pilgrimage ----
---- on the two sides of the mountain(?) offered
---- and their descendants and

————— twenty-four 24

---- {Tlmy} son of Hn’s" {king}

of {Lhyn}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abui I-Hasan does not restore [w] at the beginning of this line.

Line 3. Abui l-Hasan followed by Al-Turki: b- thby rather than b- thfy.

Line 4. Abiui I-Hasan followed by Al-Turki: [frd -hm] at the beginning of this line.
Line 5. Abil 1-Hasan followed by Al-Turki: [d -hm s’nt] at the beginning of this line.

Commentary:

The inscription is broken on the right side and at the top. Line 3. b- thfy. The word hwf'is found in Canaanite
hop 'river, border’, Arabic hafat, hifaf and haffat 'border, hayif 'side of a mountain', Qatabanian hwf'border’
(Cohen, Bron & Lonnet 1970-: 849). Line 7 is incised. In Classical Arabic (Lane 1863-1893: 2719b), the
word masad means, among other things "a mountain top", or "a place of refuge". On the other hand, Abi I-
Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According to him, this meaning is consistent
with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 116-119

[TMLT] Al-Turki, H.M. Al-malik al-lihyani (tlmy bn hn’ws) ru’yah min halal al-nuqas. Magallat gami‘at al-
malik sa‘tid 25:al-siyagah wa-’l-atar 1, 1434/2013: 73-83. Pages: 77 Number: 2

Cohen, D., Bron, F,, Lonnet, A. Dictionnaire des racines sémitiques: ou attestées dans les langues sémitiques:
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comprenant un fichier comparatif de Jean Cantineau. Paris: Mouton (fascs. 1-2) / Leuven: Peeters (fascs 3-),
1970-. Volume: 9 Pages: 849

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033234.html

AH 227

s%t/zds’bn/----

---- hgg

b -h

[

[---]

party of Zds?*b‘n ----

---- performed the pilgrimage
~--b-h

[-+-]

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 4. Abu 1-Hasan: [msd] ----.

Commentary:
Most of the text is too damaged to be read.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 119-120

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033235.html

AH 228

rs?/b{n} ----
h-nq/1- d[g][b][t] ----
[--]

’rs? {son of} ----
of the top of the mountain for {Dgbt} ----

[+-]

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abui l-Hasan: I- d ---- rather than I- d[g][b][t] ----.

TRANSLATION
Line 2. h -nq, Abu 1-Hasan: 'the female camels'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The inscription is broken on the left side and at the bottom. Line 2. Given that all the inscriptions
mentioning h-nq are located on the way up Gabal ‘Tkmah or at the top of Gabal Umm Darag, this
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interpretation ('on the top of the mountain') seems appropriate and it seems unlikely that nq in these cases
would refer to female camels (ndq or niiq), as suggested by Abii I-Hasan. Indeed, his translation raises the
question of how one would have got the female camels to the top of Gabal Umm Darag.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 120-122

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033236.html

AH 229

wee- mPkth -
--m/dgybt -
<-=-hr¢/bhm ----
~bt/frdy-—
—e- fs1d -h
[~~]

---- Mr’ktb ----

----m/z----bt----

----hr‘bhm ----

---- bt and so may he favour ----
---- and {help} him

[-+-]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan:---- mr’ktb[y]---- for ---- mr’ktb ----.

Line 2. Abu 1-Hasan: [-hm] at the end of this line.

Line 3. Abu I-Hasan: hrw for hr®and b- hm[sd I- dg] for bhm ----.
Line 4. Abu 1-Hasan: frdy [-h] ---- for frdy----.

Commentary:
The inscription is very damaged. It is broken on the right and the left side, and at the bottom. Note the
spelling dgybt which may be a dialectal pronunciation for dgbt, see Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 122-124

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033354.html

AH 230

---- bt/I- dgbt ----
e {Jrr/dgbt -
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-]

---- bt for Dgbt
---- may Dgbt {dishonour} ----

-]
Apparatus Criticus:

DISCUSSION

Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is broken on the right and left sides, and at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:

110

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:

Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 125-126

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the

Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033237.html

AH 231

----mr/w b----
----w hb{n}----
---- kgkg/----
---- hggw ----
[--]

----gr/and b----
---- and {Hbn}----

--- kgkg ----
---- performed the pilgrimage ----

[
Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abu I-Hasan: kmkm rather than kgkg.

Commentary:

The inscription is broken on the right and the left side, and at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:

Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 126-127

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033238.html

AH 232

---d/gdmh ---
Sy -
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~--d Gdmh
---- Hs?ll and

Commentary:
The inscription is broken on the left and the right sides, and at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 128-129

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033239.html

AH 233

-]

——— Szn)____

---- dt/w -
‘n/hggw/d----

krt----/1- -hm/---- [f]

rd -hm/w hr{t} [-h][m] ----
{}y/h- n----/s*hr b----

w bd’s?/b-m

e wd/b-

[--]

-]
- S22

---- crops of the season of the later rains and *-----
‘n performed the pilgrimage d----

krt---- for them {and so}

favour them and {their} {descendants} ----

{}y h---- s?hr----

and ‘bd’s” b----

---- and Wd‘ b----

[-+-]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: s%n’[h] for s?n’----,

Line 6. Abii -Hasan: h -n[q] s?hr [bn] for h- n---- s?hr ----.
Line 7. Abu 1-Hasan: [bn] for b----.

Line 8. Abtu I-Hasan: I- -h rather than ----w.

TRANSLATION
Line 2. dt’, Abti 1-Hasan: 'the spring harvest'.

Commentary:
The inscription is broken on all sides.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag
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References:
[AH] Abt ’I-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 129-132

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033240.html

AH 234

[-]

---- bn -hm/tb’l/w ----

..... {d}/w bnwd/bny/{1}----

----/h- n{q}/[I-] [d]{g}bt/----
<= {b-} bt -hm//w *----

[+~
---- their son Tb’l and ----

----{d} and Bnwd built {1}----
---- {of the top of the mountain} {for} {Dgbt} ----
---- {in} their sanctuary and *----

[-+-]

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 3. h- nq, Abu 1-Hasan: 'the female camels'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is broken on the left and the right sides, and at the bottom. Line 3. Given that all the
inscriptions mentioning h-nq are located on the way up Gabal ‘Ikmah or at the top of Gabal Umm Darag, this
interpretation ('on the top of the mountain') seems appropriate and it seems unlikely that nq in these cases
would refer to female camels (ndq or niiq), as suggested by Abii I-Hasan. Indeed, his translation raises the
question of how one would have got the female camels to the top of Gabal Umm Darag.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 133-135

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033241.html

AH 235

- kth/w M/
""" s’/ms*{d}/fl----

----t/w zlw/h- Z{}[1]----

---- - dgbt/frdy [-hm] ----

-==- [w] [s'][]d -hm/w *hrt -hm
----hrm s'nt ‘[s?r] w {’}----{d}
[--]

----’ktb and Mr’----
----’s' {Ms'd} [made] ----
----t and performed {the zll-ceremony} ----
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---- for Dgbt and so may he favour {them} ----
----{and} {help} them and their descendants ----
----hrm in the year {ten} and {’}----{d}

=

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: ----n’ktb for ----’ktb.

Line 2. Abi 1-Hasan: ms?/---- for ms*{d}.

Line 3. Abu 1-Hasan: ’tll h- tI for zlw h- z{I}[l].

Line 5. Abui I-Hasan: [hm] at the beginning of this line.
Line 6. Abu 1-Hasan: °bd for {’}----{d}.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is broken on the left and right sides, and at the bottom, but it is not clear from the
photograph it is also broken at the top. Line 6 begins in relief, like the rest of the text, but after the third
letter the rest of the line is incised. The reason for this is unclear, given that there was sufficient space to
finish the text in relief.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 135-137

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033242.html

AH 236

----nh/’l

---- bnwd

---- [h-] nq/w {h}- gn

----hm/w {’}{z}1

----h-msd/----g

---- C]hrt -h ---- [s']d
----{b}n/b----’b/ml
ee-ly/b----tm/d ‘bdd

- [T[rII]I/1dgbt/‘rr/h- s*fr/dh

----nh’l

---- Bnwd

---- of the top of the mountain and {the} gn

---- hm and {performed}

---- on the top of the red mountain and ----g

---- descendants ---- {s*d}

---- {son of} B----’b ml

----h b----tm of the lineage of ‘bdd

---- may Dgbt {dishonour} the dishonorer of this inscription

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu I-Hasan: s for ’L

Line 4. Abu 1-Hasan: {"}{t} for {’}{z}l.



Corpus of Dadanitic inscriptions 114

Line 5. Abu I-Hasan: [I- d[g rather than ----g.

Line 6. Abui 1-Hasan: [bt frd -hm w ’] at the beginning of this line.
Line 7. Abui l-Hasan: [hm] at the beginning of this line.

Line 9. Abtu I-Hasan: bntm for b----tm.

Line 10. Abu I-Hasan: ---- dgbt for ---- [‘][r][r][/]dgbt.

TRANSLATION
Line 3. [h-] nq w {h}- gn, Abii l-Hasan: 'the female camels and one hundred of the cattle'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is very damaged. It is broken on the right side and at the top. Several letters of lines 2-9
cannot be read clearly. Given that all the inscriptions mentioning h-nq are located on the way up Gabal
‘Ikmah or at the top of Gabal Umm Darag, this interpretation 'the top of the mountain' (see Lisan under NYQ:
niq "The highest point on the mountain”, "one of the summits of the mountain", "the niq is the highest of the
mountains") seems appropriate and it seems unlikely that nq in these cases would refer to female camels
(nuq), as suggested by Abu I-Hasan. Indeed, his translation raises the question of how one would have got
the female camels, let alone the 'one hundred cattle', to the top of Gabal Umm Darag. In Classical Arabic
(Lane 1863-1893: 2719b), the word masad means, among other things "a mountain top", or "a place of
refuge". On the other hand, Abui I-Hasan (2002: 36-37) translates is as 'the high red mountain'. According to
him, this meaning is consistent with the red colour of the Gabal Umm Darag where the inscription has been
found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 138-142

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033243.html

AH 237

>s'/bn/zdmn----
t/mrrh dh zl----
T-h/sid----
rt-h --t----

>s! son of Zdmn----
t Mrrh this zl----
for him ’s*Id----
rth ----t'----

[---]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abu 1-Hasan: zdmn[t] for zdmn----,
Line 2. Abu I-Hasan: tIl ---- rather than zl----.

TRANSLATION
Lines 1-2. zdmn---- t mrrh, Abu 1-Hasan: 'Zdmnt daughter of Mrrh'.

Commentary:
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The inscription is damaged. It is broken on the left side. In addition, several letter of line 4 cannot be read
clearly.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 142-144

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033244.html

AH 238

>sldgbt/bn

>s*dgbt son of
>s'd b----mn----s----
———-br and ~--k---

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 3. Abui l-Hasan does not read this line. It can be recognised on the photograph.

Commentary:

Several letters are badly incised therefore they cannot be interpreted. Line 1. This line is not aligned with
those below them. It seems that nothing is missing at the end of this line. That would show that the stone
had its present shape at the time the inscription was incised.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 145-146

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033245.html

AH 239

[~
—eeebl----

———zd/hgt/I
----{h}y/°qd/h-r’/f

- snt/tit 111/b- r-

[vl/--- [b]n hn’s’/mik/Ihyn
----n/hld/d wtmt/n----
----yd/w ‘bdbt/----

-]

-]
—ee-bl----

----zd performed 1

----{hy} offered the (sheep) pasture and so
---- year three 3 of the govern-

[ment] ---- {son of} Hns’s" king of Lhyn
----n Hld of the lineage of Wtmt n----
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----‘yd and ‘bdbt ----
[-+-]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu I-Hasan: ----d rather than ----zd.

Line 3. Abu I-Hasan: ----hy °’q‘rather than ----{h}y *qd.

TRANSLATION
Line 3. Abu 1-Hasan does not interpret the word hr*.

Commentary:
The inscription is very damaged. It is broken on the right and on the lower left side, and at the top.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 146-149

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033246.html

AH 240

’kbrn/w ----
wrb -hm/q----
brhm/’s*----
dqny/bn/s**---
bt/bhm ----

R

’kbrn and ----

and their lord q----
brhm ’s*----

Dqny son of S*----
bt bhm ----

R

hm----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Abui I-Hasan: [z] at the end of this line.
Line 4. Abi l-Hasan: s*/d] for s*----,

Line 5. Abu I-Hasan: h- m[sd] rather than hm ----.
Line 6. Abu l-Hasan: ----f/t---- rather than ----¢t----.

Commentary:
The inscription is very damaged. It is broken on the left side and at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 149-152
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033247.html

AH 241

w-- bny/zd----
cevs/Gdr/bn -
v/ {1}- d{g}b]E] -

---- two sons of Zd----
---- Gdr son ----

-~ {for} {Dgbt} -—--
[-+-]

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The inscription is very damaged. It is broken on the right and the left side, and at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 152-154

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033248.html

AH 242

[-~]
----d/bn{w}

——t/hg

----bt/w h

----nyt/lhr

----rm/w zll
----dgbt/b hm

----w/I- "hlht

——l/f rdy -hm
----n/bn/nh’s'/s'nt/40

[~]
----d {sons of}

-

----btand h

---- nyt lhr

---- rm performed the zll-ceremony
---- Dgbtin h- m

----w for ’hlht

---- 1 and may favour them

----n son of Hn’s" year 40

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 5. Abt I-Hasan: tll for ’zIL
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Commentary:

The inscription is very damaged. It is broken on the right and the left side and at the top. Line 9. It seems
that whoever carved the inscription suddenly found himself without enough space at the end of this line and
squeezed in the remaining letters as best he could.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 154-157

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. [Review of: Abti ’l-Hasan, H.‘A.D., Nuqis lihyaniya min mintaqat al-'Ula: dirdsa
tahliliya muqarana. Al-Riyad: Wizarat al-ma‘arif wakalat al-wizara li-1-atar wa-’I-matahif, 1423 h./2002 m].

Journal of Semitic Studies 54, 2009: 611-613 Pages: 613

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033249.html

=

----hyyh/bnt ----
----rhmn/bd’/----

---- wid -h/’gww/h h----
----d/hm d/trk/’----
---y/hm/ndr/I- dg[b][t]----
--/msd/r----

——--th----

[--]

---- Hyyh daughter of ----

---- Rhmn Bd" ----

---- his/her son organized h h----

----d in accordance with what he arranged ’----
----y what he vowed to {Dgbt}

---- the high [red] mountain 7----

----th----

=

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 5. Abui 1-Hasan: °b [-hm] for *----.

TRANSLATION
Line 4. ’gww, Abii 1-Hasan: '(they) offered'.
Line 5. hm d trk, Abu 1-Hasan: 'since (he) left'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The inscription is broken on all sides.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag
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References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 158-161

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033358.html

AH 244

----rlh/w sr/bn[t]/*---s*/w hn/bn-
t/gryh/w h----/bn/nmrh/d hb-
zn/w wld -hm/’zllw/h- zI1/b-

h- msd/I- dgbt/hm d/ndr/hn[’]
sY/frd -hm/w s'd -hm/w *hrt -hm
snt/s*rn/w ttn ---- s'b*/’ym/qb-
I/ry/d’s'I'n/hn’s*/bn/timy/m-
li/Ihyn/w sr/bn/brgh ----s----

----rlh and Sr {daughter of} ’----s* and Hn daugh-

ter of Gryh and H---- son of Nmrh of the lineage of

of Hbzn and their father performed the zll-ceremony on

the high [red] mountain for Dgbt in accordance with what {Hn’s*} vowed
and so favour them and help them and their descendants

in the year twenty-two ---- seven days

before the government of D’s*1'n Hn’s* son of TImy

king of Lhyn and Sr son of Brgh ----s*----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 3. Abu I-Hasan: ’tllw h- tll rather than zllw h- zIL

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Given the poor condition of the photograph, the transliteration here has had to be based on Abti 1-Hasan's
reading (2002: 162-167). In Classical Arabic (Lane 1863-1893: 2719b), the word masad means, among
other things "a mountain top", or "a place of refuge". On the other hand, Abu 1-Hasan (2002: 36-37)
translates is as 'the high red mountain'. According to him, this meaning is consistent with the red colour of
the Gabal Umm Darag where the inscription has been found.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 162-167

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2719b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033250.html
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AH 245

[H][n][]s"/bn/{t}Imy/mik
{Hn’s'} son of {TImy} king

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu 1-Hasan reads [lhyn] at the end of this line.

Commentary:
Abu I-Hasan (2002: 168) restores lhyn after the word mlk, but there is no trace of it on the photograph. On
the other hand, there are also no traces of letters at the beginning of the text where [hn’] has been restored.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 168

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033251.html

AH 246
s™[d] ----
{shdy -

Apparatus Criticus:
TEXT
Abi 1-Hasan: sd bn ---- rather than sd ----.

Commentary:
There appears to be a line below this one, but the letters are illegible on the photograph.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 169

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033252.html

AH 247 (Nasif 1988: 98, pl. CLV)

----rs?/bn ‘mr
F1/h- bt/w h-
Thn/fs*d

- {b-} h- gbn

----’rs? son of ‘mr

made this sanctuary and the

’lhn and so favour

---- {in} the Gbn (place for prayer)

Apparatus Criticus:
TEXT
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Line 1. Abil I-Hasan: rs? rather than ----’rs? The photograph shows space for about two letters before the
personal name rs?,

TRANSLATION
Line 4. h- gbn, Abu 1-Hasan suggests that this word may refer to a cemetery located close to the temple
where rs? was buried.

Commentary:
Lines 2- 3. We are unable to explain the word h-’Ihn. Line 4. In Classical Arabic the word gabbanah means 'a
place of prayer’, 'a burial-ground’, 'elevated land, that produces much herbage' (Lane 1863-1893: 377a).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 170-172

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 82c, 377a

Nasif [Nasif]A.A. Al-Ula. An Historical and Archaeological Survey With Special Reference to Its Irrigation
System. Riyadh: King Saud University Press, 1988. Pages: 98 Plates: CLV

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033253.html

AH 248

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 173

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033254.html

AH 249

bahlf

‘bdhlf

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 174

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033255.html
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AH 250

trbh/bn
gdn
mft

Trbh son of
Gdn
Mft

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 3. Abu I-Hasan: mfr rather than mft.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 275-276

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033256.html

AH 251
s"dmnf fdg
S*dmnf Fdg

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abi I-Hasan: 'S*dmnf (son of) Fdg'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 176-177

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033257.html

AH 252

zyd

Zyd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 177-178

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033259.html
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AH 253
hn’/hn{s*}
Hn’ {Hns'}

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abii I-Hasan: 'Hn’ (son of) Hns'".

Commentary:
It is possible that the letter clipped by the edge of the photograph is a *rather than a s’

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 178-179

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033258.html

AH 255

>sid/bn/sfr

>s*d son of S*r

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 180

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033261.html

AH 256

ns’r/bn/tm
tqt

Signature of
Ns?r son of Tm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 181

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033262.html
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AH 257

‘bnt/bn/tmlt

‘bnt son of Tmlt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 182-183

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033263.html

AH 258

>slim

>s'Im

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 183-184

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033264.html

AH 259

zd/bn/‘bs’ms*

Zd son of ‘bs*ms"*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 184-185

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033265.html

AH 260

s2rd t{q}t<<t>> m---- d----
{Signature of} S°rd m---- d-----
Apparatus Criticus:

TEXT
Abu I-Hasan: m----dgbt for m----d----.
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Commentary:
The verb is carelessly incised with two ¢t (tqtt). Note that the photograph printed on Abu ’l-Hasan (2002:
185), shows AH 257, not this inscription (AH 260).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 185-186

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033266.html

AH 261

mdm
hzd

Mdm
Hzd

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abtu I-Hasan: mdmh for mdm.

Line 2. Abtu I-Hasan does not read this line.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 187

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033267.html

AH 262

ysld
bnw

Ysid
Bnw

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abii I-Hasan: ys'l rather than ys’d.
Line 2. Abt I-Hasan bn h for bnw.

Commentary:

Line 1. The d has a Minaic rather than a Dadanitic form, and is either facing in the opposite direction to the
text, or the text reads from left-to-right as ds?y. The two lines may not belong together since they are
separated by a large space. Moreover, below line 2 traces of a third line can be seen, and it is possible that
we are dealing here with two distinct graffiti.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 188

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033268.html

AH 263
gtm bn t{mj}tn ’brkb
Gtm son of {Tmtn} *brkb

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
’bkrb, Abii 1-Hasan: 'father of Rkb'.

Commentary:

The shape of the g is Taymanitic and indeed all the letters except ¢ could equally well be Taymanitic as
Dadanitic. The name tm¢n has been found several times in Safaitic (Fokelien Kootstra, personal
communication). At the end and below this graffito several there are other letters, but it is difficult to be
sure whether they belong to AH 263.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 189-190

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033269.html

AH 264

Ty
----zn tqt

Signature of
{ly} -z

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: nzn rather than ----zn.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 190-191

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033270.html
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AH 265
I- gwr s?ms’
By Gwr S’ms*

Apparatus Criticus:
TEXT
Abi 1-Hasan: hgwrs?m’ rather than I- gwr s’ms’,

Commentary:
The text begins with a [am auctoris. The personal name Gwr is attested also in Thamudic (Ryckmans, G.
1934-1935: 59) and S?ms?* is well-known in Dadanitic, see for instance JSLih 301.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 191-192

Ryckmans, G. Les noms propres sud-sémitiques. (3 volumes). (Bibliothéque du Muséon, 2). Louvain: Bureaux
du Muséon, 1934-1935. Pages: 59

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033271.html

AH 266

hdrt
tqt

Signature of
Hdrt

Commentary:
The letters to the left of the cartouche were not read in Abii ’I-Hasan 2002. We have read them as AH 266.1.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 192-193

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033272.html

AH 266.1
fmny----

fmny----

Apparatus Criticus:
Not read in AH,

Commentary:
These letters are to the left of the cartouche containing AH 266. Their significance is uncertain.

Provenance:
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Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0053304.html

AH 267

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abii 1-Hasan: gs* rather than g----.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 193-194

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033273.html

AH 268

tm{/}
s*{qjr

Tm{/}
ERCHS

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Abii I-Hasan: "Tm [son of] ’sqr’.

Commentary:
In view of AH 272 where tm/’s?qr is clear, it seems probable that the sign after the m is a badly formed
word-divider.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 194-195

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033274.html
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AH 269

sr

Sir

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 195-196

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033275.html

AH 270

s?nf/nby
S%nf Nby

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abii I-Hasan: 'S?nf [son of] Nby'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 196-197

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033276.html

AH 271

nf
gs*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 197

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033277.html

AH 272
tm/’s%qr

Tm ’s%qr
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Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abii I-Hasan: 'Tm [son of] *s?qr".

Commentary:
This combination of names also occurs in AH 272.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 198

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033278.html

AH 273
g'rbhig/m}
g'rbhig/m}

Apparatus Criticus:
TEXT
Abi 1-Hasan: sg‘h bhr rather than rg‘rbh{g/m}.

Commentary:

There appears to be a roughly drawn cartouche around at least the upper part of the text, of which what
appears to be a r at the beginning of the text is part. The diagonal line across the third letter, which led Abu
’l-Hasan to read it as h, is much thinner than the lines which form the letters and must surely be an
extraneous mark.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 199

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033279.html

AH 274

zh{d}/ngb
Zh{d} Ngb

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abt 1-Hasan: 'Zhd [son of] Ngb'.

Commentary:
The reading of the letter g as m should not be excluded.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag
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References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 200

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033280.html

AH 275
‘bddgbt
‘bddgbt

Commentary:
Note the form of the g with the internal diagonal line.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 201

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033281.html

AH 276
Is?ms?
Is?ms?

Apparatus Criticus:
TEXT
Abil 1-Hasan: ‘bs?ms? rather than Is’ms™.

Commentary:
The photograph in the Abu I-Hasan 2002: 202, shows AH 279 (p. 205). The photograph of this inscription
(AH 276) is on p. 201.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 202

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033282.html

AH 277

‘bdt

‘bdt
Commentary:

The tis larger than the rest of the text and separated from it by a space and so may not be part of the
inscription.



Corpus of Dadanitic inscriptions 132

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 203

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033283.html

AH 278

ystd’l hs?

Ys'‘d’l Hs*
Apparatus Criticus:

TEXT
Abii I-Hasan: ys*‘d’l rather than s‘d’l

Commentary:
This graffito was incised within the drawing of an unidentifiable animal.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 204

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033284.html

AH 279

f
RP

Commentary:
There is a curved line to the right of the r which continues under the inscription but does not seem to be
part of it.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 205

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033285.html

AH 280
bgmh

Bgmh
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Commentary:
The m has the form it takes in Thamudic B, however the h is Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 206

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033286.html

AH 281
hnm/tqd
Hnm Tqd

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu I-Hasan: tq d[gbt] rather than tqd.

TRANSLATION
Abt 1-Hasan: '"Hnm [son of] Tqy of the lineage of (Dgbt)".

Commentary:

An isolated letter, probably a s?, is incised below the letter h. It is possible that the final d is the apotropaic
sign often found at the beginning or end of Dadanitic inscriptions rather than part of the second word. It is
also possible that the second word was intended to be tqt "he signed" as in many Dadanitic graffiti which
consist simply of a name + tqt, but that the author accidentally omitted the ¢.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 207

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033287.html

AH 282
—ee-grbt
----grbt

Commentary:
The inscription is incised among Nabataean and Arabic inscriptions. It is difficult to identify the sign before
the g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 208
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033288.html
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AH 283

s®m hl’l----q

S¥m HI'l ----q

Apparatus Criticus:
TRANSLATION

Abii I-Hasan: 'S®m [son of] HI'I'.

Commentary:
The inscription cannot be read clearly from the photograph.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:

Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 209

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033289.html

AH 284

qy{d} tqt

Signature of {Qyd}
Apparatus Criticus:
TEXT

Abu 1-Hasan: gym for qyd.

Commentary:
The last letter of the name is very doubtful.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:

Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 210

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033290.html

AH 285

‘kbr t-
qt

Signature of
‘kbr

Commentary:
Unusually, the text is carved boustrophedon.

Provenance:
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Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 211

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033291.html

AH 286

qy----bn hyy
Qy---- son of Hyy

Apparatus Criticus:
TEXT
Abt 1-Hasan: gym for qy----.

Commentary:
It is possible that the first letter of the patronym is ¢ rather than h.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 212

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033292.html

AH 287

dary/
trq/h- s’qn/w kb/

“dre
made two narrow clefts in the mountain and kb

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abii 1-Hasan: h- nqn m*kIb rather than h- s?qn w ‘kb.

The last symbol of the graffito is a word-divider. It has been misread by Abii I-Hasan as the right stroke of
the letter b.

TRANSLATION
Lines 1-2. Abii I-Hasan: "“dr‘ trq (or came at night) the female camels with Klb'.

Commentary:

Line 2. The noun {s?}gn could be compared to Arabic $ig ‘a mountain', 'the highest part of a mountain, 'a
narrow cleft in a mountain’ (Lane 1863-1893: 1634a). Thus, trq h-{s?}Jqn could mean "he made a road
through the two narrow clefts of the mountain” (compare Lane 1846c, tarraqa "he made a road") .

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
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Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 213-214

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 1634a, 1846¢

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033293.html

AH 288 (Hidalgo-Chacén Diez 2017)

w’l/bd/s'rmr’/h’/nsb/----

h/[I- ] trgth/qbl/’ns*/----

bh -h/w hwdgq/I- -h/h- mhry ----
{1} hgr/f rdyt -h/w *hrt -h —--
‘rr/dgbt/w h’/’hrt ----

rr-h

W'l the slave of S'rmr’ set up (a standing stone) ----

{to} “trgth in presence of *ns* ----

bh -h and offered to her the two mhr-rituals (incense-offerings) ----
{to} Hgr and may she favour him and his descendants ----

and may Dgbt dishonour {him} and he (dishonours)

his descendants too ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Abu 1-Hasan: (d)h rather than ----h.

Line 3. Abtu I-Hasan: bnhh rather than bh -h.

Line 4. Abi I-Hasan: /w I-] at the beginning of this line.
Line 5. Abui I-Hasan: w h’hrt for w h’ hrt.

TRANSLATION
Line 1. h°, Abii 1-Hasan: 'this".
Line 3. mhry, Abu 1-Hasan: 'shell'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for Dgbt and 129-130 for ‘trgth.
Hidalgo-Chacén Diez 2017, for mhrw and h’.

Commentary:
The inscription is broken on the left side.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 218-222

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Remarks on Dadanitic mhr. With an addendum of the word h”in AH 288.
Journal of Semitic Studies 62,2017: 59-68.

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128-130

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033294.html

AH 289

mn/h-rfy
‘mn/yrr -h
dgbt
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w thin

M‘n [is] the herdsman
‘mn may Dgbt dishonour
him

and Thin

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2: Abu I-Hasan: fmn rather than ‘mn.

TRANSLATION
Line 4. Abu 1-Hasan: Thin personal name.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Although the inscription is carved from left to right, several letters face in the opposite direction. Line 3.
Note the Taymanitic form of g. Line 4. The deity Thin also occurs in Al-Said 2011.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 223-224

Al-Sa‘ld, S.F. Recent epigraphic evidence from the excavations at Al-‘Ula reveals a new king of Dadan.
Arabian Archaeology and Epigraphy 22,2011: 196-200.

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033295.html

AH 290
h{m}s* tqt
Signature of {Hms"}

Apparatus Criticus:
TEXT
Abii I-Hasan: hrs? for h{m}s?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 225

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033296.html

AH 291

N‘m
Xl
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w byt

N‘m
WP
and he spent the night

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Abu I-Hasan: w kI’ rather than kI’

TRANSLATION
Lines 1-3. Abt lI-Hasan: 'camels and pasture and house'.

Commentary:

The lower stroke of the letter y is incised upward. Lines 1-2 can be interpreted as two personal names. ki is
known in Thamudic (Ryckmans G. 1934-1935: 163) and Safaitic (Harding 1971: 429). Line 3. Byt is a verb,
cognate to Arabic bata 'to spend the night, to stay with someone' (Kazimirski 1860: 181, vol. 1).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 226-227

de Biberstein Kazimirski, A. Dictionnaire arabe-frangais: contenant toutes les racines de la langue arabe,
leurs dérivés, tant dans l'idiome vulgaire que dans l'idiome litéral, ainsi que les dialectes d'Alger et de Maroc. (2

volumes). Paris: Maisonneuve, 1860. Volume: 1 Pages: 181

Harding, G.L. An Index and Concordance of Pre-Islamic Arabian Names and Inscriptions. (Near and Middle
East Series, 8). Toronto: University of Toronto Press, 1971. Pages: 429

Ryckmans, G. Les noms propres sud-sémitiques. (3 volumes). (Bibliothéque du Muséon, 2). Louvain: Bureaux
du Muséon, 1934-1935. Pages: 163

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033297.html

AH 292
{35k
{s*k)

Commentary:
It is also possible that the graffito should be read from left to right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 227-228

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033298.html

AH 293

ns?r
bn {g}t



Corpus of Dadanitic inscriptions 139

tqt

Signature of Ns?r
son of {Gt}

Commentary:
The g is not certain and there is a line, which could possibly be a ligature, joining it to the following letter.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 228-229

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033299.html

AH 294

hny

Hny

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Danan

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 229-230

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033300.html

AH 295

I- hs*hn/w I- rb -hmy
ydlh/w {}r----/w
I-qrt

By Hs'hn and by their lord
‘ydlh and {’r}---- and
by Qrt

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Abi -Hasan: h’hn rather than hs’hn.

Line 2. Abu I-Hasan: w ’r---- rather than w r---- w.
Line 3. Abu 1-Hasan: h- grt rather than I- grt.

TRANSLATION
Line 3. grt, Abui I-Hasan: 'boulder’.

Commentary:

Line 1: It is curious that the personal pronoun is in the dual when only one person is mentioned before it.
Line 3. The personal name Qrt is attested also in the Dadanitic inscription JSLih 182 /4 (see Jaussen &
Savignac 1909-1920, ii: 481, for commentaries) and in Safaitic (Harding 1971: 479).

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 230-232

Harding, G.L. An Index and Concordance of Pre-Islamic Arabian Names and Inscriptions. (Near and Middle
East Series, 8). Toronto: University of Toronto Press, 1971. Pages: 479

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 481 Plates: CXXXII

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033303.html

AH 296

>s'Im b-
n/‘qrb

>s'lm son
of ‘qrb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 232-233

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033302.html

AH 297

s?mr

S*mr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 233-234

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033301.html

AH 298

‘mrilh
zd

‘mrlh
Zd

Apparatus Criticus:
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TRANSLATION
Lines 1-2. Abii I-Hasan: “mrlh [son of] Zd'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 234-235

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033304.html

AH 299
hn‘mt
Hn‘mt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
hn‘mt, Abu 1-Hasan: 'the prosperity (from food and drink)'.

Commentary:
In Dadanitic the Name Hn‘m is attested in JSLih 186/2 and also in Qatabanic (Hayajneh 1998: 261).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Danan

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 235

Hayajneh, H. Die Personennamen in den Qatabanischen Inschriften. Lexikalische und grammatische Analyse im
Kontext der semitischen Anthropomastik. (Texte und Studien zur Orientalistik, 10). Hildesheim: Georg Olms
Verlag, 1998. Pages: 261

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033305.html

AH 300

s?mth/w fht/w s*hmh/w h----
w ’rs?h/w hqs'm/bn/fhd

w hnfy/bn/dy/w rt’l

w hgs'm/bn zdlh

w hnfy/bn m‘nlh

s%rfw/b- h- {q}rt

S?mth and Fht and S*hmh and H----

and ’rs*h and Hgs*m son of Fhd

and Hnfy son of ‘dy and Rt’l

and Hgs'm son of Zdlh

and Hnfy son of M‘nlh

were at the point of reaching the {small black hill}
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Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abu I-Hasan: whrn rather than w h----.

Commentary:
For srfw perhaps compare Arabic Sarafa ‘alay-hi "he was on the point of reaching it" (Lane 1536¢) with b-

instead of ‘alda. For qrt compare Arabic garah "a small mountain separate from other mountains”, "a small
black, isolated mountain” (Lane 1863-1893: 2574b).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 236-240

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 1536c¢, 2574b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033306.html

AH 301
bnmtr/wdd
Bnmtr Wdd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
wdd, Abt 1-Hasan: '(he) loved'.

Commentary:
Note the horizontal stance of the n.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 240-241

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033307.html

AH 302
mk/tqt
Signature of Mk

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Abia ‘Ud

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 241-242
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033308.html

AH 303

‘bd/bn/hqs'm
w gnt -h/ydh/bn-
t/'nhl

‘bd son of Hqs'm
and his female servant ‘ydh daugh-
ter of ‘nhl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 242-243

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033309.html

AH 304
md’l/qnh/h- mlk
Md’l female servant of the King

Commentary:
There are occasional examples in Dadanitic of a change from [-t] to [-h] in pause, but it is extremely unusual
to find this change in annexation.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 244

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033310.html

——-rm/trf/fht/ddn

H____
----rm Trf governor of Ddn

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu I-Hasan reads only the second line, although the first one can be recognised on the photograph.

Line 2. Abu I-Hasan: grm for ----rm.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Abu ‘Ud
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References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 245-246

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033311.html

AH 306

mry‘trt
s%n

Mry‘trt
S%n

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 1. Abii I-Hasan: 'Mry [son of] ‘trt’.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 247

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033312.html

AH 307

yd
‘mth

‘yd
’mth

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 2.’mth, Abt I-Hasan: 'his wife'.

Commentary:
Line 1. The personal name ‘yd is well-known in Dadanitic as a masculine personal name. Its corresponding
feminine is ‘ydh. See these names in Sima 1999: 63. Line 2. ’mth may be a hypocoristic name.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 248

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 63

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033313.html
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AH 308
‘bd
‘bd

Commentary:
This is Abu ’l-Hasan's reading. It is difficult to see anything on the photograph

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 249

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033314.html

AH 309

Idn/bn
gs’m
w rn-
——-drh

Ldn son of
Gs’m

and Rn-
----drh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 250-251

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033315.html

AH 310

Irs?
bn hmd’l

Prs?
son of Hmd’l

Commentary:
The inscription is surrounded by several Arabic inscriptions. Line 2. The letter m is carved in the opposite
direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Abu ‘Ud

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 251-252
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033316.html

AH 311
bdkrh wdd d{h}k
Bdkrh loves {Dhk}

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abt 1-Hasan: 'Son of Dkrh loved D{h}Kk'".

Commentary:

It is interesting to find an inscription of this sort in Dadanitic. The formula N wdd N is typical of Thamudic B,
while the structure of the first name b-N-h is often found in the Safaitic inscriptions. Indeed, the only
distinctly Dadanitic feature in this text is the form of the d.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Abt Ud

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 253-254

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033317.html

AH 312

ndb bn sllw
ntr ddn

Ndb son of S*lw
guarded Ddn

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Al-Theeb 2013: 23.

Commentary:
The inscription is beautifully carved in relief within a broad border.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 259-260

Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-taqrir al-ula li-1-
mawsim al-tamin 2011 m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat al-gami‘ah al-

su‘tdiyyah l-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033318.html
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AH 313

tm/bn zbdt
ntr/mt°l/w ddn

Tm son of Zbdt
guarded Mt®°l and Ddn

Apparatus Criticus:

DISCUSSION

Abu I-Hasan (2002: 262) suggests that Mt“l was probably an important person, even he might have been the
king of Ddn at that time, or the father of the king Krb’l (son of Mt“l), who inherited his father's crown
according to the inscription JSLih 138.

Al-Theeb (2013: 23) considers that Mt“l was without doubt a king of Dadan, the father of Krb’l

Commentary:

The inscription is beautifully carved in relief within a broad border. The same genealogy occurs in AH 317
and AH 320. Line 2. The letter n in the word Ddn is carved in the opposite direction to that of the text. This
is the only occurrence in which two names appear after the verb ntr.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 261-262

Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-taqrir al-ula li-1-
mawsim al-tamin 2011 m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat al-gami‘ah al-

su‘tdiyyah l-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033319.html

AH 314

s%b’rs?
bn tmd
ntr ddn

S?b’rs?
son of Tmd
guarded Ddn

Commentary:
The inscription is beautifully carved in relief within a broad border. The letters s?and n (except in the word
Ddn) are carved in the opposite direction to that of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 263-264

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033320.html
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AH 315

ntr/ddn
‘bdh/bn s'lm

Guarded Ddn
‘bdh son of S*lm

Commentary:

The inscription is beautifully carved in relief within a broad border, and a broad band between the two
lines. It is interesting that, unlike most Dadanitic and other Ancient North Arabian graffiti, the word order
here is Verb—Object—Subject. The letters d and n are carved in the opposite direction to that of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 265-266

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033321.html

AH 316
‘bdh/bn s'lm
‘bdh son of S'lm

Commentary:
The letter d is carved in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 266-267

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033322.html

AH 317
tm/bn zbdt
Tm son of Zbdt

Commentary:
The inscription is beautifully carved in relief within a broad border. The letter n is carved in the opposite
direction to the rest of the text. The same genealogy occurs in AH 313 and AH 320.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 267
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033323.html

AH 318
kbr/ntr/ddn
Kbr guarded Ddn

Commentary:
The inscription is beautifully carved in relief within a broad border. The letters d and n are carved in the
opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 268-269

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033324.html

AH 319

Thrs?
bn/bdh

Thrs?
son of ‘bdh

Commentary:
The inscription is incised within a sunken area.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 269-270

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033325.html

AH 320

tm/bn
zbdt

Tm son of
Zbdt

Commentary:
The graffito is incised and surrounded by a cartouche. The same genealogy occurs in AH 313 and AH 317.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib
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References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 270-271

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033326.html

AH 321
‘dr’l/bn gnn
‘dr’l son of Gnn

Commentary:
The inscription is carved in relief curving slightly up and then down. The same genealogy occurs in JaL
008/s.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 271-272

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033327.html

AH 322
‘srt
<<>>5%5%
‘srt
<<>>525%t

Commentary:

The inscription was made by scraping the dark surface of the sandstone to produce the letters. Exactly the
opposite technique can be seen the text below, where the sandstone surface has been scraped to leave only
the letters with the dark patina, an extremely skilful method which is the equivalent of carving in relief. Line
2. The first sign in line 2 differs from the two examples of s which follow. It may be a wasm or an apotropaic
sign.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 272-273

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033356.html

AH 323

----m/bn ws* ntr ddn

----m son of Ws** guarded Ddn
Commentary:

The letters m, d and the first n are incised in the opposite direction. It seems likely that first name has been
cut by the edge of the photograph leaving on the final letter (m).
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Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 274-275

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033328.html

son of Snr

Commentary:

The inscription was made by scraping the dark patina of the sandstone around the shapes of the letters,
leaving them dark against a light yellow background. It is the equivalent of carving in relief. Exactly the
opposite technique can be seen in AH 322, which is immediately above this text, where the dark patinated
background has been left and the patina has only been scraped away in the lines forming the letters.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 275-276

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033329.html

AH 325

ms’kt h- tm-
dy ntr

Mskt, the tm-
dy, guarded

Commentary:

Both examples of m are face the opposite direction to the rest of the text. The lines are not aligned. The
second line starts below the end of the first line, suggesting that this text was carved after AH 313. It is
tempting to take the nisbah h-tmdy as meaning that ms’kt was a member of the Thamid tribe, but we should
remember that several other vocalizations of the consonantal "skeleton" tmd are possible.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 276-277

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033330.html
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AH 326
shk/bn
Shk son

Commentary:
It is curious that what appears to be an incomplete inscription should be tightly enclosed in a cartouche.
There may be a letter after bn outside the cartouche, but it is difficult to identify it.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 278

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033331.html

AH 327

sllm
bn nhry

S'Im
son of Nhry

Commentary:
The lines are not aligned. The second line begins below the end of the first line. The end of the inscription
AH 328 is below AH 327/1.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 279

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033332.html

AH 328

ntr ddn
gr

Gr
guarded Ddn

Commentary:
A vertical line divides this text from the second line of AH 327/1. The word order here is the same as in AH
315, Verb—Object—Subject

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
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Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 280

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033333.html

AH 329

hznt bn glw

Hznt son of Glw

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

Gabal Itlib

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 281

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033334.html

AH 330
wtrndb/bn s'lw
Wtrndb son of S*lw

Commentary:

It seems that this text was carved after AH 318 and that the carver did not leave himself sufficient room and
so had to place the final letter above the one which preceded it. The letter d is incised in the opposite
direction to the rest of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 282-283

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033335.html

AH 331

qny/nt[r] ddn
Qny {guarded} Ddn

Commentary:
It seems that the person who carved this text accidentally omitted the r of ntr and later inserted it above the
t.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 283-284
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033336.html

AH 332

{g}r ntr ddn

{G‘r} guarded Ddn

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

Gabal Itlib

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 284

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033337.html

AH 333

tzrw

Tzrw

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

Gabal Itlib

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 285

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033338.html

AH 334

zd h- hmrny

Zd, the Hmrny

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

Gabal Itlib

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 286

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033339.html

AH 335
wd't/nfy}---- g----m----
W't {ny----} g----m---

Apparatus Criticus:
TEXT
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Abu I-Hasan: wd't ny[k [g[r]m---- rather than wd‘t ny---- g----m---.

Commentary:
After the fifth letter each of those which follow has been carefully destroyed.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 287-288

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033340.html

AH 336
~——-bh/bn hry/ntr/*---
----bh son of Hry guarded ---

Apparatus Criticus:
TEXT
Abt I-Hasan: ‘mh rather than “---.

Commentary:
The end of the inscription has been clipped by the left edge of the photograph.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘uld. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 288-289

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033341.html

AH 337
rf ntr ddn
Rf* guarded Ddn

Commentary:
The letters d are carved in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 289-290

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033342.html
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AH 338

g{bjntr
bn ns'n/ntr/d[dn]

G* {son of} Tr
son of Ns'n guarded {Ddn}

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Abii 1-Hasan: g rs'kr rather than g {b}n tr

Commentary:

The fourth letter, which Abvii ’l-Hasan reads as a s, is clearlky a n. The supposed left-hand vertical is a line
much thinner than those of the rest of the letter. The next sign is almost identical to the ¢ in ntr. Thus g‘{b}n
t‘. The end of line two has been cut by the edge of the photograph.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 290-291

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033343.html

AH 339

stwe

Stw

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 291-292

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033344.html

AH 340

‘bd bn shr

‘bd son of Shr

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

Gabal Itlib

References:

[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 292-293

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033345.html
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AH 341
wtrndb wdd ht'm
Wtrndb loves Ht'm

Commentary:
All the examples of d face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 293-294

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033346.html

AH 342
mr h- ndw'y
Mr the Ndw'y

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:
Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 294-295

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033357.html

AH 343

d’l/h-“mmy/[[]] ntr/ddn
D’l the ‘mmy he guarded Ddn

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu I-Hasan: gmm for ‘mm.

Commentary:
After the nisbah the author carved a w but then neatly scratched it over.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 295-296

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033347.html
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AH 344

hbty
ntr ddn

Hbty
guarded Ddn

Commentary:
The inscription is carved in relief and surrounded with a thick border, also in relief. The first example of n is
carved in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 296-297

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033348.html

AH 345
rn{qiny
{R'ngny}

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Abt I-Hasan: 'R‘n [son of] Qny'.

Commentary:
The end of the text has been covered by AH 314. Compound names with the theophoric element r‘n are
known in Dadanitic, see Hidalgo-Chacén Diez (2010: 162-165).

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 297-298

Hidalgo-Chacén Diez, M. del C. Die theophoren Personennamen in den dadanischen Inschriften. Inaugural-
Dissertation zur Erlangen des Dr. phil. dem Fachbereich Fremdsprachliche Philologien der Phillips-

Universitat Marburg. Marburg: Philipps-Universitat Marburg Universitatsbibliothek, 2010 Pages: 162-165

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033349.html

AH 346

‘srt
bn qn-
v}

‘srt
son of {Qn-
v}
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Commentary:
The last letter has been covered by AH 314.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 298-299

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033350.html

AH 347
‘Ibdn/ntr/ny k{h}m
‘Ibdn guarded ‘ny {Khm}

Apparatus Criticus:
TEXT
Abu I-Hasan: f nyk hm---- for ‘ny k{h}m.

TRANSLATION
Abu 1-Hasan: nyk as a verb and hm---- as a personal pronoun.

Commentary:
The personal names ‘ny and k{h}m are also attested in Safaitic (Harding 1971: 445, 506).

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib

References:
[AH] Abt ’l-Hasan, H.“A.D. Nuqus lihyaniyah min mintaqat al-‘ula. (Dirdasah tahliliyyah muqaranah). al-Riyad:
Wizarat al-ma‘arif, 2002. Pages: 300

Harding, G.L. An Index and Concordance of Pre-Islamic Arabian Names and Inscriptions. (Near and Middle
East Series, 8). Toronto: University of Toronto Press, 1971. Pages: 445, 506

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033351.html

AHUD 1

--=-t/hrym/bn/hyw/d -
mrt’/hggt/dgbt/frd -h-

m/w *hrt -hm/w s*d -hm/s'nt
titn/b- ry/‘tdn/Ildn/bn
hn’s®/mik/lhyn/f ‘rr d-
gbt/rr/h- s'fr/dt

----t Hrym son of Hyw of the lineage of -

mrt‘ made the pilgrimage [to] Dgbt, and so favour
them and their descendants and help them in the year
thirty of the government of ‘tdn Ldn son of

Hn’s™ king of Lhyn, and so may D-

gbt dishonour him the dishonourer of this inscription

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 4. ‘tdn, Abt 1-Hasan: 'the venerable'.
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DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The script is Minaic, but the language and the formulae are Dadanitic. Lines 1- 2: The verb hggt is in the
feminine singular of the suffix-conjugation which means that the subject must be a woman. One could
therefore suggest that the first legible letter in line 1, ¢, belonged to the word bnt and that either this was
preceded by a very short name of a maximum of two letters, or that a line is missing above it which
contained the earlier letters of the name, and possibly another name and genealogy. This second possibility
is supported by the plural pronominal suffixes in the prayer frd -hm w *hrt -hm w s*‘d -hm, which, however,
are in conflict with the feminine singular verb hggt. In addition, the relative pronoun d before the lineage
name is masculine and, grammatically at least, must refer to the grandfather hyw rather than to the woman
who is the subject of hggt. It is difficult to explain all these anomalies. The group name ‘mrt‘occurs many
times in the Minaic and Dadanitic inscriptions from al-‘Ul3, see for example JSMin 11/6, 69, 86, 94, etc. and
JSLih 245, 276, 281, 288, U 72. Lines 2-3. For the formula frd -hm w *hrt -hm w s*‘d -hm cf. AH 197 /7, and
for the same formula with the singular enclitic pronoun cf. U 029/4-6, AH 003/6-8 and AH 009/3-4. Lines
2-5. Similarly formula occurs in JSLih 082, JSLih 083. Lines 5-6. For the formula 7r dgbt rr h- s'fr dt cf. HE
01/4-6,]JSLih 269/3-4, JSLih 276. In these inscriptions however the masculine Dadanitic demonstrative of
nearer deixis, dh, is used rather than dt. Another example of the gender chaos in this inscription.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal Umm Darag

References:
[AHUD] Abui ’l1-Hasan H.‘A.D. Analysis of a New Minaean Inscription from Al-‘Ula. Adumatu 12, 2005: 29-38
[Arabic].

[AH] Abu ’l-Hasan, H."A.D. Qira’ah li-kitabat lihyaniyyah min gabal ‘akmah bi-mintaqat al-‘ula. Al-Riyad:
Maktabat al-malik fahd al-wataniyyah, 1997.

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JSLih, JSMin] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem
au Hedjaz, Médain Saleh. II. El-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes
de Quseir ‘Amra, Hardneh, et Tiiba. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0047030.html

Al-Huraybah 01
mls're
Mls're

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-
taqrir al-ula li-I-mawsim al-tamin 2011m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat
al-gami‘ah al-su‘tdiyyah I-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 158 Number: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038323.html
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Al-Huraybah 02

s?hdn ----
b/l

S%hdn ----
b/lg----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Al-Theeb: [bn] after the personal name.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-
taqrir al-ula li-I-mawsim al-tamin 2011m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat
al-gami‘ah al-su‘tdiyyah I-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 159 Number: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038324.html

Al-Huraybah 07

e f1 o} -
---- made {the} ----

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Al-Sa‘id 2010: 68.

Commentary:
Feature: part of the rim of a water tank (Al-Sa‘1d).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘id, S.F., Sahlah, S., Al-Hasan, A.‘A., ‘Umar, G, Al-‘Amir, F. & Musbi, I. Dadan (al-mawsim
al-awal 1425h / 2004 m) nata’ig al-tanqib al-atari li-qism al-atar bi-gami’at al-malik sa“ad. Atlal 20,
1431/2010: 55-72 [Arabic section], pl. 3.1-14. Pages: 68 Plates: 3.10c

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038564.html

Al-Huraybah 08

wees Py ----
- wqd/h- %o
e [f] rdy {-h}

wee rdy -
---- offered the s*----
---- {and so} may he favour {him}

Commentary:
Part of a marble bowl (Al-Sa‘id et al. 2010, pl. 3.10d).
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘id, S.F., Sahlah, S., Al-Hasan, A.‘A., ‘Umar, G, Al-‘Amir, F. & Musbi, I. Dadan (al-mawsim
al-awal 1425h / 2004 m) nata’ig al-tanqib al-atari li-qism al-atar bi-gami’at al-malik sa“td. Atlal 20,
1431/2010: 55-72 [Arabic section], pl. 3.1-14. Plates: 3.10d

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038563.html

Al-Huraybah 09

{g}rm/qs'm/h{t}{w}{b}
——/{g}r{m}h/w bfy/w tfly]
w thb’/’dqw/w qr-

bw/h- sIm/h- nhs'/I-
dgbt/w s'lh/s'[l]-

‘t/’s It/

frd -hm/w

s'd -hm

{Grm} and Qs'm and {Htwb}
---- {Grm}h and Hfy and {Tfy}
and Thb’ offered and pre-
sented the statue of copper to
Dgbt and s’Ih/s'[l]-

‘t/’s It/

and so favour them and

help them

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
s'Th s[1]t >s'Iht, Al-Sa“‘id 2013-2014: "(they) collected the taxes on behalf of (Dgbt)".

DISCUSSION
Al-Sa‘1d 2010: 71, plate 3.14a.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘ld, S.F. Nuqis$ dadan: dalalah wa-’l-madmiin. Pages 281-302 in Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa‘diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 284-287 Number: 1a

Al-Sa‘d, S.F., Sahlah, S., Al-Hasan, A.‘A., ‘Umar, G, Al-‘Amir, F. & Musbi, I. Dadan (al-mawsim al-awal 1425h /
2004 m) nata’ig al-tanqib al-atari li-qism al-atar bi-gami’at al-malik sa‘ad. Atlal 20, 1431/2010: 55-72
[Arabic section], pl. 3.1-14. Plates: 3.14a

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038721.html




Al-Huraybah 10

[]
-—-hm/s’nt/’r{b}-
‘n/w ttn/b- r’-
y/d’s'I'n/tIm-
y/bn/hn’s’/ml-
k/lhyn

[-+-]

----hm in the year {for-
ty}-two in the government of
D’sI‘n, TIm-

y son of Hn’s*, king

of Lhyn

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Al-Sa‘1d 2010: 71, plate 3.14a.

Provenance:

Corpus of Dadanitic inscriptions

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

163

[Al-Huraybah] Al-Sa‘ld, S.F. Nuqu$ dadan: dalalah wa-’l-madmin. Pages 281-302 in Al-Sa‘ld, S.F. & Al-Ghazi,

‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat

atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa‘diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-

2014. Pages: 284-287 Number: 1b

Al-Sa‘d, S.F., Sahlah, S., Al-Hasan, A.‘A., ‘Umar, G, Al-‘Amir, F. & Musbi, I. Dadan (al-mawsim al-awal 1425h /

2004 m) nata’ig al-tanqib al-atari li-qism al-atar bi-gami’at al-malik sa‘ad. Atlal 20, 1431/2010: 55-72

[Arabic section], pl. 3.1-14. Pages: 68 Plates: 3.14a

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038567.html

Al-Huraybah 11

bt/w
fl=
w/m“-
’b -h-
m/h- g-
{}----t

bt and

they made
together with
their father
the g-

{I}----t

Apparatus Criticus:
TEXT

Al-Sa‘ld considers the beginning of the text in the first visible line.
Lines 5-6. Al-Sa‘ld: glwt rather than gl----t .

TRANSLATION

Line 1. bt, Al-Sa‘ld: verb in the 3rd person plural without the plural mark -w: 'to cut, break (the stone)'.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘ld, S.F. Nuqu$ dadan: dalalah wa-’l-madmin. Pages 281-302 in Al-Sa‘ld, S.F. & Al-Ghazi,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa‘diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 292-293 Number: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038729.html

Al-Huraybah 12

ddn/htbt/mtb/w hwd’t/’dm/I- dgbt/mr’
-h/frdy/w s*d/m -h
bny/bn/’ws'/h- sn‘/‘bd/I- mr’-h/frdy -h

Ddn offered donations and hwd’t ‘’dm to Dgbt, her
lord, and so may he favour and help her family [or paternal uncle or grandfather]
Bny son of ws?, the artisan, made [this] for his lord and so may it satisfy him

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Line 1. hwd’t ’dm, Al-Sa‘1d: '(she) offered presents'.
Line 2. s*d, Al-Sa‘id: '(the deity) made her lucky'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Ddn is treated as a female personal name. It may be possible to consider it as the population of a place name,
so "the people of Ddn" using a metonymy: the inhabitants for the place name.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘d, S.F. Nuqis$ dadan: dalalah wa-’I-madmiin. Pages 281-302 in Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa‘diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 293-295 Number: 4

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038730.html

Al-Huraybah 13

zd

bn/’-
ws?-
{/d-y-
hdf-
m/hw
dq/h-
{s}m
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Zd

son of {’-

ws®-

1} of the lineage of Y-
hdf-

m offered the
{statue}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘d, S.F. Nuqis dadan: dalalah wa-’I-madmiin. Pages 281-302 in Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqgibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa“diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 295-296 Number: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038731.html

Al-Huraybah 14

h- syg/h
wdq/h- m-
tit/I- d-
gbt/f{r}-
aty} {-h}/{w}

the metalsmith offe-

red the

substitute to D-

gbt and {may he favour} {him} {and}

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 7. Al-Sa‘ld: s*d -h in this line.

TRANSLATION
Lines 2-3: h- mtlt as 'the sculpture image'.

Commentary:
For another example of the offering of a substitute see JSLih 049 and the commentary there.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘d, S.F. Nuqis$ dadan: dalalah wa-’I-madmiin. Pages 281-302 in Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa“diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 296-297 Number: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038732.html
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Al-Huraybah 15
fkl
’fkl

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Al-Sa‘1d 2010: 71, plate 3.14b.

Commentary:
Feature: rectangular shaped rock.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘d, S.F. Nuqus$ dadan: dalalah wa-’I-madmin. Pages 281-302 in Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa‘diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 297-298 Number: 7

Al-Sa‘d, S.F., Sahlah, S., Al-Hasan, A.‘A., ‘Umar, G, Al-‘Amir, F. & Musbi, I. Dadan (al-mawsim al-awal 1425h /
2004 m) nata’ig al-tanqib al-atari li-qism al-atar bi-gami’at al-malik sa‘ad. Atlal 20, 1431/2010: 55-72
[Arabic section], pl. 3.1-14. Pages: 71 Plates: 3.14b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038565.html

Al-Huraybah 16

mh/°hd ----
hmm/hny/y----
thd/hmm ----
wee-l/w mn -
YLV Y-
----{n}/bn/hy----
----/bn/d----

Mh took possession of ----
Hmm helped y----

thd Hmm ----

----l and who ’----

----{f}s* for him/her ----
----{n} son of hy----

---- son of d----

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 2-3. Al-Sa‘ld: hgg rather than hmm.

TRANSLATION
Al-Sa‘ld does not translate this inscription.

DISCUSSION
Al-Sa‘1ld 2010: 68, plate 3.14c.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah
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References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘ld, S.F. Nuqu$ dadan: dalalah wa-’l-madmin. Pages 281-302 in Al-Sa‘ld, S.F. & Al-Ghazi,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa‘diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 298-299 Number: no. 8

Al-Sa‘d, S.F., Sahlah, S., Al-Hasan, A.‘A., ‘Umar, G, Al-‘Amir, F. & Musbi, I. Dadan (al-mawsim al-awal 1425h /
2004 m) nata’ig al-tanqib al-atari li-qism al-atar bi-gami’at al-malik sa‘ad. Atlal 20, 1431/2010: 55-72
[Arabic section], pl. 3.1-14. Pages: 68 Plates: 3.14c

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038566.html

Al-Huraybah 17

[--]

f/mm----

- - ddn//I- *bd /-
----rs’/mn/s'rqt/’ym----
--~{m}n/s’rq/f-’n/ysbr/b- m- -h/s'r[q]---
———-{d}n/thd -h/KIl -h/f htm -
----hs’rqt/ytb/h- s'rq/ w/y ---

——--bh

[-+-]
fmm----

---- to Ddn for ever ----

---- rs* who steals any ----

----{who} stole, thus he should be arrested for what {he has stolen} ----
----{d}n breaks the whole of it and so htm ----

---- the robbery whether the thief keeps or y----

----bh

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Al-Sa‘id: f mmmh{b} rather than f mm----.

Line 2. Al-Sa‘1d: I- °bd {s}---- for I- *bd----.

Line 3. Al-Sa‘ld: ----[y]hrs* for ----rs* and ’ym{n}---- for ’ym----.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

[Al-Huraybah] Al-Sa‘d, S.F. Nuqis$ dadan: dalalah wa-’l-madmiin. Pages 281-302 in Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj,
‘A. (eds), Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila. Volume 2. (Dirasat
atariyyah miydaniyyah, 1). Riyadh: Al-gam‘iyah al-sa‘diyyah li-1-dirasat al-atariyyah, 1434-1435/2013-
2014. Pages: 299-300 Number: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038733.html

Al-Mazroo and Nasif 1992: 4, no. 3
ydhmnt
‘ydhmnt

Commentary:
The object is a torso, of crude workmanship.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Gabal Umm Darag

References:

Al-Mazru‘ [Al-Mazroo], H.I. & Nasif [Nasif], A.A. New Lihyanite Sculptures From al-‘Ula, Saudi Arabia. Ages
1:2,1992: 27-41. Pages: 4 Plates: 4 Number: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036494.html

Al-Sa‘id 1419/1999: 24-25, no. 2, side 3 (Sima 2000: 254; Al-Sa‘id 1421/2001: 362-363, no. 2, side
3)

[~
----{w} [d]-
(bt

b- h- s-

Im

dh

[+~
---- {and} {D-
gbt}

in this

statue

Apparatus Criticus:
The lines number below refer to OCIANA reading not those of Al-Sa‘ld and Sima.

TRANSLATION
Line 3. b-, Sima: 'with (?)".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I]. Magallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
11,1999: 1-38, 6 pls. Pages: 24-25 Plates: 1 Number: 2

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I1]. Magdallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
13,1421/2001: 333-376. Pages: 362-363 Plates: 1 Number: 2, side 3

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 254

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036427.html

Al-Sa‘id 1419/1999: 25-26, no. 3 (Sima 2000: 254-255; Al-Sa‘id 1421/2001: 363-366, no. 3)
mr’/bn/tm

Mr’ son of Tm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-‘Tkma

References:

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I]. Magallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
11,1999: 1-38, 6 pls. Pages: 25-26 Plates: 2 Number: 3

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I1]. Magdallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
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13,1421/2001: 333-376. Pages: 363-366 Plates: 2 Number: 3

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 254-255

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036428.html

Al-Sa‘id 1419/1999: 27-28, no. 4 (Sima 2000: 255; Al-Sa‘ld 1421/2001: 366-369, no. 4)

lyd---
hbl

lyd----
Hbl

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Al-Sa‘ld does not read this line; Sima: ’lyd‘ rather than ’lyd----.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal al-‘Tkma

References:
Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I]. Magallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
11,1999: 1-38, 6 pls. Pages: 27-28 Plates: 2 Number: 4

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I1]. Magdallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
13,1421/2001: 333-376. Pages: 366-369 Plates: 3 Number: 4

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 255

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036429.html

Al-Sa‘id 1419/1999: 28-30, no. 5 (Sima 2000: 255; Al-Sa‘id 1421/2001: 369-370, no. 5)

ytbqws® tqt

Signature of Ytbqws®*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-‘Tkma

References:

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I]. Magallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
11,1999: 1-38, 6 pls. Pages: 28-30 Plates: 2 Number: 5

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I1]. Magdallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
13,1421/2001: 333-376. Pages: 369-370 Plates: 3 Number: 5

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 255

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036430.html
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Al-Sa‘id 1419/1999: 30-32, no. 6 (Sima 2000: 255; Al-Sa‘id 1421/2001: 371-373, no. 6)
lfw}hb
{lwhb}

Apparatus Criticus:
TEXT
Al-Sa‘id:’bwhb for ’l{w}hb; Sima: lwhb or bwhb.

Commentary:
The *and h have their Ancient south Arabian forms.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal al-‘Tkma

References:
Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I]. Magallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
11,1999: 1-38, 6 pls. Pages: 30-32 Plates: 2 Number: 6

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I1]. Magdallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
13,1421/2001: 333-376. Pages: 371-373 Plates: 3 Number: 6

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 255

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036431.html

Al-Sa‘id 1419/1999: 4-24, no. 1, side 1-2 (Sima 2000: 252-254; Al-Sa‘id 1421/2001: 337-362, no. 1,
side 1-2)

[s]hb
n/bn/n-
sth

‘bd

hdq

h- slm

[d]h

- [d]{g}-
bt/f

rd -h

w {h[r][t] [-h]
zdh

dq

-h

{Shb-

n} son of N-
sth

‘bd

offered

this statue
{to} {Dg-
bt} and so
favour him
and {his} {descendants}
Zdh

offered

{it}

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
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Line 4: ‘bd , Al-Sa‘id: '(he) made, (he) set up’; Sima: 'of the lineage of ‘bd’, or 'slave, servant'.
Lines 11-13: zdh and ’dqh, Al-Sa‘id: personal names.

Commentary:
Sandstone stela.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I]. Magallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
11,1999: 1-38, 6 pls. Pages: 4-24 Number: 1, side 1-2

Al-Sa‘ld, S.F. Dirasah tahliliyah li-nuqus lihyaniyah gadidah [I1]. Magdallah gami‘at al-malik sa‘ud Al-Adab 2,
13,1421/2001: 333-376. Pages: 337-362 Number: 1, side 1-2

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 252-254

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036426.html

Al-Sa‘id 1420/1999: 15-26, no. 2 (Sima 2000: 257-258)

nfyh/bn/m/ fkl/h- 1----
bn{y}/h- bnfy}n/dh/I-’Ih
h/hrmt/frd -h/w
SX(d} -h/---/1- -h /-
----/h- mqm ----
«-{t}h/b- hk----

Nfyh son of ‘m priest of h- L----

built this building for ----

the god of H-Rm‘t and so favour him and
{help} him ----lh ----

---- the place ----

----th b- hk----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Al-Sa‘ld: h- grt for h-rm't.

Line 4. Al-Sa‘id: s*d -h ----ty----nhs? Ih n{b} rather than s*{d} -h ---- lh ----.
Line 6. Al-Sa‘1ld: ----nth for ----th; Sima: b{l}k rather than b- hk----.

TRANSLATION
Line 5. h- rmt, Sima: a place name or a temple name referring to the divinity.

Commentary:

Note that the final letter in line 1 runs onto the border. It is quite unlike any of the examples of h, or indeed
of I, in this text. We have therefore left it unidentified for the present. For the noun bnyn compare Arabic
bunyan "a building" (Lane 261b).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Sa‘id, S.F. Nuqus lihyaniyyah gayr mansirah min al-mathaf al-watani al-aiyad — al-mamlakah al-
‘arabiyyah al-Sa‘udiyyah. (Nasrah bahtiyyah, 14). Al-Riyadh: gami‘at al-malik sa‘td, 1420/1999. Pages: 15-
26 Number: 2

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
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parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 261b

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 257-258

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036433.html

Al-Sa‘id 1420/1999: 26-36, no. 3 (Sima 2000: 258-259; D 166)

[~
----h/bn/‘bdtrg
----/h- mqdr/hn- *kbr
---- h- drt/b- mtb-
[r]---- yw/w bnyw
----{t}h/w tt

----1/w bnyw

---- hn- rb*

____rZ)____

[-+-]
----h son of ‘bdtrg

---- the greatest power

---- the chamber in the {tomb}
---- lyw and they built

----{t}h and three

----1 and they built

---- the sanctuary

____rZ)____

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Al-Sa‘ld followed by Fares-Drappeau: ‘bdtrm for ‘bdtrg.

Line 4. Al-Sa‘ld followed by Sima and Farés-Drappeau: ----lyw for [r]----lyw.
Line 7. Sima: {t}n’rb* for hn- rb".

Line 8. Fares-Drappeau: ----rd’ for ----rz’----,

TRANSLATION

Line 2. mqdr, Al-Sa‘ld: a word related to the building'; Sima: 'the big dimensions’.

Line 3. h- drt, Al-Sa‘ld: 'the plateau'; mtb, Al-Sa‘id: place name; Sima does not translate this word.
Fares-Drappeau does not translate this inscription.

Commentary:

Only the copy is available. Line 2. h- mqdr is also attested in JSLih 054. We have interpreted it in the light of
Arabic maqdar or mugaddar both of which mean "possessing power, ability" (Lane 2596 a-c). We would
interpret drt on the basis of Arabic darah, meaning "any space that is surrounded or confined by a thing"
(Lane 931c), in this case "a tomb-chamber", as is made clear by the word mtb[r] which follows it (see
Jaussen & Savignac 1909-1922: ii, 377. For a discussion of the word rb‘see Nehmé 2003: 23.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Sa‘id, S.F. Nuqus lihyaniyyah gayr mansirah min al-mathaf al-watani al-aiyad — al-mamlakah al-
‘arabiyyah al-Sa‘diyyah. (Nasrah bahtiyyah, 14). Al-Riyadh: gami‘at al-malik sa‘td, 1420/1999. Pages: 26-
36 Number: 3

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 230-231 Plates: XXXII

Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au Hedjaz,
Médain Saleh. II. El-°Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de Quseir
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‘Amra, Hardneh, et Tiiba. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles Archéologiques, 2).
[Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris: Leroux/Geuthner, 1909-1920.
Volume: ii Pages: 377

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 931c, 2596 a-c

Nehmé, L. Rb‘t et ’rbn’ en nabatéen: essai de clarification. Journal of Semitic Studies 48, 2003: 1-28. Pages:
23

Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische Forschungen auf der
Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 258-259

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 26-36 Number: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036434.html

Al-Sa‘id 1420/1999: 3-14, no. 1 (Sima 2000: 255-257; D 159; TMLT no. 5)

---krn/w hn- s%rt/‘srt/>----

-——-m/w hblh/w zdlh/bn{y}

----gfw/dgbt/b- mb{g}d/h{b}
----m/ym/s'thbl/’qd/h- r'/f rd -hm/w
——-[sY][n]{t}/s’r/w ts*/b- r’y/h- r'/timy/hn’s*

---- the community community of ----

----m and Hblh and Zdlh {sons of}

---- gfw Dgbt in {Mbgd} h{b}

----m day S'thbl offered the (sheep) pasture and so favour them and

----{year} nineteen in the government of the keeper (the protector) Tlmy Hn’s*

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Sima followed by Al-Sa‘id, Farés-Drappeau and Al-Turki: {s?} rather than ----.

Line 3. Al-Sa‘ld followed by Al-Turki: ----gmw rather than gfw; Fares-Drappeau: mbgt for mbgd.

Line 4. Al-Sa‘ld followed by Al-Turki: s’thby ’fd for s’thbl >qd; Sima: s'thb---- for s’thbl and Ir* for hr; Farés-
Drappeau:’fd for ‘qd.

TRANSLATION

Line 1. Sima does not translate this line; Farés-Drappeau: 'the ten of the family of ’s*'
Line 4. ym s'thbl ’qd h- r, Farés-Drappeau: 'the day when S*tbhl cultivated the pasture'.
Line 5. h- r, Al-Sa‘id followed by Sima: as title; Fares-Drappeau: 'the benevolent'.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
Only the copy is available. In Sabaic ‘s?t means 'the nomad group' (Beeston et al. 1982: 21). In Classical
Arabic ‘asirat and ‘asir has the meaning 'community’ (Lane 1863-1893: 2053a).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Sa‘id, S.F. Nuqus lihyaniyyah gayr mansirah min al-mathaf al-watani al-aiyad — al-mamlakah al-
‘arabiyyah al-Sa‘tdiyyah. (Nasrah bahtiyyah, 14). Al-Riyadh: gami‘at al-malik sa‘ad, 1420/1999. Pages: 3-14
Number: 1

[TMLT] Al-Turki, H.M. Al-malik al-lihyani (tlmy bn hn’ws) ru’yah min halal al-nuqas. Magallat gami‘at al-
malik sa‘tid 25:al-siyagah wa-’l-atar 1, 1434/2013: 73-83. Pages: 78 Number: 5
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Beeston, A.F.L., Ghul, M.A,, Miiller, W.W. & Ryckmans, ]. Sabaic Dictionary (English-French-Arabic).
Publication of the University of Sanaa, YAR. Louvain-la-Neuve: Peeters / Beyrouth: Librairie du Liban, 1982.
Pages: 21

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de 1'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 225-226

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 2053a

Sima, A. Neue Beitrdge zur lihyanischen Epigraphik I. Arabian archaeology and epigraphy 11, 2000: 252-260.
Pages: 255-257

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036432.html

Al-Sa‘id 2011.1 (Al-Theeb 2013: 22-23; Al-Sa‘id 2014: 288-292, no. 2)

‘sy/mlk ddn/fl
I- thin

‘sy king of Ddn made (it)
to Thin

Commentary:
The inscription was carved on one side of the stone and Al-Sa‘id 2011.2 on the other.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-taqrir al-ula li-1-
mawsim al-tamin 2011 m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat al-gami‘ah al-
su‘tdiyyah l-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 22 (fig. 1, 2), 23

Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj, ‘A. (eds) Kuniiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila.

1434-1435/2013-2014. Pages: 288-292 Number: 2

Al-Sa‘ld, S.F. Recent epigraphic evidence from the excavations at Al-‘Ula reveals a new king of Dadan.
Arabian Archaeology and Epigraphy 22,2011: 196-200.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036495.html

Al-Sa‘id 2011.2 (Al-Theeb 2013: 22-23; Al-Sa‘id 2014: 288-292, no. 2)
‘sy/fl/1- thin
‘sy made to Thin

Commentary:
The inscription was carved on one side of the stone and Al-Sa‘id 2011.1 on the other.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah



Corpus of Dadanitic inscriptions 175

References:

Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-taqrir al-ula li-1-
mawsim al-tamin 2011 m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat al-gami‘ah al-
su‘tdiyyah l-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 22-23 (fig. 1, 2)

Al-Sa‘id, S.F. & Al-Ghazj, ‘A. (eds) Kuntiz atariyyah min dadan. Nata’ig tanqibat al-mawdsim al-saba‘ah al-ila.

1434-1435/2013-2014. Pages: 288-292 Number: 2

Al-Sa‘ld, S.F. Recent epigraphic evidence from the excavations at Al-‘Ula reveals a new king of Dadan.
Arabian Archaeology and Epigraphy 22,2011: 196-200.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0047027.html

Al-Theeb 2013: 258-259,no. 1

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Al-Theeb: whm or fhm.

Commentary:
We are unable to offer a satisfactory interpretation of this fragment.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.654747 / 37.913257]
Al-Huraybah

References:

Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-taqrir al-ula li-1-
mawsim al-tamin 2011 m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat al-gami‘ah al-
su‘tdiyyah l-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 258-259 Number: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0050940.html

Al-Theeb 2013: 259, no. 2

Commentary:
We are unable to offer a satisfactory interpretation.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.654747 / 37.913257]
Al-Huraybah
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References:

Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-taqrir al-ula li-1-
mawsim al-tamin 2011 m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat al-gami‘ah al-
su‘tdiyyah l-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 259 Number: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0050941.html

Al-Theeb 2013: 260, no. 3

R o
fr}----

R o
fr}----
Commentary:

We are unable to offer a satisfactory interpretation of this isncription.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.654747 / 37.913257]
Al-Huraybah

References:

Al-Duyayb [Al-Theeb], S.A. Al-huraybah (dadan) ‘aGsimat mamlakatay dadan wa-lihyan. Al-taqrir al-ula li-1-
mawsim al-tamin 2011 m. (Silsilat al-dirasat al-atariyyah al-maydaniyyah). Al-Riyad: Isdarat al-gami‘ah al-
su‘tdiyyah l-1-dirasat al-atariyyah, 2013. Pages: 260 Number: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0050942.html

Al-‘Ula Museum 1

----ds'qr
--=-rdy -h

----ds'qr
---- (he) may favour him/her

Commentary:
The inscription is broken at the top and on the right side.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.65 / 37.91667]

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0050943.html

Al-‘Ula Museum 2

[
d/w h---

b/w h----
b/r/ -
tngt

[-+-]
d and h----

b and h----
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hor -

tnge

Commentary:
The inscription is broken at the top and on the left side. We are unable to offer a satisfactory interpretation
of this inscription.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.65 / 37.91667]

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038639.html

Bogue 004

Tl/qrh
tqt

Signature of
T1Qrh

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

References:
[Bogue] Van den Branden, A. Nouveaux textes lihyanites de Philby-Bogue. Al-Machriq 54, 1960: 92-104.
Pages: 92-93 Plates: p. 96 Number: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036440.html

Bogue 058

n/hnbn’yss

n/hnbn’yss

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. van den Branden: ----b.

TRANSLATION
Lines 1-2. van den Branden: '---- son of Hn built the parapet-well".

Commentary:
The copy is bad and it is not certain that the inscription is Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi al-Hawdha

References:
[Bogue] Van den Branden, A. Nouveaux textes lihyanites de Philby-Bogue. Al-Machriq 54, 1960: 92-104.
Pages: 93 Plates: p. 96 Number: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036441.html
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Bogue 061
wdt/Imd/ys* ns'ry
Wdt Lmd Ys?  the Ns'ry

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
van den Branden: 'she greets, Lmd greets, Yas?a“ the Nasrite'.

Commentary:
The copy is bad.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi al-Hawda

References:
[Bogue] Van den Branden, A. Nouveaux textes lihyanites de Philby-Bogue. Al-Machriq 54, 1960: 92-104.
Pages: 93-94 Plates: p. 99 Number: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036442.html

Bogue 062
I- mly ---rrdw s'ym
By Mly ----rrdw s'ym

Apparatus Criticus:
TEXT
van den Branden: I- mly {’}mdw sym for I- mly ---- mdw s’ym.

Commentary:
It is not certain that the inscription is Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi al-Hawda

References:
[Bogue] Van den Branden, A. Nouveaux textes lihyanites de Philby-Bogue. Al-Machriq 54, 1960: 92-104.
Pages: 94 Plates: p. 96 Number: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036443.html

Bogue 165-166 (Jamme 1968: 20)

‘hb/wd-
yhr

‘hb Wd-
yhr

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme: bs? for ‘hb.

TRANSLATION
Lines 1-2. van den Branden: "“Abh greets Yahar'; Jamme: "“Ibs* has loved Yahar'.
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Commentary:
The copy is bad. Line 2. The the form of the letter h is different from that in line 1 and not Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Matali*

References:
Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 20

[Bogue] Van den Branden, A. Nouveaux textes lihyanites de Philby-Bogue. Al-Machriq 54, 1960: 92-104.
Pages: 94-95 Plates: p. 96 Number: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036444.html

Bogue 189
ylen‘me h'(y)g d ydd
Y1t N‘mt {h‘yg} of the lineage of Ydd

Apparatus Criticus:
TEXT
van den Branden: h{w}hb for h‘hg.

TRANSLATION
ylt, van den Branden: 'He stayed here'.

Commentary:
The copy is bad. The forms of the m and the g are not Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Daghala

References:
[Bogue] Van den Branden, A. Nouveaux textes lihyanites de Philby-Bogue. Al-Machriq 54, 1960: 92-104.
Pages: 95 Plates: p. 96 Number: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036445.html

Bron-al-‘Udayb 1 (Bron 1996; Sima 1999: 34-35)

----1/wfn/b-

[n]/----s'n/w mn/b-
[n]/----/zlw/h- z-

g ----l/1-1 [dlgbt/hm -d/t
---’l/d bs'n/f

e/ s%d -

----1 Wfn {son

of} ----s'n and *mn {son

of} ---- performed the {z-

11- ceremony} {for} {Dgbt} in accordance with
----’] of the lineage of Bs'n and so

---- him and help him

Apparatus Criticus:

TEXT

Lines 3-4. Bron: ’tll h- tll for ’zll h- zII.

Line 6. Bron restores: [rd -h/w ’hrt]; Sima restores: [rdy].
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TRANSLATION
Lines 3-4. °zlw h- z[l][l], Sima: 'they covered the subterranean water-channel'.
Line 4. Sima: ’l as 'compared with, in contrast to".

DISCUSSION
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
Bron, F. Une nouvelle inscription lihyanite. Semitica 46, 1996: 165-168, pl. 18-19.

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[Bron-al-‘Udayb 1] Sima, A. Die lihyanischen Inschriften von al-‘Udayb (Saudi-Arabien). (Epigraphische
Forschungen auf der Arabischen Halbinsel, 1). Rahden/Westf.: Leidorf, 1999. Pages: 34-35

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036386.html

El-Khouri 2002-2007

‘bdgs’im
{bjn/Hzl

‘bsgs*Im
{son of} Hzl

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. El-Khoury: ‘bdms’Im for ‘bdgs’Im.
Line 2. El-Khoury: n htl for {b}n hzl

Provenance:

Mad&’in Salih ?, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Uncertain provenance

References:
El-Khouri, L.S. A Lihyanite statuette. Semitica 52-53, 2002-2007: 93-100.

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036498.html

Esk. 253 (Hayajneh 2016: 165-166)
sIn/sqt [sign]

S¥In S*qt [sign]

Apparatus Criticus:

TEXT

Eskoubi: {*}s"In s’qt rather than s¥In sqt [sign]; Hayajneh: syt z rather than s'qt [sign].

TRANSLATION
Eskoubi: '{"}s*In [son of] s*qt".

Commentary:
This inscription was published as 'Thamudic' by Eskoubi. The final sign is unidentifiable.
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Provenance:
Al-Badah, near to Tayma’, Tabiik, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 27.35558333 / 38.45813333]

References:

[Esk] Eskub1 [Eskoubi] H.M. Dirdsah tahliliyyah muqdranah li-nuqis min mintaqah (rum) ganiib garb
tayma’. [English title: An Analytical and Comparative Study of Inscriptions from “Rum” region, South West of
Tayma. Riyad: wazirat al-ma‘arif, waqalat al-atar wa-l-matahif, 1999. Pages: 334-335

Hayajneh, H. Dadanitic Graffiti from Tayma’ Region Revisited. Arabian Epigraphic Notes 2,2016: 161-168.
Pages: 165-166

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0040547.html

Esk. 256

rmy

>

rmy

Commentary:
This inscription was published as 'Thamudic' by Eskoubi.

Provenance:

Near to Mada’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.4822 / 37.5718]

Qr‘an al-Sani’, c. 17 km north-east of Mad@’in $alih, see Jaussen & Savignac (1909-1922, II: 119) and Huber
(1891: 40, where it is called Qa“ al-Bi’r)

References:

[Esk] Eskoubi, Kh.M.A. Dirasat tahliliyah muqaranah li-nuqus tamtudiyah min mintaqat rum baina talitawat
wa-qi‘an al-sani‘ ganib garb tayma’. (Silsilat al-Risa’il al-Jami‘ah, 26). Riyadh: Darat al-Malik ‘Abd al-‘Aziz,
2007. Pages: 452

Huber, C. Journal d'un voyage en Arabie (1883 -1884). Paris: Imprimerie Nationale, 1891. Pages: 40

Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au Hedjaz,
Médain Saleh. II. El-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de Quseir
‘Amra, Hardneh, et Tiiba. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles Archéologiques, 2).
[Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris: Leroux/Geuthner, 1909-1920.
Pages: 119

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0040557.html

Eut 681-682 (HU 495 (BIT pp. 251-252); Hub, p. 327)
I- ‘ms?g’
For ‘ms?g’

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Winnett 1937: 50.

Commentary:

This inscription was considered as Thamudic by Huber, followed by van den Branden 1950: 251-252.
However, it had already been identified as 'Dedanite’ by Winnett (1937: 50), and was later recognized as
such by van den Branden (1962: 65, no. 53).

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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References:
[Hub] Huber, C. Journal d'un voyage en Arabie (1883 -1884). Paris: Imprimerie Nationale, 1891. Pages: 327

[Eut] Van den Branden, A. Les inscriptions dédanites. (Publications de l'université libanaise - Section des
études historiques, 8). Beyrouth : Imprimerie catholique, 1962. Pages: 65 Plates: IIl Number: 53

[BIT] Van den Branden, A. Les inscriptions thamoudéennes. (Bibliotheque du Muséon, 25). Louvain: Institut
Orientaliste de 'Université de Louvain, 1950. Pages: 251-252

Winnett, F.V. 4 Study of the Lihyanite and Thamudic Inscriptions. (University of Toronto Studies - Oriental
Series, 3). Toronto: University of Toronto Press, 1937. Pages: 50 Plates: VIII, 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036421.html

Eut 830 (Al-Qudrah 1993: 41, no. 110)

s'e--h{s}/(b)n/---r
bd----

s'e--h{s}/(b)n/---r
bd----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme: ‘bd(dg)b(t).

TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'S'lhn son of Fhr, [of the family of] ‘bd(dg)b(t)’; Al-Qudrah: 'S*lhn son of Fhr, the slave of
‘bd(dg)b(1)".

Commentary:
The copy is so bad as to be useless.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 41 Number: 110

[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 89
Plates: 30B

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036422.html

Graf Abi al-Diba“ 1 (Al-Qudrah 1993: 63, no. 225)

-==-gr/w {h}{n}’l
byt/b- lwh/dld

----’gr. And {Hn’l}
spent the night at Lwh DId

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Graf followed by Al-Qudrah: wkn’l for hn’.
Line 2. Graf: dl wasm rather than dld.

TRANSLATION
Line 2. byt blwh, Graf followed by Al-Qudrah: '(he) built his tomb".
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Commentary:
Line 2. The word byt is clearly the verb "to spend the night", rather than the noun "house", since in Dadanitic
orthography the medial diphthong (*-ay) is not represented.

Provenance:

>Abii ad-Diba‘ (Gabal ‘Atrah), Al-Karak Governorate, Jordan

[Latitude/Longitude: 29.664339 / 35.572789]

It is from a cave named Abii al-Diba‘ located on the southern side of Gabal ‘Atrah just 4 km. east of the
modern village of ad-Disah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 63 Number: 225

Graf, D.F. Dedanite and Minaean (South Arabian) Inscriptions from the Hisma. Annual of the Department of
Antiquities of Jordan 27, 1983: 555-569, pl. 121-122. Pages: 555-558, fig. 2 Number: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036435.html

Graf Abii al-Diba“ 2 (Al-Qudrah 1993: 63, no. 226; Farés-Drappeau 1995: 493-497)

{}bs’Im/w blh{y} w
s?bw {b}r'nw hd

w mk’h /hwyn mtr
b- {d}wh/ymn

{bs'Im} and {B‘lhy} and

S?b and Br‘n and Hd

and MK’h took possession of the rain-watered field
in {Dwh} two days

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Graf followed by Al-Qudrah: nk for s2b; Farés-Drappeau: w s?b for s?b.
Line 3. Graf followed by Al-Qudrah: wmk’s for w mk’h; hwyn "show us".

Line 4. Graf followed by Al-Qudrah: ----wd for b- {d}wh.

TRANSLATION
Line 3. mtr, Graf followed by Al-Qudrah: 'rain".
Lines 3-4. Fares-Drappeau: 'and Mak’ah they gathered rain water in Diwah (Dawiha ?). Prosperity!".

Commentary:
Line 1 reads from right to left, lines 2-4 from left to right.

Provenance:

>Abii ad-Diba‘ (Gabal ‘Atrah), Al-Karak Governorate, Jordan

[Latitude/Longitude: 29.664339 / 35.572789]

It is from a cave named Abii al-Diba‘ located on the southern side of Gabal ‘Atrah just 4 km. east of the
modern village of ad-Disah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyabh li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 63 Number: 226

Fares-Drappeau, S. L'inscription de type dédanite de Abii ad-Diba“ / Wadi Ramm: une nouvelle lecture.
Annual of the Department of Antiquities of Jordan 39, 1995: 493-497.

Graf, D.F. Dedanite and Minaean (South Arabian) Inscriptions from the Hisma. Annual of the Department of
Antiquities of Jordan 27, 1983: 555-569, pl. 121-122. Pages: 558-560, fig. 3 Number: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036436.html
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HE 23

hmyt b{n}
tmt*/qn m{njf

Hmyt {son of}
Tmt', slave of {Mnf}

Provenance:
Mantar Bani ‘Atiyah, near to Tayma’, Tabuk, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 27.4200 / 38.5000]

References:

[HE] Parr, P.J.,, Harding, G.L. & Dayton, ].E. Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968 [Part I: Archaeology
(continued), and Part II: Epigraphy, by G.L. Harding, A.F.L Beeston and ].T. Milik]. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10,1971 [1972]: 23-61, pls 1-31. Pages: 41, fig. 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0040555.html

HE 68 (Al-Qudrah 1993: 54, no. 171)

yf/bn/rs’n/hrs*
Yf son of ’rs?n Hrs*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Shirawan

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 54 Number: 171

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 49 Plates: 22, fig. 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036492.html

HE 75

hn’h/bn/fsy
hn’/bn/yrf

Hn’h son of ’fsy
Hn’ son of Yrf

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10,1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 50, fig 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036493.html
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HU 373 (BIT p. 192) (Eut 565; Al-Qudrah 1993: 41, no. 111)

mlk/tmin/ndd

Mlk Tmln Ndd

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Jamme: '"MIKk [of the family of] Tmln has run away'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 41 Number: 111

Huber, C. Journal d'un voyage en Arabie (1883 -1884). Paris: Imprimerie Nationale, 1891. Pages: 293 (26)
Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 90 Plates: 28A

[BIT] Van den Branden, A. Les inscriptions thamoudéennes. (Bibliotheque du Muséon, 25). Louvain: Institut
Orientaliste de 'Université de Louvain, 1950. Pages: 192

Van den Branden, A. Les textes thamoudéens de Huber et d'Euting. Le Muséon 69, 1956: 109-137. Pages: 129

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036420.html

HU 590 (Hub, p. 442, no. 2; Jamme 1968: 20)

std’l

Stdi

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Outside of the oasis of al-‘Ula. Direction north. On a rock 100 m to the East of the railway

References:

[Hub] Huber, C. Journal d'un voyage en Arabie (1883 -1884). Paris: Imprimerie Nationale, 1891. Pages: 442
Number: 2

Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 20

[HU] Van den Branden, A. Les inscriptions thamoudéennes. (Bibliotheque du Muséon, 25). Louvain: Institut
Orientaliste de 'Université de Louvain, 1950. Pages: 426 Plates: VI

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036424.html

Jacobs & Macdonald 2009: 372-373
Ihg’ bt

Lhg’ may he be resolute!

Apparatus Criticus:

DISCUSSION

Macdonald in Jacobs, B. & Macdonald, M.C.A. (2009: 372) commented: "It is difficult to be certain whether it
is in the Taymanitic or the Dadanitic script since many letters have similar forms in both alphabets. Reading
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from right-to-left, the second letter has its correct shape and stance in Dadanitic but would be upside-down
if the text was Taymanitic. The third letter would be a fin Taymanitic but a g in Dadanitic. All the other
letters have the same shapes in both scripts. A reading in either script produces no obvious interpretation
and so the choice can only be on the balance of probabilities. If it is Taymanitic, the text would read, from
right-to-left: I hf’ b t*"By Hf son of T .... If the text is Dadanitic it would read from right-to-left Ihg’ bt‘Lhg’.
May he be resolute!""

For the discussion of the use of bt here and in other Dadanitic graffiti see Macdonald in Jacobs, B. &
Macdonald, M.C.A. (2009: 373), which is available on academia.edu.

Commentary:
It seems that the inscription does not have any connection with the drawing.

Provenance:
Site 17, near to Tayma’, Tabiik, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 27.3720 / 38.3220]

References:
Jacobs, B. & Macdonald, M.C.A. Felszeichnung eines Reiters aus der Umgebung von Tayma’. Zeitschrift fiir

Orient-Archdologie 2,2009: 364-376. Pages: 372-373 Plates: 1 a-b

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0040543.html

JaL 001 (Al-Qudrah 1993: 54-55, no. 172)

---hm/I- bn -h/’w/bnt ----
----h/mn/wqhy‘ly/’'m/bn----
----hm/w bny/’ym/mr’/myh----
----bndw/’hd -hm/bsI‘t----
L e
[~

[-+-]

---- to his son or daughter ----

---- from Wqhy‘ly mother of ----

---- and the two sons of ’ym lord of Myh----
----bndw one of them Bs'I¢

---{y}rs’or ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 3. Al-Qudrah: [yJmn for ----hm; Jamme followed by Al-Qudrah: wqh‘ly for wqhy‘ly.
Line 6. Al-Qudrah: bhl for bhl

TRANSLATION
Line 5. Jamme followed by Al-Qudrah: 'in Nadw. One of them, Basal‘at'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Jamme: 'the text is carved on a block of grayish sandstone'.

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 54-55 Number: 172

[JaL] Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968.
Pages: 131

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036682.html
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JaL 002 a (Al-Qudrah 1993: 55, no. 173)

[~=]
rs?/w hy /-
hh/bn/nh’/d---
t/hdy/1/{}-—
‘m/1- mik/---

Rs? and Hy" ----

hh son of Nh° of the lineage of ----
tone 1 {’}----

‘m for the king ----

Apparatus Criticus:
TEXT

Line 2. Jamme followed by Al-Qudrah: hy‘w rather than hy".

TRANSLATION
Line 3. ’hdy, Jamme: personal name.

DISCUSSION
Jamme: 'the text is in a red granite block'.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 55 Number: 173

[JaL] Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968.

Pages: 131-132

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036683.html

187

JaL 002 b

[~
-==-s/yt’/hm
——~{w}ystfy/h
----w tsbh
----n/I- hns*
----bt/w bt/
----m‘n/bm
----mlk/w
----hn’y

[~
-==-s/yt’/hm
——~{w}ystfy/h
----w tsbh
----n/I- hns*
----bt/w bt/
----m‘n/bm
----mlk/w
----hn’y

Apparatus Criticus:
TRANSLATION

Lines 1-8. Jamme: '----s* Yatii‘ ---- and he shall give protection to. ---- watsabah ----- ] ---- to Hans®* ----] and

the house of ---- Ma‘In in . ---- Malik and ---- Hani™ayy'".
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Commentary:
We are unable to offer a satisfactory interpretation of this inscription.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

References:
[JaL] Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968.
Pages: 131-132

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037304.html

JaL 003 (Jamme 1970: 124-125; Al-Qudrah 1993: 53, no. 165)

‘qrb
h- sn*

‘qrb,
the artisan

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Jamme 1968: 134: 'on a pedestal of reddish sandstone with the fore part of a lion on each corner'.

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 53 Number: 165

[JaL] Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968.
Pages: 134

Jamme, A. The Pre-Islamic Inscriptions of the Riyadh Museum. Oriens Antiquus 9, 1970: 115-139. Pages:
124-125

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036684.html

JaL 004 (Al-Qudrah 1993: 53, no. 166)

——h/I- dgbt/b- d'm /-
w-==>/hdr/KIl -h fr----
we-bh/w ’th -h /s~
weer/1- mlk/Bl/f----

----h for Dgbt at d’m ----

----> hdr all of r----

----bh and reward him S*----
----r for the king HI* and so ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Al-Qudrah: ----h I- dgbt b- d----m ---- rather than ----h [- dgbt b- d’'m----.
Line 4. Al-Qudrah: mlh hl for mlk hl".

TRANSLATION

Line 1. b- d’m, Jamme: 'because of the defect ----".

Line 2. Jamme followed by Al-Qudrah: '---- his whole dwelling ----".

Line 3. Jamme followed by Al-Qudrah: '---- his ---- and his residence ----'.
Line 4. Jamme: '---- to the property of Hali‘. And ----".

DISCUSSION.
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Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Jamme 1968: 134: 'a fragmentary text in relief on a block re-cut on both lateral sides; in the Mayor's office of
al-‘Ula’

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 53 Number: 166

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JaL] Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968.
Pages: 134

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036685.html

JaL 005

Commentary:
An ornamental design in relief; almost at the top of a cliff near al-‘Ula (Jamme 1968: 134).

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

References:
Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 134

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036686.html

JaL 006 (Altheim & Stiehl 1968: 24-25; van den Branden 1969: 68, no. 30; Jamme 1970: 111-112; HE
84; Al-Qudrah 1993: 54, no. 169)

--==[b]ny/h- bt/{I-} dgbt
- [s"]['1{d}/w hrt

---- {built} the sanctuary {for} Dgbt
---- {help} and descendants

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Line 2. [s*][]{d} w ’hrt, Altheim and Stiehl followed by Al-Qudrah: 'the happiness and the prosperity'; ’hrt,
van den Branden: '(he) has guided'; Jamme: '(he) has guided'; Harding: 'guidance’.

DISCUSSION
Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Municipality of al-‘Ula

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 54 Number: 169

Altheim, F. & Stiehl, R. Die Araber in der Alten Welt. (5 volumes). Berlin: de Gruyter, 1964-1969. Pages: 24-
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25 Plates: 1

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10,1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 51-52 Plates: 23

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JaL] Jamme, A. Lihyanite, Sabaean and Thamudic Inscriptions from Western Saudi Arabia. Pre-Islamic
Arabic Documentation, I. Rivista degli Studi Orientali 45,1970: 91-113, pl. 1-10. Pages: 111-112 Plates: II

Van den Branden, A. Les inscriptions lihyanites de R. Stiehl. AI-Machriq 63, 1969: 67-79. Pages: 68 Number:
30

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036687.html

JaL 007 a

hs

Hs

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036688.html

JaL 007 b

=

ht

o

ht

Provenance:
Mada’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037305.html

JaL 007 c

s'nnb

S'nnb

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036734.html

JaL 007 d

s'hmit

S*hmlt

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11-12
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036735.html

JaL 007 e

bm

Bm

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036736.html

JaL 007 f

Provenance:
Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036737.html

JaL 008 a (Al-Qudrah 1993: 26, no. 41)
’rs“nd

’rs®nd

Apparatus Criticus:

TRANSLATION
Jamme followed by Al-Qudrah: "Ars? has fled [here]'".
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Commentary:
The letter s? faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 26 Number: 41

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036689.html

JaL 008 aa (Al-Qudrah 1993: 28, no. 51)
yd‘r/hmm/
Ydr Hmm

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Ydr was upset'; Al-Qudrah: 'Yd‘r has loved'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 28 Number: 51

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036763.html

JaL 008 ab

ht

Ht

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036764.html
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JaL 008 ac (Al-Qudrah 1993: 28, no. 52)
hzmt/tqt
Signature of Hzmt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 28 Number: 52

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036765.html

JaL 008 ad

hilh

Hllh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036766.html

JaL 008 ae (Al-Qudrah 1993: 28, no. 53)
‘drnm
‘drnm

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme followed by Al-Qudrah: “Adr has slept [here.]'

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 28 Number: 53

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036768.html
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JaL 008 af (Al-Qudrah 1993: 28, no. 54)
znm/’zr
Znm ’zr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme followed by Al-Qudrah: 'Znm was helped [here.]'

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 28 Number: 54

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17-18
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036769.html

JaL 008 ag
ydr/l
Ydr/1

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme does not transliterate this text.

DISCUSSION
Jamme (1974: 18): "below and to the right of text ax; false start of the text JaL. 008aa".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037628.html

JaL 008 b (Al-Qudrah 1993: 26-27, no. 42)

Thnrs?
tqt bn blt

Signature of
‘Thn‘rs* son Blt

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Al-Qudrah: blt for blt.

TRANSLATION
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Line 1. Thn‘rs%, Jamme followed by Al-Qudrah: “lhn [of the family of] ‘rs*".

Commentary:
The verb is written between the personal name and the patronym.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 26-27 Number: 42

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036738.html

JaL 008 c

hmrd/bt s’r

Hmrd daughter of $r

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udhayb (Gabal ‘Ikmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036739.html

JaL 008 d (Al-Qudrah 1993: 27, no. 43)

Wi
bn zd/tqt

Signature of ‘lyt
son of Zd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 27 Number: 43

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036740.html
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JaL 008 e

lydn b(n) mtyt

By Ydn {son of } Mtyt

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Jamme: 'By Ydn [of the family of] Matyat'.
Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

196

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14-15

Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036741.html

JaL 008 f (Al-Qudrah 1993: 27, no. 44)
Inm/tqt
Signature of Lnm

Commentary:
The m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 27 Number: 44

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036742.html

JaL 008 g (Al-Qudrah 1993: 27, no. 45)
tqint
Tqlnt

Apparatus Criticus:
TEXT
Al-Qudrah: tqt Int rather than tqint.

TRANSLATION
Jamme: 'Linat has accomplished [this]'".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 27 Number: 45

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036743.html

JaL 008 h

I- bzq

By Bzq

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036744.html

JaL 008 i
ywr
Y'wr

Commentary:
The second letter bears no relation to any Dadanitic letter-form and is more like a Safaitic or Hismaic ’.
There is what looks like a word-divider after the r.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 27 Number: 46

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036745.html

JaL 008 j

wrdn

Wrdn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036746.html

JaL 008 k/1 (Al-Qudrah 1993: 27, no. 46)

tm
tm tqt

Tm
Signature of Tm

Apparatus Criticus:

DISCUSSION

Jamme took the first tm as a first attempt at the inscription which had to be abandoned because of lack of
space..

Commentary:
This graffito is mistakenly given the siglum JaL 008 i in Al-Qudrah.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 27 Number: 46

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036747.html

JaL 008 m
gtrn/bn ykt*
Gtr'n son of Ykt*

Commentary:
Note the Taymanitic form of g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036749.html
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JaL 008 n (Al-Qudrah 1993: 27, no. 47)
zd/tqt
Signature of Zd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 27 Number: 47

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036750.html

199

JaL 008 o
t
T

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Jamme: 'below text |, an isolated ¢, T, which is the initial letter of a personal name'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036751.html

JaL 008 p (Al-Qudrah 1993: 27-28, no. 48)
‘wr hnm
‘wr Hnm

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme followed by Al-Qudrah: 'Hanam has become one-eyed'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 27-28 Number: 48

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15-16
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Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036752.html

JaL 008 q
bnrmmdt
Bnrmmdt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Rammadat has stopped [here.]'

Commentary:
The letter d is written at 902 to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036753.html

JaL 008 r

whbrs? bn hw’
bn mt

Whbr‘s® son of Hw’
son of Mt

Commentary:
The letter m is written at 902 to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036754.html

JaL 008 s
‘dr’l/bn gnn
‘drl son of Gnn

Commentary:
The same genealogy occurs in AH 321.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036755.html

JaL 008 t
bnt bn s'Imt
Bnt son of S'lmt

Commentary:
The letter n is written at 902 to the rest of the text. It is to the left of the drawing a person.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036756.html

JaL 008 u

hnn bn’m

Hnn son of 'm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036757.html

JaL 008 v

bh
znm

Bh
Znm

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Zunam has appeared [here.]".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)
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References:
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[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16-17

Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036758.html

JaL 008 w (Al-Qudrah 1993: 28, no. 50)
bd’l tqt
Signature of B‘d’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 28 Number: 50

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036759.html

JaL 008 x

bhr

Bhr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036760.html

JaL 008 y
nyt
Nyt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036761.html
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JaL 008 z

zbl

Zbl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036762.html

JaL 009 a (Al-Qudrah 1993: 28, no. 55)

hzmt

‘m/f/

Hzmt
mother of F

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 28 Number: 55

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036690.html

JaL 009 b
‘rn{s*} b[n] zbl
{‘rns*} {son of} Zbl

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: b zbl rather than b[n] zbl.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Udayb (Gabal ‘Tkmah)

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036770.html
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JaL 010 a (Al-Qudrah 1993: 58, no. 195)

zddgbt
hn-fkl

Zddgbt
the priest

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 58 Number: 195

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036691.html

JaL 010 b

tykdn
{’ykdn}

Commentary:
If the second letter is a y it is upside-down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036696.html

JaL 011

sbyr
bn/fd

Sbyr
son of Fd

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme: bd for fd.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18-19
Plates: 2
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036692.html

JaL 012 a

d
hzn/f-
ki

d
Hzn pri-
est

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2: Jamme: 'Hazan [of the family of] *Afkal’.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 509, for d as an apotropaic symbol.

Commentary:
The isolated d above of the graffito is probably an apotropaic sign.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19-20
Plates: 2

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036693.html

JaL 012 b

gwt

Gwt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036773.html

JaL 012 c
hzn
Hzn

Commentary:
It is above of the figure of a quadruped.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036772.html
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JaL 013

c

m

3

m

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036694.html

JaL 014 a

c

mn
M‘n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036695.html

JaL 014 b
d
D

Commentary:

Jamme (1974: 20): 'a cartouche including the wasm d and a two-line text which was voluntarily hammered

out'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036774.html

JaL 014 c
yd°
Yd*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036775.html

JaL 014 d (Al-Qudrah 1993: 58, no. 196)

ysltrift
n‘mhs’m

Ys't Rft
N‘mhs'm

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2: Jamme followed by Al-Qudrah: 'Yas'i‘at has acted very kindly toward Na‘amhas'im'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 58 Number: 196

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036776.html

JaL 014 e

‘bdrg-
l

‘bdrg-
1

Commentary:
The letter d faces in the opposite direction to the rest of the text.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
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[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20-21

Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036777.html

JaL 014 f

m’qn

M’qn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036779.html

JaL014 g

hilh
bn qf

Hllh
son of Qf

Commentary:
The graffito is written in a cartouche. The same genealogy occurs in JaL 019c.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036780.html

JaL 014 h

Its* bn mkd

Its* son of Mkd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036781.html

JaL 014 i
’lyt bn hmr
’lyt® son of Hmr

Commentary:
The letter I faces in the opposite direction to the rest of the text. The letters ¢, n, h and m are written upside
down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036782.html

JaL 015 a

‘bds’hr

‘bds®hr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036697.html

JaL015b

s%hb

S%hb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036788.html
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JaL 015 c

rs?

’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036789.html

JaL 015 d

whb

Whb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21-22
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036790.html

JaL 015 e

dhrt

Dhrt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036786.html

JaL 015 f
hwns'tl
Hwns!tl

Commentary:
The text goes downwards after the letter s’. This may be due to the crack in the rock face.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036787.html
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JaL015¢g

nyt

Nyt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036783.html

JaL 015 h

mt

Mt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036784.html

JaL 015 i

dh'dd

Dh'dd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036785.html
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JaL 016 a (Al-Qudrah 1993: 58, no. 197)

frs'min’l
wylm‘h

frs'min’l
wylm‘h

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme followed by Al-Qudrah: 'That one my be obedient to the god and give him brilliancy'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 58 Number: 197

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036698.html

JaL 016 b

‘bd’lh

‘bd’lh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036791.html

JaL 016 c (Al-Qudrah 1993: 59, no. 198)

zd’krw
ylh

Zd’krb
Ylh

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Lines 1-2. Jamme: 'Zayd’akraw is hidden [here.]'; Al-Qudrah: 'Zd (of the lineage of) krw suffered from
strong worry and sorrow".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah
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References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 58 Number: 198

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22-23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036792.html

JaL 016 d

zdlh

Zdlh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036793.html

JaL 016 e
btrh
Btrh

Commentary:
It is to the left right of two man upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036794.html

JaL 016 f

s?rm
bn snm

S%rm
son of Snm

Commentary:
It is to the right of a man standing on his head. The letter m faces in the opposite direction to the rest of the
text.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Gabal ‘Tkmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036795.html

JaL016 g

sly’std

Sty’s*d

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036796.html

JaL 017 a

mtmt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: "Aws? [of the family of] Matmat'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036699.html

JaL 017 b

tm-
‘'mrd

Tm-
‘mrd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Tm [of the family of] ’Amrad'.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036797.html

JaL 017 c

Imy

Lmy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036798.html

JaL 017 d

sid

std

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036799.html

JaL 017 e

‘bds?hr

kr w
dly/s'nt
tslimt ’s2-
hdn/frd -h
hlwsi-
‘d-h

>bds?hr

cultivated (dug the ground) and

draw water from the well to irrigate in the year in which
sued for paix >s*-

hdn and so favour him

H’land

help him



Corpus of Dadanitic inscriptions 216

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 4-5. Jamme: 'the reconciliation of witnesses. May the god grace him'.

Commentary:

Line 2. ’kr, common Semitic 'laboureur, paysan'; Syr. ’akar 'labourer, cultivate' (Cohen 1970-: 19). Arabic
’akara 'to dig a hollow, or cavity, in the ground, for water to collect therein and to be baled out therefrom
clear' (Lane 1863-1893: 70c). Line 3. dly for the translation, see Cohen, see also The Chicago Assyrian
Dictionary (vol. 3, pp 56-57) for Akkadian dali.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:

Cohen, D., Bron, F,, Lonnet, A. Dictionnaire des racines sémitiques: ou attestées dans les langues sémitiques:
comprenant un fichier comparatif de Jean Cantineau. Paris: Mouton (fascs. 1-2) / Leuven: Peeters (fascs 3-),
1970-. Volume: 1 Pages: 19

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 70c

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036800.html

JaL 017 f

tm

Tm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036801.html

JaL 018 a

mt

Mt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036700.html
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JaL 018 b

btl
maqtl

Btl
Mqtl

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Butl [of the family of] Muqatil'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24-25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036803.html

JaL 018 ¢

tm

Tm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036804.html

JaL 018 d
d mqnfn
d Mgnfn

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme considers the d as a wasm.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 509, for d as an apotropaic sign.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
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Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036805.html

JaL 018 e

tm

ns¥n

Tm
Ns®n

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Tamm [of the family of] Nas'an'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036806.html

JaL 019 a

{rin®

{Rn’}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036701.html

JaL 019 b
hyn®
Hyn’

Commentary:
The graffito is written in a cartouche contiguous to the right side of JaL. 019c.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036807.html
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JaL 019 c

hilh
bn qf

Hllh
son of Qf

Commentary:
The graffito is written in a cartouche to the left of JaL. 019b. The same genealogy occurs in JaL 014g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036808.html

JaL 019 d
yzd
Yzd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036809.html

JaL 019 e

hrmn

Hrmn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036810.html
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JaL 019 f

btt

‘btt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036811.html

JaL019g

mt

Mt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036812.html

JaL 020 a

tymlk/bn gdy

T‘ymlk son of Gdy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25-26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036825.html

JaL 020 b

rbnn/bn gdy

Rbnn son of Gdy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036703.html
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JaL 020 c

bs?tn‘m

Bs?tn‘m

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036815.html

JaL 020 d

whb/bn mrqt

Whb son of Mrqt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036817.html

JaL 020 e

zd
bn mlhn

Zd
son of Mlhn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036816.html
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JaL 020 f

hyw/bn gb’y/

Hyw son of Gb’y

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036818.html

JaL 020 g (Al-Qudrah 1993: 59, no. 200)

tri/tqt
bn thn

Signature of Tr'l
son of Thn

Commentary:
The verb lies in the middle of the genealogy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 59 Number: 200

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036819.html

JaL 020 h (Al-Qudrah 1993: 59, no. 201)
sdgt/bn rwqh
S‘dgt son ‘rwgh

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme followed by Al-Qudrah: 'Sa‘idgawt son ‘Irr, was obedient'.

Commentary:
Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
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gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 59 Number: 201

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036820.html

JaL 020 i

hyw/bn gbb-
y

Hyw son of Gbb-
y

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26-27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036821.html

JaL 020 j

hyw
gby

Hyw
Gby

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Hayt [of the family of] Gubba’ay'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036822.html

JaL 020 k

zd/bn ‘bd symbol

Zd son of ‘bd symbol

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
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[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036823.html

JaL 0201

bldh

Bldh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036824.html

JaL 020 m

s?nf/yzd
S*nfYzd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'S?anf [of the family of] Yazid'.

Commentary:
The graffito is written in a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036826.html

JaL 021 a

ytrdwn
bn hiy}r

Ytrdwn
son of {Hyr}

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL. 027a/g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036704.html

JaL 021 b

‘bdnq

‘bdnq

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036827.html

JaL 021 c
s%bbyt/bn ‘bdnq
S%bbyt* son of ‘bdng

Commentary:
The letter s? is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036828.html

JaL 021 d

zbnlt*
bn tmt
‘bdnq

Zbnlt
son of Tmt
‘bdnq

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Zabinlata‘ son of - has become submissive. ‘Abdnawq’.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036829.html

JaL 021 e
nh
Nh

Commentary:
The letter h is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27-28
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036830.html

JaL 021 f (Al-Qudrah 1993: 59, no. 202)

fIn
bn’l/’hd
hibtt

Fln
son of ’l has taken possession of
Hlbtt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 3. Al-Qudrah does not translate the word hbltt.

Commentary:

Line 3. The word Hbltt may be interpreted as a place name (a field, or garden) since a personal name does
not fit in the context. There is a drawing on the right side of the inscription. It is to the left of the figure of a
goat ornate with three dots on the belly

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 59 Number: 202

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036831.html
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JaL021g
hm
Hm

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036832.html
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JaL 021 h

t's’kr/bn gdy

Ts?kr son of Gdy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 6

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036833.html

JaL 022 a
‘d/bn {h}bl
‘d son of {Hbl}

Commentary:
The form of the h is very unusual for Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036705.html

JaL 022 b

rs?

’rs?
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036834.html
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JaL 022 ¢

tby

Tby

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036835.html

JaL 022 d
‘mt bn zd
‘mt son of Zd

Commentary:
The last letter has been written below the z.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036836.html

JaL 022 e

hlbn

Hlbn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
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Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036837.html

JaL 022 f

tymlk
bn gdy

Tymlk
son of Gdy

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme: ty‘mlk for tymlk.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036838.html

JaL 022 g

twt
bn I’tl
bn htl

Twt
son of ’I'tl
son of Htl

Commentary:
The text is surrounded by a frame.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036839.html

JaL 022 h
bs?tn‘m
Bs?tn‘m

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036840.html

JaL 022 i

hwnnkr
bn gdy

Hwnnkr
son of Gdy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036841.html

JaL 022 j

el

Ty“l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036842.html

JaL 022 k

{s?}bn
wsn

{S*bn}
wsin

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'S2abin [of the family of] ’Aws?an’'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036843.html
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JaL 0221

zbln’m
bn drm

Zbln’m
son of Drm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036844.html

JaL 022 m

N/

Yf

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036845.html

JaL 022 n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036846.html
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JaL 022 o

s%bbyt bn fqm

SZbbyt* son of Fqm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036847.html

JaL 022 p
btd/bn glmm
Bt‘d son of GImm

Commentary:
Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036848.html

JaL 022 q
’rs?/bn gl----
’rs? son of Gl----

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: glfmn] rather than gl----.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036849.html
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JaL 023 a
- w{r)s?
By {Wrs'}

Commentary:
The letter r is facing in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036706.html

JaL 023 b
symbol bnsrh
symbol Bnsrh

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme does not read the symbol.

TRANSLATION
Jamme: 'Sarth has stoppped [here]'.

Commentary:
There is a sketchy figure of a man and a long vertical line at the beginning of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 29-30
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036850.html

JaL 023 ¢

y symbol

Y symbol
Apparatus Criticus:
TEXT

Jamme: ys.

Commentary:
The letter y is written upside down. The second symbol has a dot in the center of the circle.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Gabal ‘Tkmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036851.html

JaL 023 d
tm
Tm

Commentary:
The letter m is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036852.html

JaL 023 e
sTn’l

>sin’l

Commentary:
Strange’. The letter n is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036853.html

JaL 023 f

trdwn
bn hrf

T‘rdwn
son of Hrf

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah



Corpus of Dadanitic inscriptions 235

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036854.html

JaL 024 a

ntn

Ntn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036707.html

JaL 024 b
ki
>fkl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30
Plates: 7

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036855.html

JaL 025 a

rbq bn g-
by/

Rbq son of G-
b’y

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme: brq for rbq.

Commentary:
The letters b and n are joined at the bottom and are carved some way away from the names.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30



Corpus of Dadanitic inscriptions 236

Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036708.html

JaL 025 b
s°f
s

Commentary:
The reading is from left to right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 30-31
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036856.html

JaL 025 ¢

N/

Yf

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 31
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036857.html

JaL 025 d
’lzbd/rdn’rs?
’Izbd Rdn’rs?

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: "Ilzabad [of the family of] Radan’aras®'.

Commentary:
Hismaitic or Thamudic ¢

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 31
Plates: 8
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036858.html

JaL 025 e (Al-Qudrah 1993: 59, no. 203)

hyw/tqt
Signature of Hyw

Commentary:
The letter ¢ faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 59 Number: 203

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 31
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036859.html

JaL 025 f
s’hg
Sthg

Commentary:
The letter h faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 31
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036860.html

JaL025g
Ihd
Lhd

Commentary:
Taymanitic h.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 31
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036861.html
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JaL 026 a

yfn

Yfn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 31
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036709.html

JaL 026 b

r'nrdw
bn hnt

Rnrdw
son of Hnt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 1. Jamme: dnrdw for r‘nrdw.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 31-32

Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036862.html

JaL 026 c

nhr

Nhr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 32
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036863.html
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JaL 026 d

’rs?/bn zwn

’rs? son of Zwn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 32
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036864.html

JaL 026 e
hdrn
Hdrn

Commentary:
Taymanitic h. The letter n faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 32
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036865.html

JaL 026 f
T%l

t'kl
Commentary:
The text is surrounded by a cartouche. The reading is from left-to-right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 32
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036866.html
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JaL 027 a

ytrdwn
bn hyr

Ytrdwn
son of Hyr

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL. 021a and JaL 027g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 32
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036710.html

JaL 027 b

bnhfy
zbl)
’b ms?br

Bnhfy
7bl/
father of Ms?br

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 1. Jamme: 'Son of Hafay'.

Commentary:
Taymanitic h. The letters m and s face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 32-33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036867.html

JaL 027 c

bnws**
msZkr

Bnws!
Ms2kr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Line 1. Jamme: 'Son of Was®i®.
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Commentary:
The letter s? faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036868.html
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JaL 027 d
ymlk/bn gdy
Ymlk son of Gdy

Commentary:
The letters m and g face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036869.html

JaL 027 e

dhn/bn ws’qt

Dhn son of Ws?qt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036870.html

JaL 027 f
s%yr/tmn
S%yr Tmn
Apparatus Criticus:

TRANSLATION
Jamme: 'S%iyar [of the family of] Tamin'.
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Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036871.html

JaL 027 g

ytrdwn
bn hyr

Ytrdwn
son of Hyr

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche. The same genealogy occurs in JaL 021a and JaL 027a.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036872.html

JaL 027 h
tt/hs'm
Tt Hs'm

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Tatay [of the family of] Has'im'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036873.html

JaL 027 i
nhr/b[n] s’mr

Nhr {son of} S*mr
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Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: nhr b s?mr rather than nhr bfn] smr.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036874.html

JaL 027 j

whb/bn zrqt

Whb son of Zrqt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036875.html

JaL 027 k

tk’l/bn hyw

Tkl son of Hyw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 33
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036876.html

JaL 0271

s%r bn gdy

S%r son of Gdy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036877.html

JaL 027 m
whbhmy
Whbhmy

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036878.html

JaL 027 n

ws’n/s-
dq

Ws'n/S-
dq

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Was'san [of the family of] Sadiq'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036879.html

JaL 027 o

s%bbyt*
bn s'wq

$?bbyt*
son of ‘s*wq

Commentary:
The letter s? is written upside down.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036880.html
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JaL 027 p

s%bb’l

S%bb’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34
Plates: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036881.html

JaL 028 a
tlhm
Tlhm

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036711.html

JaL 028 b

whb/bn s%rq

Whb son S?rq

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036882.html
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JaL 028 c
hyw/bn gb’y
Hyw son of Gb’y

Commentary:
Jamme 1974 mixes up the reading of this graffito with JaL 028d.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 34-35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036883.html

JaL 028 d
s%bb’rs?/bn d
S%bb’rs? son of d

Commentary:
Jamme 1974 mixes up the reading of JaL 028c with this graffito. This is not registered in Jamme's book, but
in the plate. The same genealogy occurs in JaL 028g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036884.html

JaL 028 e
t's?kr/rdn
T‘s?kr Rdn

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Tay‘s“akir [of the family of] Radan'.

Commentary:
The letter s? faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
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Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036885.html
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JaL 028 f
’dn/bn tmr
’dn son of Tmr

Commentary:
The letters n and m face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036886.html

JaL 028 g
s%bb’rs?/bn d
S%bb’rs? son of d

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 028d. The letter n faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036887.html

JaL 029 a

b
zbl b[n] s*kr

b
Zbl {son of} S%kr

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Jamme does not consider the first letter b.
Line 2. Jamme: zbl bs?kr rather than zbl b[n] s%kr.

Commentary:
There is a isolated b above the graffito.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036712.html

JaL 029 b (Al-Qudrah 1993: 59, no. 204)

hfdn/rty
Hfdn Rty

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Hafdan had pain in his joints'; Al-Qudrah: 'Hfdn has pain'.

Commentary:
The letter h is written upside down. The letter r faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 59 Number: 204

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036888.html

JaL 029 ¢

fnht

Fnht

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036889.html

JaL 029d
trbn
Trbn

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036890.html

JaL 029 e
tn‘m/bn ‘rn
T‘n‘m son of ‘rn

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35
Plates: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036891.html

JaL 030 a

s%nh

S%nh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 35-36
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036713.html

JaL 030 b

nws?<
bn/{z}by
Nws?¢

son of {Zby}

Commentary:
The letter z is joined with the previous word-divider. The letter n is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 36
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036892.html

JaL 030 c

ns*hlbt
/b[n] qrn

Ns™hlbt
{son of} Qrn

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: b[n] grn rather than bgrn.

Commentary:
The letter n is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 36
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036893.html

JaL 030 d

s'kn

S'kn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 36
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036894.html

JaL 031 a

I{g}s®b

{’1gs?b}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 36
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Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036714.html

JaL 031 b

rytb/tygwn
Rytb T‘ygwn

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Raytab [of the family of] Ta‘ygawn'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 36
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036895.html

JaL 031 c

thm/bn ’gred- dr

Thm son of ’gr’ of the lineage of ‘dr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Tkmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 36-37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036896.html

JaL 031 d

t'wn
bn/rbn

T‘wn
son of Rbn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036897.html
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JaL031e
sZqb/dm’
S%gb Dm’

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'S?awqab, he of (the group) Maw’".

Commentary:
The letter s? is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036898.html

JaL 031 f
tmydh/bn gqmd d- Itmn
Tmydh son of Qmd of the lineage of Ltmn

Commentary:
The beginning of the lineage name locates below the last letters of the patronymic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036899.html

JaL031g

*hl/bn Idbn

’hl son of Ldbn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036900.html
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JaL 032 a

bs?tn‘m
bn gdy

Bs?tn‘m
son of Gdy

Commentary:
The m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036715.html

JaL 032 b

hyw/bn g-
{sHmMd}

Hyw son of {G-
smd}

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 1-2. Jamme: msmd for gsmd.

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036901.html

JaL 032 ¢

rs?/

bn bhmn
’rs?

son of Bhmn

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah



Corpus of Dadanitic inscriptions 254

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036902.html

JaL 033 a

yndl

Yndl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036716.html

JaL 033 b
mhmn/bn ‘qbn
Mhmn son of ‘gbn

Commentary:
The letters m face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 37-38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036903.html

JaL 033 ¢

c

gl

3

gl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036904.html
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JaL 033 d
trs?/bn frzn
Trs? son of Frzn

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: frhn for frzn.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036905.html

JaL 033 e

s’kn

S*kn

Apparatus Criticus:

TEXT
Jamme reads the second part of JaL 033f in this graffito.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036906.html

JaL 033 f
n‘lb bn Idm
N‘Ib son of Ldm

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme reads the second part of this graffito in JaL 033e.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036907.html
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JaL033 g

tby

Tby

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036908.html

JaL 033 h

dky

Dky

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036909.html

JaL 033 i
>s?n/bn ghnn
>s?n son of Ghnn

Commentary:
Very badly written letters. The letter b is closed at the bottom and the letters n face in the opposite direction
to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036910.html

JaL 033 j

k{r}{b}{n}/{b}{n} {gH{w}{s*}

{Krbn} {son of} {Gws?}
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

257

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 38-39

Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036911.html

JaL 033 k

hqw
bn gs®y

Hqw
son of Gs¥’y

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 39
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036912.html

JaL 0331

’l

1

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 39
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036913.html

JaL 033 m
t's*kr/bn gdy bn bdw
T*s?kr son of Gdy son of Bdw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 39
Plates: 10
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036914.html

JaL 033 n

c

gl

3

gl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 39
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036915.html

JaL 033 o

hbr
nyr

Hbr
Nyr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Habir [of the family of] Nayr'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 39
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036916.html

JaL 033 p

/blyt-
‘bn hgm

/blyt=
“son of Hgm

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme considers the letter ’as a wasm.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 39
Plates: 10
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036917.html
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JaL 033 q
hl
Hl

Commentary:
The letter h faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036918.html

JaL 033 r

s%bb’l

S%bb’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036919.html

JaL 033 s

symbol ’Izkr

symbol’1zkr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036920.html
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JaL 034
mhts'd/bn bd
Mhts'd son of Bd

Commentary:
The letters m and n are at 909 to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036717.html

JaL 035
ytrdwn/frn
Ytrdwn Frn

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Yata‘ardawn [of the family of] Farran'.

Commentary:
The reading is from left to right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036718.html

JaL 036

=l

drn

oz

drn

Commentary:
There appears to be a word-divider at the beginning of the inscription. The letters h and r face in the
opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036719.html

JaL 037

n‘m-
bk

N‘m-
bk

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Na‘m was dumb'.

Commentary:
The letter m is carved upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036720.html

JaL 038
dngn/bn dnh
Dngn son of Dnh

Commentary:
The letter h is carved upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037315.html

JaL 039
ytn

Ytn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 40-41
Plates: 10
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036721.html

JaL 040

s

>sir

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: °dr for ’s'r.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 41
Plates: 10

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036722.html

JaL 041 (Al-Qudrah 1993: 59, no. 205)

‘th
tdyw hblt

‘th
tdyw hblt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme followed by Al-Qudrah: “tb [of the family of] Tdyw, the paver"'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 59 Number: 205

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 41
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036723.html

JaL 042

fmn

Fmn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 41
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036724.html

JaL 043 a

rdwns?n

Rdwns?n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 41
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036725.html

JaL 043 b

wasm hrsmnt/bn dtn

wasm Hrsmnt son of Dtn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 41-42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036922.html

JaL 043 c

c >

n‘md’l

N‘md’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036923.html
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JaL 043 d

mgnd

Mgnd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036924.html
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JaL 043 e

whbs?dh

Whbs?dh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036925.html

JaL 043 f
‘bds?tm
‘bds*tm

Commentary:
The letter h is written upside down and the letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036926.html

JaL043 g
grs®/hhm
Grs”Hhm

Apparatus Criticus:
TEXT
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Jamme: htm for hhm.

TRANSLATION
Jamme: 'Gars*a’ [of the family of]'".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036927.html

JaL 043 h

ts'm

Ts'm

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: hs'm for ts'm.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036928.html

JaL 043 i

hdn

Hdn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036929.html

JaL 043 j
hyw
Hyw

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036930.html
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JaL 043 k

bld

Bld

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037317.html

JaL 0431
wdhrd
Wdhrd

Commentary:
The letter d faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036936.html

JaL 043 m
bd
Bd

Commentary:
The graffito is written in a cartouche open at the top.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 42-43
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Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036935.html

JaL 043 n

thqrdw

Tbqrdw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036934.html

JaL 043 o

hyw

Hyw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036933.html

JaL 043 p

‘rdbtt

‘rdbtt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036932.html

JaL 044 a
s'bdnb

S'b‘dnb
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Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: s'm‘dnb for s'bdnb.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036726.html

JaL 044 b

d zdmnt
bn ‘ws?lh

d Zdmnt
son of ‘ws?lh

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme considers the d as a wasm.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 509, for d as an apotropaic sign.

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036937.html

JaL 044 c

ds’mlh

Ds’mlh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036938.html
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JaL 044 d
btim
Btlm

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036939.html

JaL 044 e
‘bdhrm
‘bdhrm

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036940.html

JaL 044 f
gs’miht/dgin
Gs*mlht Dgln

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Gas?imlaht [of the family of] Daglan.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 43
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036941.html
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JaL044 g

hydih
‘bdlh

Hydlh
‘bdlh

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Haydlah [of the family of] ‘Abdlah'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 44
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036942.html

JaL 044 h

whb’l

Whb’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 44
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036943.html

JaL 044 i
‘bdhnt
‘bdhnt

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: ‘bdznt for ‘bdhnt.

Commentary:
Taymanitic h.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 44
Plates: 11
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036944.html

JaL 044 j

n‘mtfy/bn/wgmn
h-nhm

N‘mt‘y son of Wqmn
the singer

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 44
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036945.html

JaL 044 k

hs'd

Hsd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 44
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036946.html

JaL 045 a

‘db

‘db

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 44
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036727.html
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JaL 045 b

rms? wasm

Rms! wasm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:

272

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 44-45

Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036947.html

JaL 045 c (Al-Qudrah 1993: 60, no. 206)
dwg symbol sd
Dwg symbol Sd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme followed by Al-Qudrah: 'Duwag has hunted [here]".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 206

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 45
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036948.html

JaL 045 d

{I}- (wi{h}{d}
{By} {Whd}

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: whd for wtd.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 45
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036949.html




Corpus of Dadanitic inscriptions 273

JaL 045 e

gs'mn

Gs'mn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 45
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036950.html

JaL 045 f

ns’g

Ns?g

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 45
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036951.html

JaL 046
mstd

M<std

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Jamme considers the apotropaic sign d as a wasm.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 509 for d as an apotropaic sign.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 45
Plates: 11

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 509

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036728.html
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JaL 047 a
‘bdmld
‘bdmld

Commentary:
There are traces of an illegible line in the copy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 45
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036729.html

JaL 047 b

mrs? bn
mh

Mr‘s son of
Mh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 45
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036952.html

JaL 047 c

whblh
‘rmtlh

whblh
‘rmtlh

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Wahablah [of the family of] ‘Armatlah’.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Ikmah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 46
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036953.html
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JaL 047 d

Twgtl

Iwgtl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal ‘Ikmah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 46
Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036954.html

JaL 047 e
thbdr
Thbdr

Apparatus Criticus:
The text is not transliterated by Jamme. Only the copy is registered.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal ‘Tkmah

References:
Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036955.html

JaL 048 a

stwet
shr
bn/zbd

Stwtt
Shr
son of Zbd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'S*awtt [of the family of] Sihr son of Zabad'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 46
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036956.html
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JaL 048 b
Bnzd
Bnzd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Zayd has stopped [here]'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 46
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036957.html

JaL 049

bldgbt

Bldgbt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 46
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036958.html

JaL 050 a

wd

wd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 46
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036959.html

JaL 050 b

std
bn bTlw

std
son of BTlw
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036960.html

JaL 050 c

bdw

Bdw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036961.html

JaL 050d
Bnznd
Bnznd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Zanid has stopped [here]'.

Commentary:
The letters n face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036962.html

JaL 050 e
bdw/bn/w’l
Bdw son of W’
Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036963.html

JaL 050 f

whb

Whb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036964.html

JaL050 g

‘s?bn

‘s’bn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036965.html

JaL 051
‘In symbol g
‘In symbol g

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: “Aliyan [of the family of] G'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036966.html
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JaL 052 a

hbwmt

Hbwmt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036967.html

JaL 052 b

gmt

Gm‘t

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036968.html

JaL 052 ¢

hlhyt

bn/kb

d- ‘lkrbn

Hlhyt

son of kb

of the lineage of ‘lkrbn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037318.html

JaL 053

tm‘w
twb
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tm‘w
twb

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Tam‘aw [of the family of] Tawb'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 47-48
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036969.html

JaL 054

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: tby rather than ----by.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 48
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036970.html

JaL 055

hmds?*w

Hmds?*w

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Qasar al-’Awsad, about 11 km northwest of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 48
Plates: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036971.html

JaL 057 a

dng’
gns?

3

Dng
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Gns?!

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Ganis*. He of (the group) Nagi®.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Mazhan al-Nagah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 50
Plates: 13

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036973.html
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JaL 057 b

(wHeHs"}

{Wis'}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Mazhan al-NagaH

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 50
Plates: 13

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036974.html

JaL 058

/nt

Nt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Mazhan al-Nagah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 52
Plates: 13

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036975.html

JaL 059 a

mhk/bn/zd
bn tybt

Mhk son of Zd
son of Tybt

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 53-54
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036976.html

JaL 059 b (Al-Qudrah 1993: 60, no. 207)

wdd/b[n] trb/d- rblbgw/w mq-
’m/bn bgrwh/{r}‘hr ’Isrr

Wdd {son of} Trb of the lineage of Rblbgw and Mqg-
’m son of Bgrwh {R‘hr} ’Isrr

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme followed by Al-Qudrah: b trb rather than b/n] trb and fzr for r‘hr.

TRANSLATION
Lines 1-2. wdd b[n] trb d- rblbgw w mq’m bn bgrwh, Jamme followed by Al-Qudrah: 'Wdd, son of Trb, he of
Rblgw, has loved very tenderly 'm, son of Nbgrwh'.

Commentary:
Taymanitic g and h. The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 207

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 54
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037219.html

JaL 059 ¢
fgw
Fgw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 54
Plates: 14
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037220.html

JaL 059d
sUr/tqt
Signature of S*’r

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 54
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037221.html

JaL 059 e
h'nyt
H'nyt'

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: znyt‘ for h‘nyt"

Commentary:
Taymanitic h.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 54
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037222.html

JaL 059 f
byn----11
Byn----11

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: byn sl for byn----I1.

TRANSLATION
Jamme: 'Bayyin [of the family of] S*alil'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
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northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 54
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037223.html

JaL059¢g
s%bbyt*
S?bbyt*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 54-55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037225.html

JaL 059 h

dn
rt

dn
Rt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: "Adin [of the family of] Ratt'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037224.html

JaL 060 a
hmmlt
HmmlIt*

Commentary:
Taymanitic h. The letters m face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037226.html

285

JaL 060 b

z’m

Z’m
Commentary:

Thamudic C or Hismaitic z.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037227.html

JaL 060 c

bTIw
bnt s'lmt

BTlw
daughter of S*Imt

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037228.html

JaL 060 d
‘rkt

‘rkt
Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037229.html

JaL 060 e
I-m’l
By M‘l

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037230.html

JaL 060 f
hr’m/mtlw
Hr'm Mtlw

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Harr’awm [of the family of] Mutalaw'.

Commentary:
The letters m face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037231.html

JaL 061 a
hllby

Hilby
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037232.html

JaL 061 b
{n}lbk
{NIbk}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 55-56
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037233.html

JaL 061 c
three wustim rknn two wustim
three wustim Rknn two wustim

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 56
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037234.html

JaL 061 d

kmy bn ‘bdw wasm d- hn-
qlt*

Kmy son of ‘bdw wasm of the lineage of Hn-
qlt’

Commentary:
Several letters face in the opposite direction.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 56
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037235.html

JaL 061 e
htmlh/dd
Htmlh ‘dd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Hatamlah [of the family of] ‘Awdad'.

DISCUSSION
Jamme (1974: 56) commented: "The graffito is engraved below a rather fanciful figure".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 56
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037236.html

JaL 061 f (Al-Qudrah 1993: 60, no. 208)
‘br bn gd{} s'tr
‘br son of {Gd‘} has written (it)

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 208

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 56
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037237.html

JaLO61g
qhy bn wrw’l

Qhy son of Wrw’l
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Commentary:
Thamudic B “alif.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 56
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037238.html

JaL 061 h
gmwy
Qmwy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 56
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037239.html

JaL 061 i

qws’mlk
bn Ift

Qws'mlk
son of Lft

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 56-57
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037240.html

JaL 061 j

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 57
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037241.html
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JaL 061 k (Al-Qudrah 1993: 60, no. 209)

tqt
ms?!

Signature of
Ms!

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 3. Jamme does not read this line.

TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'wasm Tayyi‘ wasm. Has written [this]'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 209

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 57
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037242.html

JaL 0611
qhb
Qhb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 57
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037243.html
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JaL 061 m

Kl

K’

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 57
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037244.html

JaL 062 a
ms'kt/bn hdwyt
Ms'kt son of Hdwyt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 57
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037245.html

JaL 062 b

‘wmgqs?® bn Ibtlt

d- ’bwbd

‘wmgs® bn Ibtlt*

of the lineage of ’bwbd

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme: ‘ws’gs® rather than ‘wmgs?™.

Commentary:
The text is surrounded by an open cartouche. Several letters of line 1 are written outside the cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 57
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037246.html
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JaL 062 c (Al-Qudrah 1993: 60, no. 210)

gmwldd
ldn’l s*w*
krblhy

Qmwldd
Ldn’l S?w*
Krblhy

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-3. Jamme: 'Qamawladad [of the family of] Ladun’il has helped Kariblahay'.

Commentary:
The text surrounded by a cartouche. Several letters face in the opposite direction.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 210

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 57-58
Plates: 14

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037247.html

JaL 063 a (Al-Qudrah 1993: 60, no. 211)

s?m wdd
htm’

‘s’m Wdd
Htm’

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme followed by Al-Qudrah: gsm for ‘s?m.

TRANSLATION
Lines 1-2. wdd htm’, Jamme followed by Al-Qudrah: '(he) has loved Hatma™".

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche. Taymanitic h. Several letters face in the opposite direction.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 211

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
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Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037248.html

JaL 063 b

Fwstw

kwstw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037249.html

JaL 063 c (Al-Qudrah 1993: 60, no. 212)
’btr b[n] thn
’btr {son of} Tbn

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: btbn rather than b[n] thn.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 212

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037250.html

JaL 063 d
rwn’b wdd Idmy
Rwn’b Wdd Ldmy

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Rawan’ab has loved Ladmay'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
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northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037319.html

294

JaL 063 e
lgg wdd
Lgg Wdd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Lagiig was in love'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037252.html

JaL 063 f
thy/bn s'b*
Tby son of S*b°

Commentary:
It is not sure if the symbol after the letter n is a word-divider, a wasm or a crack in the rock face.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037253.html

JaL063 g
qny
Qny

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037254.html
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JaL 064 a
s%lby
S%by

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037255.html

JaL 064 b

wff
Wr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037256.html

JaL 064 c
hmmlt‘/bn b‘q
Hmmlt* son of B‘q

Commentary:
Taymanitic h.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 58-59

Plates: 15
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037257.html

JaL 064 d (Al-Qudrah 1993: 60, no. 213)
‘trntqt
Signature of ‘tm

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: ‘srn for ‘trn.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 60 Number: 213

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 59
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037258.html

JaL 064 e
nsin
NsIn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udhayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 59
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037259.html

JaL 064 f

tn’/s%tr

Tn’ Str

Apparatus Criticus:
TRANSLATION

Jamme: 'Tani’ [of the family of] S%atir’.

Commentary:
The letter r faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 59
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037260.html
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JaL 065 a (Al-Qudrah 1993: 61, no. 214)

ygtl/ts"hwy
rbl

Yrl Ts“hwy
Rbl

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Yagut'il [of the family of] Tas'i‘hawiy has many children and many herds'.

Commentary:
Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 61 Number: 214

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 59
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037261.html

JaL 065 b
db’t

Db’t
Commentary:
The reading is from left-to-right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 59
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037264.html
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JaL 065 c
hbdn‘m
Hbdn‘m

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: hbwn‘m for hbdn‘m.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 59
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037263.html

JaL 066 a

wblmlk

Whblmlk

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The former village of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 60
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037265.html

JaL 066 b
‘tk
‘tk

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In a place nicknamed 'Shady Place’, 8 kilometres north-west of Al-‘Udayb. The text is engraved on the
northern side of a cavern oriented east-west with the entrance on the western end

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 60
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037262.html

JaL 066 c
mrd

Mrd
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 60
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037266.html

JaL 067 a

r’s'lh

R’s'lh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The former village of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 60-61
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037267.html

JaL 067 b
‘bds*m‘/s%t

‘bds*m* S3t¢
Apparatus Criticus:

TRANSLATION
Jamme: "“Abds*ami‘ [of the family of] S?ati”".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 61
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037269.html

JaL 067 ¢

tmhrdn

Tmhrdn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula

References:



Corpus of Dadanitic inscriptions

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 61
Plates: 15

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037268.html
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JaL 068 a

m’d

M’d

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The former village of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 61
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037270.html

JaL 068 b

mrnwd

Mrnwd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The former village of Al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 61
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037271.html

JaL 068 c

2>

gs
Gs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 61
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037272.html

JaL 068 d

{z}{d}

{zd}
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 61
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037273.html

JaL 069

“m

“tm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The former village of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 62
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037274.html

JaL 070 a

whnlhy

Whnlhy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The former village of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 62-63
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037275.html

JaL 070 b

"
bn

-
bn

Commentary:
Thamudic B or Hasaitic ’.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 63
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037276.html

JaL 072 b

hib
rl

Hlb
R’l

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Halib [of the family of] Ra’ul'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of Al-‘Ula

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 63
Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037277.html

JaL 073 a (Al-Qudrah 1993: 53-54, no. 167)

bIntn
bhn’
btr

BIntn
Bhn’
Btr

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Jamme: 'Ba‘alnatan, son of Hani’, has broken out with pimples'; Al-Qudrah: 'Blntn, son of Hn’, incised the
inscription’, he also considers btr as a possible personal name.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The valley west of the station of Al-‘Ul3, facing the gardens of Al-ManSiyah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 53-54 Number: 167

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 65
Plates: 17

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038629.html




Corpus of Dadanitic inscriptions

JaL 075 (Al-Qudrah 1993: 54, no. 168)

e (Pwds'qw
e frdy -h

- {‘wds'qw}
---- and so may he favour him

Commentary:
The text is damage on the right side. It is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of al-‘Ula

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,

Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 54 Number: 168

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 68

Plates: 16

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037321.html

303

JaL 076

g/ Wh---
w-=-b/wm----

g/ Wh---
w-=-b/wm----

Commentary:
The text is not reproduced on Jamme's plates.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The former village of al-‘Ula

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 68

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037278.html

JaL 079 a
dlh

Dlh

Apparatus Criticus:
TEXT

Jamme: wasm [h.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah



Corpus of Dadanitic inscriptions 304

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 70
Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037279.html

JaL 079 b

’ldgbt

’1dgbt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In the southwest and south of Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 70
Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037280.html

JaL 080

{hH{w}{n}{l}{h}

{Hwnlh}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In the southwest and south of Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 70
Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037281.html

JaL 081

f

’f

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In the southwest and south of Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 70
Plates: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037282.html
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JaL 083
’lh/bn zd
’lh son of Zd

Commentary:
The form of the ’is that which it has in Hismaic and Safaitic, but the other letters have their Dadanitic
shapes.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 72
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037283.html

JaL 084 a

>

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Jamme (1974: 72): 'in the lower right corner, an isolated ’, the initial letter of a personal name".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 72
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037284.html

JaL 084 b
I- bhn
By Lhn

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamm: Ibh rather than Ibhn.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 72
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037285.html
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JaL 085 e
hbl

Hbl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 74
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037286.html

JaL 085 f
ty‘dnn
Ty‘dnn

Commentary:
Hasaitic or Safaitic t.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 74
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037287.html

JaL085¢g
‘dn ds'mlh
‘dn Ds*mlh

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: "“Adin [of the family of] Das*amalh’.

Commentary:
The letters d and n are joined at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 74-75
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037288.html
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JaL 085 h
VA
VA

Apparatus Criticus:

DISCUSSION

Jamme (1974: 75) commented: "to the left of the space between texts 85 and 2293d, on isolated z, Z, the
initial letter of a personal name".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 75
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037289.html

JaL 086 a

{r}s"HA} My}

{Rs2dyl}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In the southwest and south of Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 75
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037290.html

JaL 086 b
hib

Hlb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 75
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037291.html

JaL 086 ¢

hib

Hib
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Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme considers this graffito and JaL 086b as the same text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 75
Plates: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037292.html

JaL 087

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
In the southwest and south of Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 76
Plates: 20

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037293.html

JaL 088

‘bdlh

‘bdlh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

In the southwest and south of Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 76-77
Plates: 20

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037294.html

JaL 096 (Eut 828)

CHIHsHR}

{’fsh}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 38A
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[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 82
Plates: 22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036977.html

JaL 097 (Eut 829/1)

ns'm’l

Ns'm’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 38A

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 82-83
Plates: 22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036978.html

JaL 102 b (Eut 837b)
Ihylh
Lhylh

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche. The letter h is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 38D

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 84
Plates: 22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0047006.html

JaL 102 e
hml/bn/d‘b
Hml son of Db

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 84
Plates: 22
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036979.html
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JaL 102 f (Eut 833b)

2

ghs
Ghs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 38C

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 84
Plates: 22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036980.html

JaL 102 j

’lh

’Th

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 87
Plates: 22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036982.html

JaL 102 k

ds’s*c

Dss'

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 87
Plates: 22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036983.html

JaL 106 b
hnt

Hnt
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Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: znt for hnt.

Commentary:
The letter h is not Dadanitic.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 88
Plates: 22

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036984.html

JaL 109 a

‘bddgbt
bn/wd*

‘bddgbt
son of wd*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 90
Plates: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036985.html

JaL 109 b

bhl
Ihb

Bhl
Lhb

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Bahil [of the family of] Lahib'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 90
Plates: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036986.html
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JaL111f

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 91
Plates: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036987.html

JaL111g

/s?mr/bn/Is’h

S%mr son of ‘Is*h

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 91
Plates: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036988.html

JaL 113
byt
byt

Apparatus Criticus:
Jamme (1974: 91) commented: "a dextograde graffito making a line curved upward".

Commentary:
The letters b and d are written together. The reading is from left-to-right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 91
Plates: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036989.html

JaL 114
rn’/bnt/kw’

Rn’ daughter of Kw’
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 91
Plates: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036990.html

JaL 116 (Al-Qudrah 1993: 40-41, no. 106)

hn’/bn/’s*d/wd
‘nht

Hn’ son of >s'd has loved
‘nht

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 40-41 Number: 106

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 92
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037013.html

JaL 117
Iwd
Lwd

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: Id for Iwd.

TRANSLATION
Jamme: 'By ‘d".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 92-93
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036991.html
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JaL 119 a

w’lh

W’lh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 93
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036992.html

JaL 119 b (Al-Qudrah 1993: 41, no. 107)

slimh/mh
s1d/rdy

S*Imh has conferred a favour upon
>stdrdy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 41 Number: 107

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 93
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036993.html

JaL 119 ¢

whb

Whb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 94
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036994.html

JaL 120 a
wrdhl

Wrdhl
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 94
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036995.html

JaL120b

dmq/bn/hywddn

Dmgq son of Hywddn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 94
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036996.html

JaL 120 c

/hlbn
hwby

/Hlbn
Hwb‘y

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-3. Jamme 'Halban [of the family of] Hawab‘ay'.

Commentary:
Some letters have been written carelessly.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 94
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036997.html

JaL 121

hzb/bn
sbglt

Hzb son of
Sbglt
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 94
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036998.html

JaL 122

hysh
bn
wnblt

Hysh
son of
Wnblt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 95
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036999.html

JaL 123 a

sg-
-

Sg-
r

Apparatus Criticus:
Jamme (1974: 95): "a dextrograde graffito in the upper right corner; the third letter is added below the
center of the first because of lack of space to the right due to a crack in the rock".

Commentary:
Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 95
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037000.html
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JaL123 b
m’llt nml
M’llt Nml

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Maillat [of the family of] Namil'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 95
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037001.html

JaL 124
d
D

Apparatus Criticus:
Jamme (1974: 95) commented: "to the left of Ja 2321b, an isolated d, D, the initial letter of a personal name".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 95
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037002.html

JaL 125

sid

std

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 96
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037003.html
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JaL 126
gmw
Gmw

Commentary:
The letter g has its Taymanitic form. The letter m is at 902

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 96
Plates: 24

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037004.html

318

JaL 127 a

hs*

Hs'¢

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 96
Plates: 25

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037006.html

JaL127 b
rs?
bn/zd
’rs?

son of Zd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 97
Plates: 25

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037005.html

JaL 128 a

/yzny

Yzny
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Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: ytny for yzny.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 97
Plates: 25

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037007.html

JaL 130 (Eut 850; Doughty 1884, pl. XXI, f. 38; Miiller, D.H. 1889: 85, no. 63)
rbh
Rbh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
Doughty, C.M. Documents épigraphiques recueillis dans le nord de 1'Arabie. Notices et extraits des manuscrits
de la Bibliothéque Nationale et autres bibliothéques 29:1, 1884: 1-64, pls I-LVII. Plates: XXI, f. 38

[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 39B

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 99
Plates: 25

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 85 Plates: VIII Number: 63

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0047007.html

JaL 132

‘mlh

‘mlh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 100
Plates: 25

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037011.html
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JaL 134 (Eut 870; RES 3370)

fiwy
Flwy

Apparatus Criticus:
TEXT
RES 3370: ‘lwy rather than flwy.

DISCUSSION

Jamme (1974: 102) considers this graffito as the graffito ]S Min 176bis (Jaussen and Savignac 1909-1920:
351, pl. CXXVII). However, in the Jaussen and Savignac's facsimile is written a closed circle rather than an
open one at the bottom as is in Jamme's facsimile. They are therefore two different graffiti.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 40A

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 102
Plates: 26

Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au Hedjaz,
Médain Saleh. II. El-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de Quseir
‘Amra, Hardneh, et Tiiba. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles Archéologiques, 2).
[Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris: Leroux/Geuthner, 1909-1920.
Volume: II Pages: 351 Plates: CXXVII

Répertoire d'Epigraphie Sémitique in G. Ryckmans (ed.), Répertoire d'épigraphie sémitique. Publié par la
Commission du Corpus Inscriptionum Semiticarum, Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, n° 3053-

3946. 6. Paris: Imprimerie Nationale, 1935. Pages: 134

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037012.html

JaL 135 a

y

Y

Apparatus Criticus:
Jamme (1974: 103) commented: "an isolated y, Y, the initial letter of a personal name".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 103
Plates: 26

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037015.html

JaL135b
twd/bn/nllt

Twd son of NIt
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Commentary:
Another graffito has been written over this.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 103
Plates: 26

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037014.html

JaL 136

s {rit}
b[n] bds

{S*rt}
{son of} Bds

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme: bbrws rather than b[n] bds.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 104
Plates: 26

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037016.html

JaL 137

whblh

Whblh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 104
Plates: 26

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037017.html

JaL 139 a (Al-Qudrah 1993: 41, no. 108)

rhm b[n] s%yl
hid

Rhm
{son of} S%yl
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settled down [here]

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: bs?yl rather than b[n] s?l.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 41 Number: 108

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 106
Plates: 27

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037019.html

JaL 139 b

bt

Bt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Al-Huraybah

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 106-
107 Plates: 27

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037018.html

JaL 141 (Al-Qudrah 1993: 41, no. 109)
ydbyd
‘ydbyd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Ayd has left his own'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyabh li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 41 Number: 109

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 107
Plates: 27

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037020.html
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JaL 142
d
D

Apparatus Criticus:
Jamme (1974: 108) commented: "a very large d, D, the initial letter of a personal name".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 108
Plates: 27

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037021.html

JaL 145 a
hhy’l ’lwtr
Hhy’l ’lwtr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Hahayy’il [of the family of] *Ilwatar".

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 145j.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037022.html

JaL 145 b

r'ns?kr/bn kys'r

R‘ns?kr son of Kys'r

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037040.html
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JaL 145 c

wasm ty‘lyn
wasm bn °b’lw

wasm Ty‘lyn
son of ’b’lw

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037041.html

JaL 145 d
’bs’Im
*bs'Im

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037042.html

JaL 145 e
hyw/bn hmy hnn
Hyw son of Hmy Hnn

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Hayi son of Hamay [of the family of] Hunan'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037043.html
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JaL 145 f
‘bd/bn/rn
‘bd son of R'n

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 1564, JaL 168c, JaL. 169c and JaL 169k.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037044.html

JaL145¢g

hgg/bn It

Hgg son of Lt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037045.html

JaL 145 h

whb d- hmn

Whb of the lineage of Hmn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 9 Plates:
1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037046.html

JaL 1451
ns®w’rs?/b[n] hdl rit‘
Ns?w’rs? {son of} Hdl ’rlt‘

Apparatus Criticus:
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TEXT
Jamme: bhdl for b[n] hdl.

TRANSLATION
Jamme: 'Nas®aw’ars?, son of Hadal [of the family of] *Arwaltay*'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037047.html

JaL 145
hhy’l ’lwtr
Hhy’l ’lwtr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Hahayy’il [of the family of] *Ilwatar".

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 145a. The second letter [ faces in the opposite direction to the rest of the
text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037048.html

JaL 145 k

htd wasm bn ‘mrrwn

Htd wasm son of ’mrrwn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037049.html
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JaL 1451

qgm’l’lyd-
Qm’l’lyd-

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2 Jamme: 'Qawm’il [of the family of] *Ilyada“.

Commentary:
The first letter I faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037050.html

JaL 145 m

I-’rs?l

By ’rs®1

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037051.html

JaL 145 n
hyw
Hyw

Commentary:
The letter h is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037052.html
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JaL 145 o
Irs?/bn *bs'Im
’I'rs? son of *bs'Im

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037053.html

JaL 145 p
s>w/bn hgg
S*w son of Hgg

Commentary:
The letter n faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037054.html

JaL145q
’rs?/bn wyl wasm
’rs? son of Wyl wasm

Apparatus Criticus:

TEXT

Jamme considers the word mwm’l as belonging to this graffito. It seems more likely that it is the patronymic
of the graffito JaL 145r.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037055.html




Corpus of Dadanitic inscriptions 329

JaL 145 r

‘dy’l/bn wasm mwm’l

‘dy’l son of wasm Mwm’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 10-11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037027.html

JaL 145 s

r'ns?kr/bn r'n’rs?

R‘ns?kr son R'n’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037025.html

JaL 145t

I- ’rs®l/bn wtr

By ’rs®’1 son of Wtr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037024.html

JaL 145 u

s'wy wasm bn hgg

S*wy wasm son of Hgg

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi1 Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037023.html

JaL 146 a

>

rn

>

m

Commentary:
The letter r and n are written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037322.html

JaL 146 b
Imy’m/qlg
Lmy’m Qlg

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Lumay’um [of the family of] Qalig'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037331.html

JaL 146 c
mk
Mk

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037325.html

JaL 146 d

bn’rs?/bn ’rs?

Bn’rs? son of ’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037326.html

JaL 146 e

wasm zdr‘n/bn whb't

wasm Zdr‘n son of Whb't

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037327.html

JaL 146 f

klb/bn ms’yt

Klb son of Ms'yt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037328.html

JaL 147 a
‘s?b’rs?/bnt mtlt

‘s’b’rs? daughter of Mtlt
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Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037329.html

JaL 147 b

{HsHr}

{'sr}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 11-12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037330.html

JaL 147 c

‘bd bn shr bn rfq
wdd glmt

‘bd son of Shr son of Rfq
was in love with Glmt

Commentary:
Line 1. The letter n is written upside down. Line 2. Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037323.html

JaL 147 d (Al-Qudrah 1993: 55, no. 175)
md’l
Md’l

Commentary:
The letter d faces in the opposite direction to the rest of the text.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi1 Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 55 Plates: 2 Number: 175

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037324.html

JaL 148 a

tms?h
bn ms*w1

Tms?h
son of Ms?wl

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037332.html

JaL 148 b

bn’rl/bn ’rs?/wdd
‘kt

Bn’rl son of ’rs? was in love with
‘kt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037333.html

JaL 149 a

{s*}H{k}{m}

{S*km}

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi1 Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037342.html

JaL 149 b

rs?

’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037335.html

JaL 149 c
s%rf
S%rf

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037336.html

JaL 149 d

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037337.html
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JaL 149 e

rs?

’rs?

Commentary:
The letter s? faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037338.html

JaL 149 f

s¥m

S¥m

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037339.html

JaL149¢g

dmr
b[n]t s’m

Dmr
{daughter of} S?m

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme: bt s’m rather than b[n]t s?m.

Commentary:
The letters m face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 12
Plates: 2
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037340.html

JaL 149 h

fs1q:1
bn
bsln wasm’l

‘slq’l
son of
Bsln wasm’]

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-3. Jamme: '“As*aq’il son of Bas'lan - Wasm - [of the family of] ’1----".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037343.html

JaL 149 i

’lhdd

’lhdd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037341.html

JaL 149 j

sZly

S%y

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037344.html
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JaL 149 k

ms?b

Ms?*b

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037345.html

JaL 1491 (Al-Qudrah 1993: 55, no. 176)

’Idl
bn t'k’l
tqt

Signature of
Idl
son of T°K’l

Commentary:
Al-Qudrah registered erroneously this inscription as alternative siglum to JaL 149i.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 55 Number: 176

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: v

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037348.html

JaL 149 m

bgd

Bgd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037347.html
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JaL 149 n

‘ns?/bn gd

‘ns? son of Gd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037346.html

JaL 149 o
I----m
----m

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: Is'm for 1----m.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037349.html

JaL 149 p

/nkb/

Nkb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037350.html

JaL 149 q
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‘kr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: "“Adr [of the family of] ‘Akkar".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037351.html

JaL 149 r

whb’l/bn yf

Whb’l son of Yf

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 13
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037056.html

JaL 150 a

’Idl
bntk’l

’14dl
son of T°K’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037355.html

JaL150b
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Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme: ‘d[q]---- rather than ‘d{y}----.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037057.html

JaL 151 a

bnzd
hyw

Bnzd
Hyw

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'Hayu, son of Zayd'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037058.html

JaL151b

13

yd
Yd-

Commentary:
The lower stroke of the letter y is placed on the upper side.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037059.html

JaL 151 c

sld-
/st
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std-
1St

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-2. Jamme: 'S*adil [of the family of] Sawt'.

Commentary:
The reading is from left to right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037060.html

JaL151d
yd*
Yd-

Commentary:
The lower stroke of the letter y is not written.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037061.html

JaL 151 e (Al-Qudrah 1993: 55-56, no. 177)
‘sr’l/‘bd/dny
‘sr’l slave of Dny

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: dny---- for dny.

Commentary:
The reading of the text is from the upper side to bottom. The last four letters should be read from right to
left.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
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gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 55-56 Number: 117

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037062.html

JaL 152 (Al-Qudrah 1993: 56, no. 178)

whbr‘n/nsb
wasm h- yd
wqt

Whbr‘n has traced
wasm the arm
and has written

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Lines 1-3. Al-Qudrah: 'Whbr‘n hold up his hand and wrote'.

Commentary:

Line 3. The verb wqt appears in the base stem, cf. the graffito JaL 157u. It has been written vertically
upwards below the letter b of the personal name. It is above the drawing a full arm including the fingers of
the hand.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 65 Number: 178

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037064.html

JaL 153 a

wstsidl
bn msd

wst Std’]
son of Ms'd

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: "Awws? [of the family of] S'a‘ad’il'.

Commentary:
The letter d is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 14-15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037065.html

JaL 153 b
bnms'db
Bnms'db

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme reads only the last letter b.

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037405.html

JaL 153 ¢
nyl
Nyl

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: gyr rather than nyl.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037066.html

JaL 153 d

whbrn/bn r'n

Whbr‘n son of R'n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi1 Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037067.html

JaL 153 e
mgrr/bn nhwy
Mgrr son of Nhwy

Commentary:
Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037068.html

JaL 153 f
hhy’l wasm bn ’lwtr
Hhy’l wasm son of ’lwtr

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037069.html

JaL153 g

dy

‘dy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037070.html
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JaL153 h

‘Ikrbn
bn hyw

‘Ikrbn
son of Hyw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037071.html

JaL 153 i

dy

‘dy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037406.html

JaL 153

bhlh

Bhlh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037073.html

JaL153 k
‘ns?/bn gd

‘ns? son of Gd
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037074.html

JaL 1531

hyw bn hgg

Hyw son of Hgg

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037075.html

JaL 153 m

Apparatus Criticus:
TEXT
The text is not transliterated by Jamme, but it appears in the copy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037076.html

JaL 154 a

bn Irs?
wasm hgg

wasm Hgg
son of I’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037077.html

JaL 154 b

ndbrn
bn I'rs?

Ndbrn
son of I’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037078.html

JaL 154 c

gdht

Gdht

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 15
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037079.html

JaL 154 d

whbrn
bn r'n’rs?

Whbr‘n
son of R'n’rs?

Commentary:
Line 2. The letter s? and the letters n face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 2
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037080.html

348

JaL 154 e

‘sybn
bn’rrh

‘sybn
son of ’r'rh

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme: r’fh rather than r’rh.

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037081.html

JaL 155 a
’rs? wasm bn r'n
’I'rs? wasm son of R‘'n

Commentary:
Jamme considers the end of the word-divider on the upside as a wasm.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037082.html

JaL 155 b (Al-Qudrah 1993: 56, no. 179)

bnlt’/hysn
‘bd/bht

Bnlt" Hysn
slave of Bht

Apparatus Criticus:
TRANSLATION

Line 1. Jamme: 'Binlata‘ [of the family of] Haysan'; Al-Qudrah: '[This inscription belongs to] the son of Lt* [of

the family of] Hysn'.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 56 Number: 179

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037083.html

JaL 155 ¢

dy

‘dy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037084.html

JaL 155d

b’gwr

B’gwr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037085.html

JaL 155 e
r'n‘ny/gtr'n wasm ’d
Rn‘ny Gtr'n wasm’d
Apparatus Criticus:
TRANSLATION

Jamme: 'Ra‘n‘anay [of the family of] Gawtra‘n - Wasm- [of the group of] ’Idd'.

Commentary:
Taymanitic g. The letters n face in the opposite direction to the rest of the text.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037086.html

JaL 156 a
‘bd wasm bn r'n
‘bd wasm son of R‘n

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 145f, JaL 168c, JaL 169c and JaL 169k.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037093.html

JaL156 b

wasm s?rq/’Irs?/bn *bs'im
wasm S%rq I'rs? son of *bslm
Apparatus Criticus:

TRANSLATION
Jamme: 'Wasm S?ariq [of the family of] I’ars?, son of ’Abs*alam'.

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037094.html

JaL 156 ¢
’I'd/bn *ws'n

’I'd son of *'ws'n
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Commentary:
The letters n are written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 16-17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037095.html

JaL 156 d

h

h

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037096.html

JaL 156 e

/fy/bn nf/bn ’rs?

fy son of *nf son of rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037097.html

JaL 156 f
gs'w
G's'w

Commentary:
The reading is from left to right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037087.html

JaL156 g

/Whbrn/bn r'n’rs?

/Whbr‘n son of R'n’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037088.html

JaL 156 h

ytrrs?
bn hgg

Ytrrs?/
son of Hgg

Commentary:
The letter s? and the letters g face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037089.html

JaL 156 i
hyb
Hyb

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: hyb rather than hyb.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
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Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037090.html

JaL 156
rwtn‘m/bn ‘trn/
Rwtn‘m son of ‘trn

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037091.html

JaL 156 k
’I'd/bn *ws'n
’I'd son of >'ws'n

Commentary:
The glyphs of the letter n are written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037092.html

JaL 1561
wasm/yf/bn r'n°ws* wasm
wasm Yf'son of R'n°ws* wasm

Commentary:
The glyphs of the letter n are written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037098.html

JaL 157 a
Im
Lm

Commentary:
The reading is downwards.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037099.html

JaL 157 aa (Al-Qudrah 1993: 56, no. 184)

whbrn

bnrnrs?tqt

Signature of Whbr‘n
son of R'n’rs?

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme followed by Al-Qudrah: tqt in a separate line called line 3.

Commentary:
The word tqt lies between line 1 and 2.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 56 Number: 184

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037125.html

JaL 157 ab

gwt/bn hgg/bn wit

Gwt son of Hgg son of Wit

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi1 Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037126.html

JaL 157 ac

I-rl

By R’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037127.html

JaL 157 ad
s%zbn tqt
Signature of S?zbn

Commentary:
The letters n is written incised the letter b. The letter t has been built with the left shaft of the letter b
crossed by a small stroke.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037128.html

JaL 157 ae
hmmt
Hmmt

Commentary:
The graffito is written across the graffito JaL 157ad. The two m are separated by the words bn of JaL 157ad.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037449.html

JaL157 b

’rs? wasm bn r'n’ws?!

’I'rs? wasm son of R'n’ws?!

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037100.html

JaL 157 ¢

whbrn bn mh’l

Whbrn son of Mh’l

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037101.html

JaL 157 d
whb’l/bn t'k’l
Whb’l son of Tkl

Commentary:
The same genealogy appears in JaL 169b.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 17-18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037102.html




Corpus of Dadanitic inscriptions 357

JaL 157 e
whbhdm b[n] hrs*h
Whbhdm {son of} Hrs'h

Commentary:
The letter m is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037103.html

JaL 157 f

rs?

’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037104.html

JaL157 g
whbrn/bn r'n’rs?
Whbrn son of R'n’rs?

Commentary:
The letter s faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037105.html

JaL 157 h
dy

“dy
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037106.html

JaL 157 i
ntn
Ntn

Commentary:
The glyphs of the letter n are written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037107.html

JaL 157 j

dy

‘dy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037108.html

JaL 157 k (Al-Qudrah 1993: 56, no. 180)
/s%rh/tqt

Signature of Srh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
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gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 56 Number: 180

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037109.html

JaL 157 1 (Al-Qudrah 1993: 56, no. 181)
s%b’rs?/bn I'rs?/tqt
Signature of S?b’rs” son of I’rs?

Commentary:
Al-Qudrah assignees the siglum JaL 157i erroneously to this graffito.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 56 Number: 181

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037110.html

JaL 157 m (Al-Qudrah 1993: 56, no. 182)
s?b’t'm/’rs?/tqt
Signature of S?b’t‘'m ’rs®

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Sabb’atam [of the family of] ’Ars? has written [here]".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 56 Number: 182

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037111.html

JaL 157 n
/bn’rl/bn rs?/bn zd

Bn’rl son of ’rs? son of Zd
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Commentary:
The letter s? faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037112.html

JaL 157 o

t's?kr/bn Trs?

Ts?kr son of I'rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037113.html

JaL157 p
hgm’l/bn ’lyd*
Hqm’l son of ’lyd*

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme interprets the letter h as a wasm.

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text. The letter y is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037114.html

JaL157 q
wasm rwns’kr wasm bn t'wtr

wasm Rwns?kr wasm son of T‘wtr



Corpus of Dadanitic inscriptions 361

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037115.html

JaL 157 r
wasm yf'/bn r'n’ws?
wasm Yf son of Rn’ws?

Commentary:
The glyphs of the letter n are written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 18-19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037116.html

JaL 157 s

rmyt

Rmyt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037117.html

JaL 157 t
‘dy bn rs?
‘dy son of ’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037118.html

JaL 157 u (Al-Qudrah 1993: 56, no. 183)

hm’/wqt/bn hgg
Hm’ wrote son of Hgg

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme tm’rather than hm’.

Commentary:
The verb wqt is in the base stem, cf. the graffito JaL 152/3. The personal name is separated from the
patronymic by the verb.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 56 Number: 183

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037119.html

JaL 157 v
It'/mk wasm ‘bd t'wtr
Lt° Mk wasm slave of T‘wtr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
It* mk, Jamme: 'Lata“ [of the family of] Makk'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037121.html

JaL 157 w
’lhb/bn/bhgh
’lhb son of Bhgh
Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037120.html

JaL 157 x

s%dw/bn/hgg

S%dw son of Hgg

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037122.html

JaL157y
wzzn zmt
Wzzn Zmt

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Wazzam [of the family of] Zamit'.

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037123.html

JaL 157 z

rqry

Riqry

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 19
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Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037124.html

JaL 158 a
wasm qb‘/ntr/‘m/b[n]t/s’ms*
wasm Qb‘ guarded ‘m {daughter of} S*ms*

Commentary:
The substantive b[n]t 'daughter’ is followed by the occurrence of the feminine personal name m*in AH 074.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037130.html

JaL 158 b

I- hwb

By Hwb

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037131.html

JaL 159 a (Al-Qudrah 1993: 56, no. 185)
tqt/ndbrn
Signature of Ndbr‘n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 56 Number: 185

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037132.html
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JaL 159 b

whbrn/bn ’llt

Whbrn son of ’lIt*

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037133.html

JaL 159 ¢

gmhn/bn/‘by

Qmbhn son of ‘by

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037134.html

JaL 159d

rs?

’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037135.html

JaL 159 e

‘bdrn/w dblrhwy

‘bdr‘n and Dblrhwy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi1 Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037136.html

JaL 160 a
’I'd/bn *ws'n
’I'd son of >'ws'n

Commentary:
The letters / and n face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037137.html

JaL 160 b

Irs?/bn *bs'Im

’I’rs? son of *bs*lm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037138.html

JaL 160 ¢ (Al-Qudrah 1993: 57, no. 186)
’I'd/bn *ws'n/tqt
Signature of ’I‘d son of ‘ws'n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57 Number: 186

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 4
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037139.html

JaL 160 d
gb’
Gb’

Commentary:
It is a monogram. Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037140.html

JaL 160 e
whbrn/bn r'n’rs?
Whbrn son of R'n’rs?

Commentary:
The letter s faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037141.html

JaL 160 f

wasm Is*

wasm Ls¥’

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 20
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037142.html




Corpus of Dadanitic inscriptions 368

JaL160 g

bn’rl/bn ’rs?

Bn’rl son of ’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037143.html

JaL 160 h

ns?r/bn brt

Ns?r son of Brt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037144.html

JaL 160 i (Al-Qudrah 1993: 57, no. 187)
whbldm/tq[t]
{Signature of} Whbldm

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57 Number: 187

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037145.html

JaL 160 j (Al-Qudrah 1993: 57, no. 188)

----{’}rs?/tqt/bn hkf

Signature of {----’rs?} son of Hkf
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Commentary:
The letter n has been written above the letter h. The personal name and the patronymic are separated by
the verb.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57 Number: 188

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037146.html

JaL 161 a (HE 01; Déroche 1987: 132-133; Al-Qudrah 1993: 57, n. 189; Scagliarini 1994: 73-75; D
084)

Is*t/

Tl/k-

mn h- mq‘d k-
II-h/frr
dgbt/r-

r/h- s'fr/dh

To the party of

TIK-

mn belongs the whole sitting-
place and so may Dgbt
dishonor him who

dishonor this inscription

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Lines 2-3. Tl k'mn, Harding: “Ali’el (belongs) K‘'mn'; Jamme followed by Al-Qudrah: "“Ull’il [of the family of
Ka‘man'.

Line 3. h- mq‘d, Jamme: 'the foot of the mountain'.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 512 (9), 516 §4.2.6.1; 518 §4.3.2; 523 §4.4.3; 525 §5.1.3.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57 Number: 189

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 132-133

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 185

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
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J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 36 Plates: 19 and fig. 7

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21
Plates: 4

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 512
(9),516 §4.2.6.1; 518 §4.3.2; 523 §4.4.3; 525 §5.1.3.

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
73-75

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037147.html

JaL 161 b (HE 02)

zydhrg
d- hwbr

Zydhrg
of the lineage of Hwbr

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Jamme: zdhrg for zydhrg.
Line 2. Harding: ds?br for d- wbhr.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 36-38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 21-22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037148.html

JaL 161 c

‘bddgbt

‘bddgbt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037149.html
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JaL 161 d (HE 03)
mr’n b[n] zd
Mr’n {son of} Zd

Apparatus Criticus:

TEXT

Harding does not read this text. He considers this graffito beside JaL 161e, JaL 161f and JaL 161g, as one text
called HE 03 (p. 37).

Commentary:
Due to the poor condition of the photograph, the transliteration here is based on the Jamme's copy (1974,

pl. 4).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037150.html

JaL 161 e (HE 03; Al-Qudrah 1993: 57, no. 190)
*hld ‘bd *brd
’hld slave of *brd

Apparatus Criticus:

TEXT

Harding does not read this text. He considers this graffito beside JaL 161d, JaL 161f and JaL 161g, as one text
called HE 03 (p. 37).

Commentary:
No photograph available. The reading is based on the Jamme's copy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57 Number: 190

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037151.html
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JaL 161 f (HE 03; Al-Qudrah 1993: 57, no. 191)
s'kn/bd/flh
S'kn slave of Flh

Apparatus Criticus:

TEXT

Harding does not read this text. He considers this graffito beside JaL 161e, JaL 161f and JaL 161g, as one text
called HE 03 (p. 37).

Al-Qudrabh: flh rather than fIh.

Commentary:
No photograph available. The reading is based on the Jamme's copy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57 Number: 191

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037152.html

JaL 161 g (HE 03)
I- mlk/bn nhrn
By Mlk son of Nhrn

Apparatus Criticus:

TEXT

Harding does not read this text. He considers this graffito beside JaL 161d, JaL 161e and JaL 161f, as one text
called HE 03 (p. 37).

Jamme: ns’rn rather than nhrn.

Commentary:
No photograph available. The reading is based on the Jamme's copy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4



Corpus of Dadanitic inscriptions 373

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037153.html

JaL 161 h (HE 04; Al-Qudrah 1993: 57, no. 192)

I- b’h/bn/zdlh/h----
‘bddgbt

By B’h son of Zdlh h----¢
‘bddgbt

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Jamme followed by Al-Qudrah: h- sn‘rather than h----

TRANSLATION
Line 2. Jamme: '[of the family of] ‘Abddiigubbat’; Harding: 'the servant of Dgbt'.

Commentary:
The last word of the first line cannot be read clearly.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57 Number: 192

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037154.html

JaL 162 (HE 05)

whblh
bn/yd*

Whblh
son of Yd*

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jamme yds rather than yd"

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 22-23
Plates: 4
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037155.html

JaL 163 a (HE 06)
r'ns?kr/bn/hms?h
R‘ns?kr son of Hms?h

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: hms?n for hms?h.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037156.html

JaL 163 b (HE 07)
s'wd/bn hgg
S'wd son of Hgg

Commentary:
The letters g face in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037157.html

JaL 164 a

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: wasm hd rather than nhd.
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Commentary:
The letter n is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037158.html

JaL 164b (HE 08)
gb
Gb

Commentary:
The letter g faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037159.html

JaL 165 (HE 09)
hgdyt/bn d’In
Hgdyt son of D’In

Apparatus Criticus:

TEXT

Jamme: wasm gdyt rather than hgdyt.

Harding: hgfyt for hgdyt. He does not read that end of this graffito.

Commentary:
No photograph available. The reading is based on the Jamme's copy. Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d’'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
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Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037160.html

JaL 166 a (HE 10/1)
ns?w wasm bn h’'mr
Ns?w wasm son of H'mr

Apparatus Criticus:

TEXT

Harding: rs?w (wasm) bn w’l (?) rather than ns?w wasm bn hI’'mr. He considers this graffito beside JaL 166b,
as one text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037161.html

JaL 166 b (HE 10/2)
rl/t'ym
rl T'ym

Apparatus Criticus:

TEXT

Harding does not read this part of the graffito. In his copy p. 37 reads: rlq" He considers this graffito beside
JaL 1664, as one text.

TRANSLATION
Jamme: "Arwal [of the family of] Ta‘yum.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 38 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 23-24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037162.html




Corpus of Dadanitic inscriptions 377

JaL 166 c (HE 11/1)
bydh/bn tym
Bydh son of T‘ym

Apparatus Criticus:

TEXT

Harding: b‘dh bn rather than kydh bn t'ym. He considers this graffito beside JaL 166d and JaL 166e, as one
text; Jamme: kydh rather than bydh.

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037163.html

JaL 166 d (HE 11,/2)

yf/bn/wrn
Yf son of Wrn

Apparatus Criticus:
TEXT
Harding: yf* bn w---- for yf bn wrn. He considers this graffito beside JaL 166c and JaL 166e, as one text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037164.html

JaL 166 e (HE 11/3; Al-Qudrah 1993: 57-58, no. 193)
nrfs?l

I am Rfs?]

Apparatus Criticus:
TEXT
Harding: ’n rf---- for ’n rfs®l. He considers this graffito beside JaL 166c¢ and JaL 166d, as one text.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 57-58 Number: 193

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037165.html

JaL 166 f (HE 12)
qdm
Qdm

Apparatus Criticus:

TEXT

Jamme: mdw rather than gdm; Harding: ---- gdm rather than gdm. He considers this graffito beside the
graffito JaL 166g, as one text.

Commentary:
The reading is from left-to-right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037166.html

JaL 166 g (HE 12)

hg
Hg

Apparatus Criticus:
TEXT
Harding: ---- gdm rather than hg. He considers this graffito and JaL 166f as one text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil
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References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037611.html

JaL 166 h

rmyt

Rmyt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037167.html

JaL 166 i (HE 13/1-2)

hr’n
bn ’ws'n

Hr’n
bn’ws'n

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Harding: *rather than hr’n.

Commentary:
Harding considers this graffito beside the graffito JaL 166j, as one text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037168.html
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JaL 166 j (HE 13/3)
std
std

Apparatus Criticus:
TEXT
Harding: ’I‘d rather than s’d.

Commentary:
Harding considers this graffito beside the graffito JaL 166i, as one text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037169.html

JaL 166 k

brs'/hgg
Hrs' Hgg

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Haris* [of the family of] Haggag'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037612.html

JaL 167 (HE 15)
hrmn/bn tyrm
Hrmn son of T'yrm
Apparatus Criticus:
TEXT

Harding: slrm for tyrm.

Commentary:
The letters m and n face in the opposite direction to the rest of the text.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 39 Plates: 19 and fig. 7

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 24
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037170.html

JaL 168 a
wasm whbrn wasm bn n‘m
wasm Whbr‘n wasm son of N‘'m

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche. The first wasm looks like the letter h. It lies outside the cartouche.
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037171.html

JaL 168 b

e
bn tnq

ot
son of Tnq

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037172.html

JaL 168 c
‘bd wasm bn r'n

‘bd wasm son of R‘n
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Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 145f, JaL 1564, JaL 169c and JaL 169k. The text is surrounded by a
cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037173.html

JaL 168 d
gt
Gt

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche. Taymanitic g.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037174.html

JaL 168 e
hhy’l wasm bn ’lwtr
Hhy’l wasm son of ’lwtr

Commentary:
The text is surrounded by a cartouche.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037175.html

JaL 168 f
whbhd/bt gnt

Whbhd daughter of Qnt
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Commentary:
The substantive bt occurs with the assimilation of the word n to the previous letter. In Dadanitic is
unusually written without assimilation, d.i. bnt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037176.html

JaL168 g

s'wd/bn/bhgh

S'wd son of Bhgh

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037616.html

JaL 168 h

whbs?r/bn hyw

Whbs?r son of Hyw

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037177.html

JaL 168 i

Irs?/bn/'ws’n

’I'rs? son of >'ws'n

Apparatus Criticus:

TEXT

Jamme: 'the b of the second name was corrected to w'.
Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037178.html

JaL 168
s?ms'/mlk
S?’ms* Mlk

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'S?ams? [of the family of] Malik'.

Commentary:
The first letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037179.html

JaL 168 k
ns?w/bn h’'mr
Ns?w son of HI’'mr

Commentary:
The letter s? faces in the the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037180.html

JaL 1681

hyw/bn hgg

Hyw son of Hgg

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi1 Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037181.html

JaL 169 a

s%kr/bn hrmn

S?kr son of Hrmn

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037182.html

JaL 169 aa
*hs?kr/wtr
*hs?kr Wtr

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: "Ahs?akar [of the family of] Watar'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037207.html

JaL 169 ab
s%kr/bn h----
S%kr son of H----

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme: hg/[g] rather than h----.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
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Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037208.html

JaL 169 ac

Ut

e

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037209.html

JaL 169 ad

dy

‘dy

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037210.html

JaL 169 ae
dar’ll/b
‘dr’lb

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: “Adar’il so[n of]".

Commentary:
The isolated letter b at the end of this text can be interpreted as the beginning of another name, or the
beginning of the substantive bn. The last assumption is considered by Jamme.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037211.html
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JaL 169 af (Al-Qudrah 1993: 58, no. 194)

ns?r/bn brt
tqt

Signature of
Ns?r of Brt

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Al-Qudrah: brt for brt.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 58 Number: 194

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037212.html

JaL 169 ag

rs?

’rs?

Commentary:
The letter s is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037213.html

JaL 169 ah
’Inwq/bn rymn
’Inwq son of Rymn

Commentary:

There is a symbol between the first two letters. It could be a crack in the rock face. The letter m faces in the

opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037214.html

JaL 169 ai
hyw bn n----
Hyw son of N----

Apparatus Criticus:
TEXT
Jamme does not read the letter n.

Commentary:
The letter n is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27-28
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037215.html

JaL 169 aj
/B
/1ty

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037216.html

JaL 169 b
whb’l/bn t'k’l
Whb’l bn t'k’]

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 157d.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil
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References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 25-26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037183.html

JaL 169 c
‘bd bn r'n/
‘bd son of R'n

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 145f, JaL 1564, JaL 168c and JaL 169k.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037184.html

JaL 169 d

N/

Yf

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037185.html

JaL 169 e

hgg/bn/It

Hgg son of Lt

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037186.html
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JaL 169 f
JI%d/bn *rs?
’I'd son of ’rs?

Commentary:
The letter d faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037187.html

JaL169 g

r'ns?kr/bn It

R‘ns?kr son of 11t

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037188.html

JaL 169 h

r'n°ws bd rn

Rn’ws? slave of R'n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037189.html

JaL 169 i
whbrn bn r'n’rs?
Whbr‘n son of R‘n’rs?

Apparatus Criticus:
TEXT
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Jamme (1974: 26) commented: "The end of the text is curved upward because of a feature in the rock".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037190.html

391

JaL 169 j
waqr bn ‘gyh
Wqr son of ’gyh

Commentary:
The letter n is written upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037191.html

JaL 169 k
‘bdrn/bn r'n
‘bdr‘n son of R'n

Commentary:
The same genealogy occurs in JaL 145f, JaL 1564, JaL 168c and JaL 169c.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037192.html

JaL 1691

mks?b brkb

Mks?b Brk
Apparatus Criticus:

TRANSLATION
Jamme: 'Maks?iib [of the family of] Barak'.
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Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037193.html

JaL 169 m
wasm hrmn/bn *hs?kr s*
wasm hrmn/bn *hs?kr $*

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: 'Wasm Harman, son of ’Ahs®akar [of the family of] S*aw*".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037194.html

JaL 169 n

nd

Nd

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037195.html

JaL 169 o
bd/bn yf
B‘d son of Yf*
Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
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Wadi1 Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037196.html

JaL 169 p
’rl/bn trn
’rl son of Trn

Apparatus Criticus:
DISCUSSION
Jamme (1974: 26) commented: "The end of the text is curved downward because of a feature in the rock".

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037197.html

JaL 169 q

‘s?ny
bn rs?w

‘s’ny
son of rs*w

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037198.html

JaL 169 r
rwns?kr
RwnsZkr

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Wadi Mu‘tadil

References:
[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5
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URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037625.html

JaL 169 s
dr’l/bn qlm’l
‘dr’l son of Qlm’l

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 26
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037199.html

JaL 169 t
whbrn/bn r'n’rs?
Whbr‘n son of R‘n’rs?

Commentary:
The letter s faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037200.html

JaL 169 u

I-°rs?l

By ’rs®1

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037201.html




Corpus of Dadanitic inscriptions 395

JaL 169 v
rit’/bn I'm/bl°
’rlt* son of L’'m BI°

Apparatus Criticus:
TRANSLATION
Jamme: "Arwaltay, son of La’m [of the family of] Bula“.

Commentary:
The letter m faces in the opposite direction to the rest of the text.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037202.html

JaL 169 w
’bl/bn zd/b[n] riwh
’bl son of Zd {son of} 'rlwh

Commentary:
The reading of the letter w as d should not be excluded.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037203.html

JaL 169 x

bn’rs?/bn ’rs?

Bn’rs? son of ’rs?

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037204.html
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JaL 169y
’lqwb/bn hgg/bn lhyn
’lqwb son of Hgg son of Lhyn

Commentary:
The second letter g faces in the opposite direction to the rest of the text, and the second letter n is written
upside down.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037205.html

JaL 169 z

whbrn/bn r'n

whbr‘n son of R'n

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 27
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037206.html

JaL 170

e

3

Fw'

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Wadi Mu‘tadil

References:

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VI. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 28
Plates: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037217.html

JSLih 006 (CLL 112; Al-Qudrah 1993: 62, no. 219)

‘mrtm/w hrm w nn
wdrh/w gz’t
w’n‘m/w ‘bd-
ddt/hggn

fs'm¢/I- h{m}
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‘mrtm and Hrm and Nn

and Drh and Gz’t

and 'n‘m and ‘bd-

ddt performed the pilgrimage

and so may he [the deity] listen to {them}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1.]Jaussen & Savignac: hgmwn, Caskel himwn, Al-Qudrah hImn for hrm w nn.

Line 2. Jaussen & Savignac followed by Caskel and Al-Qudrah: drh for drh; Jaussen & Savignac: md’t for gz’t.
Line 4. Jaussen & Savignac: hmm, Caskel and Al-Qudrah: hgg for hgg{n}.

Line 5. Jaussen & Savignac followed by Caskel and Al-Qudrah read a word at the beginning of this line. This
belongs to JSLih 006.1; Jaussen & Savignac: bd‘s'm{.}irb; Caskel followed by Al-Qudrah: bd‘s’m*Irb for fs'm*
I- hm.

TRANSLATION
Lines 4-5. Jaussen & Savignac: 'they have demanded the protection de Badi‘ S'ami" for the lord of..."; Caskel
followed by Al-Qudrah: '(the) pilgrims, at night, to [the god] Bad1‘-S*ami*.

Commentary:

Previous editors read this inscription as having 8 lines. However, what they read as the beginning of line 5
and the whole of line 6 are in a different hand and are read here as JSLih 006.1. Line 7 is read here as JSLih
006.2, and line 8 as Gabal Itlib 09. The n after hgg was read as a word-divider by Jaussen & Savignac and all
who were relying on their copy. However, it is clear on the photograph that it is a n since it has the
characteristic kink in the middle and is much longer than the word-dividers in this text. Hggn would
therefore be the feminine plural of the suffix conjugation of the verb hgg which means that all the names
which precede it must belong to women. Note that the enclitic personal pronoun -hm is used of both male
and female subjects in Dadanitic.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
On an isolated rock south of Gabal Itlib.

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 62 Number: 219

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 131

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: [ Pages: 262-264 Plates: XXX

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 504
§4.1.2.3 (4)

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036361.html

JSLih 006.1 (CLL 112; Al-Qudrah 1993: 62, no. 219)
drh/bn
{wplt fs¥l

Drh son of
{W’lt} and so he asked
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Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1 (= beginning of line 5 in previous authors JSLih 006). Caskel followed by Al-Qudrah: srh for drh.
Line 2 (= line 6 in previous authors JSLih 006). Jaussen & Savignac: w’dt ‘sl for {}It f s’l; Caskel and Al-
Qudrah: w’lt w s¥I rather than {}’It f sl

TRANSLATION
Line 2. {}It fs*l, Jaussen & Savignac interpret as personal names.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 504 §4.1.2.3 (4).

Commentary:
This graffito was interpreted by previous authors as the beginning of line 5 and the whole line 6 of JSLih
006. Line 2. fs*1 as 'and so he asked' is suggested tentatively.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.78335 / 37.97964]
On an isolated rock south of Gabal Itlib.

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 62 Number: 219

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 131

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: [ Pages: 262-264 Plates: XXX

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 504
§4.1.2.2 (4)

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038670.html

JSLih 006.2 (CLL 112; Al-Qudrah 1993: 62, no. 219)
tm bn ’Imlkt s?It ---- bs'th hmrt
Tm son of ’Imlkt S?It ---- bs’th hmrt

Apparatus Criticus:

TEXT

This text corresponds to line 7 of JSLih 006. Jaussen & Savignac: tsbn ’Imis™t s?It w I(d)----d bs’th hmlt rather
than tm bn ’Imlis’t sIt ---- bs'th hmrt; Caskel: tsbn ’Imls’s? s?It w I'b bs’th s'Imt for tm bn ’Imlis™t st ---- bs'th
hmrt; Al-Qudrah: tsbn ’Imls™t tit w I'b bs'th s'Imt rather than tm bn ’Imls't s?It ---- bs’th hmrt.

TRANSLATION
Jaussen & Savignac: 'l ---- al-Malisat, three children (?), ‘Abdbus’tah (?), Hamilat'; Caskel followed by Al-
Qudrah: 'and oath and a question to the oracle ----'.

Commentary:
This graffito was interpreted by previous authors as line 7 of JSLih 006. The last word cannot be read on the
photograph, and is taken from the copy.

Provenance:
Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.78335 / 37.97964]
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On an isolated rock south of Gabal Itlib.

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 62 Number: 219

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 131

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 262-264 Plates: XXX

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 504
§4.1.2.3 (4).

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0038671.html

JSLih 007 (Grimme 1937: 280; CLL 039; Jamme 1974: 127-128, note 48; Al-Qudrah 1993: 61, no. 215;
Scagliarini 1994: 317-320)

Tyt
bn bl*
h- mt*
ntr/b- tlb/mks?d

Tyt
son of BI*

the protector
guarded in Tlb Mks?d

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. ]Jaussen & Savignac: ’lhlf* for ’lhyt’; Caskel followed by Jamme, Al-Qudrah and Scagliarini: ’lhlt‘ rather
than ’lhyt’.

Line 2. Jamme: gl(w) for bl

Line 4. Jaussen & Savignac followed by Caskel: nhr rather than ntr; Grimme: n.r for ntr; Al-Qudrah: nhr for
ntr.

TRANSLATION

Line 3. h- mt{, Jaussen & Savignac: '(he) has kept'; Grimme: '(he) saved'; Caskel: '(he) has obtained his
salvation'; Jamme: 'the tradesman'; Al-Qudrah: 'the great’; Scagliarini: 'the generous'.

Line 4. b- tIb mks?d, Jaussen & Savignac: 'because of the loss of Maks?ad'; Grimme: '---- pure (?)'; Caskel: 'a
good milk female camel in Talib ----'; Jamme: 'vines during the ruin in Maks?ad'; Al-Qudrah: 'a female camel
in Talib'; Scagliarini: 'the daughter of Lb MKs?*d'.

DISCUSSION
van den Branden 1962a: 54 and Miiller, W. 1979: 26 for “lhyt".

Commentary:

The letters m face in the opposite direction to the rest of the text. Line 3. For the substantive mt* cf. Sabaic
and Qatabanic mt‘'save', 'deliver’ (Beeston et al. 1982: 88; Ricks 1989: 100). Line 4. The names TIb Mks'd
could be interpreted as a compound place name. Mks’d could even be a personal name.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib: inside, in the northern part of the massif
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References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 61 Number: 215

Beeston, A.F.L., Ghul, M.A,, Miiller, W.W. & Ryckmans, ]. Sabaic Dictionary (English-French-Arabic).
Publication of the University of Sanaa, YAR. Louvain-la-Neuve: Peeters / Beyrouth: Librairie du Liban, 1982.
Pages: 88

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 96-97

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 280

Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 127-128,
note 48

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 265 Plates: XXX

Miiller, W.W. Abyata‘und andere mit yt‘ gebildete Namen im Frithnordarabischen und Altsiidarabischen. Die
Welt des Orients 10, 1979: 23-29. Pages: 26

Ricks, S.D. Lexicon of Inscriptional Qatabanian. (Studia Pohl, 14). Roma : Pontificio Istituto Biblico, 1989.
Pages: 100

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
317-320

Van den Branden, A. [Review of Caskel 1954 (CLL)]. Bibliotheca Orientalis 14,1957: 95-97. Pages: 97

Van den Branden, A. Les inscriptions dédanites. (Publications de 1'université libanaise - Section des études
historiques, 8). Beyrouth : Imprimerie catholique, 1962. Pages: 54

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036362.html

JSLih 008 (Winnett 1937: 13; CLL 060; Al-Qudrah 1993: 61-62, no. 218; Scagliarini 1994: 146-148; D
155)

‘bdmnt/’sd{q}/
frd-h/hIh/ws'd -h

‘bdmnt {’sdq}
and so O Lh favour him and help him

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Line 1. Winnett followed by Al-Qudrah: ’sdq 'the trustworthy'.

Line 2. Jaussen & Savignac: 'may god give him prosperity and happiness'; Winnett: 'grant him long life, O
god, and good fortune!; Caskel: 'two life-spans for him,0 God!, and fortune!'; Scagliarini: 'so may (he) satisfiy
him, the god, and may (he) favoure'; s*‘d -h, Farés-Drappeau: '(he) guided him'.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 516 §4.2.5; 519 §4.3.4.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib: inside, in the northern part of the massif
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References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 61-62 Number: 218

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 103

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 223

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 11. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: [ Pages: 265-266 Plates: XXX

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 516
§4.2.5; 519 §4.3.4

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
146-148

Winnett, F.V. 4 Study of the Lihyanite and Thamudic Inscriptions. (University of Toronto Studies - Oriental
Series, 3). Toronto: University of Toronto Press, 1937. Pages: 13 Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033691.html

JSLih 009 (Grimme 1937: 281; CLL 059; Jamme 1968: 22; Al-Qudrah 1993: 61, no. 217; D 156)
hgztr
Hgztr

Apparatus Criticus:

TEXT

Jaussen & Savignac: hmztr rather than hgztr.
Jamme: hmdtr for hgztr.

TRANSLATION
Grimme: the cultic round turns to here'; Caskel: '---- made the pilgrimage'; Al-Qudrah: 'Ztr made the
pilgrimage'.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

Gabal Itlib: a few minutes from JSLih 008, in the east of the main massif of Mad®’in Salih

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 61 Number: 217

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 103

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 223
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Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 281

Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 22

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 266 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033693.html

JSLih 010
>s'mkt/b----/h
>s'mkt {son of} ---- h----

Apparatus Criticus:
TEXT
Jaussen & Savignac: ’s'mnt rather than ’s’mkt.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

Gabal Itlib: a few minutes from JSLih 008, in the east of the main massif of Mad®’in Salih

References:

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 266 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033355.html

JSLih 011 (Jamme 1968: 22)

nstn----z
e kbr

Nsn----z
e Kbr

Apparatus Criticus:
TEXT
Lines 1-2. Jamme: ns® Design d (’l)kbr.

Commentary:
The graffito is difficult to interpret.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib: inside the large massif

References:
Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 22

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
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Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 266 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0036363.html

JSLih 012 (Grimme 1937: 283; CLL 058; Drewes 1983: 427, no. 10; Al-Qudrah 1993: 62, no. 220; D
157)

I- ’h’b/bn/s'mk/h- mtbr
I- ’h’b/bn/s'mk/h- mtbr

The grave-chamber belongs to *h’b son of S*mk
The grave-chamber belongs to *h’b son of S*mk

Apparatus Criticus:
TEXT
Jaussen & Savignac followed by Fares-Drappeau: h- mqbr for h- mtbr.

Commentary:

There is no photograph available of this text and the reading is based on the copy in Jaussen & Savignac
(1909-1920, i, pl. XXX). They are two similar sentences written on two lines. The shape of some letters
differs from lines though.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib: inside the large massif

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 62 Number: 220

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 103

Drewes, A.J. Lihyanitische Inscripties. Pages 424-429 in K.R. Veenhof (ed.), Schrijvend Verleden. Documenten
uit het Oude Nabije Oosten vertaald en toegelicht. Leiden: Ex Oriente Lux / Zutphen: Terra, 1983. Pages: 427
Number: 10

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 223-224

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 283

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 267 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033690.html

JSLih 013 (Jamme 1968: 22)
b
Tb

Provenance:
Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib: inside the large massif

References:
Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 22

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 267 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033694.html

JSLih 014 (HE 76)

ms'k/bn
zdt

Ms'k son of
Zdt

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jaussen & Savignac: mdk bn zdbr rather than ms’k bn zdt.

Commentary:
There is the drawing of a camel on the left side of the inscription.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib: inside the large massif

References:

[HE] Harding, G.L. The Thamudic and Lihyanite Texts (p. 36-52, 60-61, pl. 19-25) in P.J. Parr, G.L. Harding,
J.E. Dayton, Preliminary Survey in N.W. Arabia, 1968. Part II: Epigraphy. Bulletin of the Institute of
Archaeology, University of London 10, 1971: 36-61, pl. 19-31. Pages: 50, fig. 10

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 267 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033695.html

JSLih 015 (Jamme 1968: 22-23)
----bt*

----bt*

Apparatus Criticus:

TEXT

Jamme: ‘tb(y) for ----bt".

TRANSLATION
bt‘, Jaussen & Savignac: group name.

DISCUSSION
Macdonald in Jacobs & Macdonald 2009: 373, for the word bt".
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Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib, a little to the south

References:
Jacobs, B. & Macdonald, M.C.A. Felszeichnung eines Reiters aus der Umgebung von Tayma’. Zeitschrift fiir
Orient-Archdologie 2,2009: 364-376. Pages: 373

Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 22-
23

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 267 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033696.html

JSLih 016 (Jamme 1968: 23)
s%b/b
S*b/D

Apparatus Criticus:

TEXT

Jaussen & Savignac think that felt the beginning and the end of the graffito. On the copy occurs only four
letters; Jamme: s?b(b) (s*)[q] rather than s?b/D.

Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]
Gabal Itlib, a little to the south

References:
Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 23

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIlI. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 268 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033697.html

JSLih 017 (Doughty 1884, pl. IX, f. 15; CLL 040; Jamme 1968: 23; Al-Qudrah 1993: 61, no. 216)
ynyk‘myhyl
ynyk‘'myhyl

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Jaussen & Savignac interpret this graffito as two personal names yny and k‘mytyl, but they doubt whether
the graffito is complete; Caskel: 'Uncle [it may be long (time)] intercourses'; Jamme: “Ammay cohabits with
Hayil'; Al-Qudrah: “m intercouses long (time)".

Commentary:
It is difficult to offer a satisfactory interpretation from the copy. The graffito cannot be translated.
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Provenance:

Mad&a’in Salih, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.792080 / 37.963739]

At the entrance of Gabal Itlib, in the east of the Diwan

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 61 Number: 216

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 97

Doughty, C.M. Documents épigraphiques recueillis dans le nord de 1'Arabie. Notices et extraits des manuscrits
de la Bibliothéque Nationale et autres bibliothéques 29:1, 1884: 1-64, pls I-LVII. Plates: IX, f. 12

Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 23

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 268 Plates: XXX

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033698.html

JSLih 035 (Lidzbarski 1915: 214-216; Grimme 1937: 320; CLL 011; Scagliarini 1994: 137-142, no. 1;
D 042)

‘Itsr/bn/‘mr/h- sn‘
‘bd/I- mr’-h/frdy -h

‘Itsr son of ‘mr the artisan
served for his lord and may he (the god) favour him

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jaussen & Savignac followed by Lidzbarski and Grimme: rty for rdy.

TRANSLATION
Line 2. frdy -h, Grimme: 'and so he may refresh him'; Caskel: 'two life-spans to him'.

DISCUSSION
Jamme 1968: 132-133.

Commentary:
The inscription is carved on a whitish sandstone stone.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The inscription was found by a Turk official in Al-Huraybah

References:
[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 81

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 157 Plates: XI

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 320
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Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages:
132-133

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. El-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 363-365 Plates: LXXIX

Lidzbarski, M. Ephemeris fiir semitische Epigraphik. (3 volumes). Giessen: Ricker &Tépelmann, 1902-1915.
Volume: I1I Pages: 214-216

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
137-142 Number: 1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037820.html

JSLih 036 (Lidzbarski 1915: 216-217; Grimme 1937: 303; CLL 025; Al-Qudrah 1993: 33, no. 083;
Scagliarini 1994: 142-148, no. 2; D 043)

-~ bn/b/ntb] -
oo (F2y/ frde -/

---- son of Bl Ntb] ----
----{zy} and so may she favour him {h}----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Lidzbarski: fdy for [‘]zy; Jaussen & Savignac: fz* for []zy; Jaussen & Savignac followed by Lidzbarski
and Grimme: rtt for rdt; Farés-Drappeau: (hn)zy at the beginning of this line and w rather than h at the end
of this line.

TRANSLATION
Line 1. Al-Qudrah: '---- son of Bl Ntn [offered the blood sacrifice to god]'.
Line 2. Caskel: 'one live-span,.... for him'.

DISCUSSION
Jamme 1968: 133.

Commentary:
The inscription is carved on a sandstone slab and is broken on both the left and right sides. Line 2. The
feminine form of the verb indicates that the deity is female.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

The inscription was found by a Turkish official in Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 33 Number: 83

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 88

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 157-158

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 303
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Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 133

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIlI. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 365-366 Plates: LXXIX

Lidzbarski, M. Ephemeris fiir semitische Epigraphik. (3 volumes). Giessen: Ricker &Tépelmann, 1902-1915.
Volume: I1I Pages: 216-217

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
142-148 Plates: Il Number: 2

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037793.html

JSLih 037 (Lidzbarski 1915: 217; CLL 018; Al-Qudrah 1993: 33, no. 81; Scagliarini 1994: 148-154, no.
3; Farés-Drappeau 1999: 204; D 044; Hidalgo-Chacdén Diez 2017)

____{t}____
h- mh-
rwl-
{h}n’ktb/f
rdy -hmy

____{t}____

the ritual-mhr
(incense-offering) and for
{Hn’ktb} and so

may he favour them

Apparatus Criticus:
The lines number below refer to the OCIANA reading not those of Jaussen and Savignac.

TEXT
Line 5. Jaussen & Savignac followed by Lidzbarski: rty for rdy.

TRANSLATION

Previous lines. Caskel restores: '[N.b.N. and N. b. N. offered the pier]’; Al-Qudrah: [(he) offered the blood
sacrifice]'.

Lines 2-3. hmhr, Jaussen & Savignac followed by Caskel and Al-Qudrah: personal name Ha-Mahir; mhr,
Scagliarini: 'compassion, mercy'; Fares-Drappeau does not translate this word.

Line 5. Caskel: 'the two life-spans for them'; Fares-Drappeau 1999: 'he has been satisfied of them both';
Fares-Drappeau 2005: 'he has been satisfied of him'.

DISCUSSION

Jamme 1968: 133: 'it is a pedestal of red granit, composed of a square base and an octogonal shaft; total
height: from 22.5 to 23.5 cm.; contant thickness: 32.5 cm.; height of the front: 13 and 11.5 cm. (left and right
sides of the shaft) and 6, 9, 9.5 and 4 cm. (left side, perpendicularly to the left and right sides of the shaft,
and right side of the base)".

Fares-Drappeau 1999: 204.

Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 130, for the divine name {H}n’ktb.

Hidalgo-Chacén Diez 2017, for mhr.

Commentary:

The inscription is carved on a sandstone stone, which seems to be a fragment of the bottom of a votive stele
or from a small altar. The fact that nothing is missing on the left and right side of lines 1 and 2 shows that
the stone had its present shape at the time the text was incised.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
The inscription was found by a Turkish official in Al-Huraybah

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 33 Number: 81

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 84-85

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 158 Plates: XII

Fares-Drappeau, S. La divinité h-KTBY/hn-’KTB en Arabie du nord-ouest et en Jordanie du sud. Topoi 9,
1999: 201-208. Pages: 204

Hidalgo-Chacdn Diez, M. del C. Remarks on Dadanitic mhr. With an addendum of the word h”in AH 288.
Journal of Semitic Studies 62,2017: 59-68.

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 130

Jamme, A. Minaean Inscriptions Published as Lihyanite. [privately printed]. Washington, DC, 1968. Pages: 133

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 366-367 Plates: LXXIX

Lidzbarski, M. Ephemeris fiir semitische Epigraphik. (3 volumes). Giessen: Ricker &Tépelmann, 1902-1915.
Volume: III Pages: 217

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 69 Plates: [V Number: 17

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
148-154 Number: 3

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037794.html

JSLih 038 (Doughty 1884, pl. XII, f. 24; HulR no. 93; Miiller, D.H. 1889: 66, no. 12; CLL 034; Al-Qudrah
1993: 47, no. 138; Scagliarini 1994: 154-157, no. 4; D 001)

----{mjw/w {s}d
----w qrdt/w
—-/wn/s'd
[~

----{m}w and {Sd}
---- and Qrdt and
----Wn s'd

[-+-]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Caskel: ----gw rather than ----fm}w.

Line 2. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: grtt for grdt.
Line 3. Miiller, D.H. followed by Caskel and Al-Qudrah: wsd for ‘s'd.
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TRANSLATION
Line 2. grdt, Caskel followed by Al-Qudrah: 'and she borrowed (?)’; Scagliarini and Farés-Drappeau do not
translate this text.

Commentary:
The text is broken on the left and the right side, and at the bottom. We are unable to offer a satisfactory
interpretation of this inscription.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 47 Number: 138

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 94-95

Doughty, C.M. Documents épigraphiques recueillis dans le nord de 1'Arabie. Notices et extraits des manuscrits
de la Bibliothéque Nationale et autres bibliothéques 29:1, 1884: 1-64, pls I-LVII. Plates: XII, f. 24

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 129 Plates: I

[HulR] Huber, C. Inscriptions recueillies dans 1'Arabie centrale, 1878-1882. Bulletin de la Société de
géographie 7th. series, 5, 1884: 289-303. Number: 93

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 367-368 Plates: XVIII

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 66 Plates: III Number: 12

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
154-155 Plates: 111, IV Number: 4

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033716.html

JSLih 039 (Miiller, D.H. 1889: 67, no. 13; CLL 028; Al-Qudrah 1993: 47, no. 136; Scagliarini 1994:
157-161, no. 5; D 002)

-==-b/bn/s*{1}
{d}gbt/hs’----t

----b son of {S?I1}
{Dgbt} hs----t

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: ----rg rather than ----b and s?ml for s?{I}l; Caskel followed by Al-Qudrah and Scagliarini: -
--rb for ----b.

Line 2. At the end of this line: Jaussen & Savignac h’lt; Caskel followed by Al-Qudrah h- sfr; Scagliarini h
(kt)[----]; Miiller, D.H.: h- ktby; Fares-Drappeau: h- bt/[---].
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DISCUSSION
Ryckmans, G. 1937: 328.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The inscription is very damaged. It is broken on the right side and at the bottom.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 47 Number: 136

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 90

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 129 Plates: I

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 368-369 Plates: LXXIX, CIX

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 67 Plates: III Number: 13

Ryckmans, G. Le déchiffrement des inscriptions lihyanites et thamoudénnes [Review of Winnett 1937
(WLT)]. Le Muséon 50, 1937: 323-337. Pages: 328

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
157-161 Number: 5

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033719.html

JSLih 040 (Miiller, D.H. 1889: 67-68, no. 14; CLL 031; Al-Qudrah 1993: 42, no. 115; Scagliarini 1994:
161-168, no. 6; D 003)

----{t}----

____)W____
----mn/s*rm/w----
----h/dkh/yq‘d ----

- nfwdy/{n}fs’/h- 1----
---m/flh/y‘d/w 'n----
wee-dy /dh/f nh/y---
----hn’mn/hlqt ----
----/hmqtl ----

----{t}----

>

R Yy S
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----mn/s*rm/w----
----h/dkh/yq‘d ----

- nfwdy/{n}fs’/h- 1----
----m/flh/y‘d/w 'n----
we--dy/dh/f nh/y---
----hn’mn/hlqt ----
----/hmqtl ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Miille.r, D.H.: ----w *w---- for ----’'w----; Jaussen & Savignac followed by Scagliarini: ----w °w b---- for ----
W----,

Line 3. Miiller, D.H.: s?hm for s?rm.

Line 4. Miiller, D.H.: ----th for ----h; Caskel Ih for ----h; Miiller, D.H., Jaussen & Savignac followed by Fares-
Drappeau: dkr for dkh.

Line 5. Miiller, D.H.: ---->rather than ----n and hs? for h ’I----; Caskel followed by Scagliarini: hs’I for h I----.
Line 7. Miiller, D.H. followed by Caskel: wdy rather than ----dy and yt rather than y----.

Line 8. Miiller, D.H.: hlyt for hiqt.

Line 10. Scagliarini ----(b) d---- rather than ----d----.

TRANSLATION

Lines 4-8. Jaussen & Savignac: '---- the memory remains ---- set up the stele of Ha-’al---- and so he will not
do it again, and if ---- set up this and him certainly ---- the faithful, the nature (the property) ---- who has
been killed (who has killed)'; Caskel: '---- (he) saw flickering his fire by crouching down, if he expiated with
a burnt offering the murder of the travellers, then he will not be threatened. But if he does not expiate it,
then the representative will keep a share of the possessions of the murdered'; Al-Qudrah: ' ---- the memory
remains ---- he expiated for himself ---- he will not do it again, and ---- he expiated for this, and so ---- safety
haligat (?) ---- who has been killed'; Scagliarini: '---- the memory remains ---- set up the stele of --- and so he
will not do it again, ---- set up this and him certainly ---- the sculptor Haliqat ---- who has been Kkilled".
Miiller, D.H. followed by Fares-Drappeau does not translate this inscription.

DISCUSSION

Ryckmans, G. 1937: 327.
Ullendorff 1955: 431.

Déroche 1987: 103, 108.
Macdonald 2004: 517, 520-521.

Commentary:
The inscription is broken on all sides. We are unable to offer a satisfactory interpretation.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 42 Number: 115

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 91-93

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 103, 108

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 130 Plates: II

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 369-370 Plates: LXXIX, CIV
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Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 512,
515,517,520-521

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 67-68 Plates: III Number: 14

Ryckmans, G. Le déchiffrement des inscriptions lihyanites et thamoudénnes [Review of Winnett 1937
(WLT)]. Le Muséon 50, 1937: 323-337. Pages: 327

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
161-168 Plates: V Number: 6

Ullendorff, E. [Review of Caskel 1954 (CLL)]. Orientalia 24, 1955: 428-433. Pages: 431

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033720.html

JSLih 041 (Grimme 1937: 304; CLL 071; Al-Qudrah 1993: 49, no. 146; Scagliarini 1994: 168-177, no.
7; D 004)

bdgt/bn/zdI-
h/s'mm/qrb/h- sim

l- dgbt/b- h- brht

brh/bt d- Iy h- s¥n-
t/m“gbl/ddn/h- {s’}{’}[n]

‘bdgt son of Zdl-

h S'mm offered the statue

to Dgbt, with the honour

[with which] the illustrious house of the lineage of ‘ly is honoured
in company with the {illustrious} lord of Ddn

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 4. Caskel: hs?d rather than hs?n.

Line 5. Jaussen & Savignac followed by Grimme: m‘mbl rather than m‘gbl; Scagliarini: h- n(’) for h- {s?}{’}[n];
Farés-Drappeau: h- (nt) for h- {s?}{’}[n].

TRANSLATION

Lines 1-2. zdlh s'mm, Caskel: 'Zdlh son of S'mm'; Farés-Drappeau: 'Zdlh of the family of S'mm'.

Line 2. s’mm, Grimme: "to be high', qrb 'to create'.

Lines 3-4. Grimme: 'in the forecourt, then he has extended in the temple of the admirable town of al-‘Ula’;
Caskel: 'for the sake of the mischief, he allowed to befall to the temple of the venerable majesty'; Al-Qudrah:
'in the yard, the yard of temple of the venerable dignity'; Scagliarini: 'brht brh the temple dii ’ly h s®nt’;
Fares-Drappeau: 'with which she is honoured, may be exalted the illustrious house'.

Line 5. Grimme: 'with the (noble) Dedan, the admirable’; Caskel followed by Al-Qudrah: 'together with the
venerable community of Dedan’; Scagliarini: 'with the mountain of Ddn ----'; Farés-Drappeau: 'with the
mountain of Ddn. May it be happy'.

DISCUSSION

Déroche 1987: 106.

Macdonald 2004: 524 §5.1.1.1 (18).

Scagliarini 2007: 254.

Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 5. The inscription is damaged and therefore the reading of this line is not clear. Basing on the
photograph, we observe that the strokes of the symbol for the letter n are very separated compared to the
symbol for the letter s of line 4. As regards the last symbol of this line it is to read as t rather than as ’, see
the diagonal stroke on the left side.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 49 Number: 146

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 109-110

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 104

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 131-132 Plates: II

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 304

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 371-372 Plates: LXXX

Lane, E.W. An Arabic-English Lexicon, Derived from the Best and Most Copious Eastern Sources. (Volume 1 in 8
parts [all published]). London: Williams & Norgate, 1863-1893. Pages: 182a

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 524
§5.1.1.1 (18)

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
168-177 Plates: VI Number: 7

Scagliarini, F. The word slm / snm and some words for "statue, idol" in Arabian and other Semitic languages.
Proceedings of the Seminar for Arabian Studies 37, 2007: 253-262. Pages: 254

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037789.html

JSLih 042 (CLL 023; Al-Qudrah 1993: 46, no. 134; Scagliarini 1994: 177-180, no. 8; D 005)

nslh/bn/y----
I dgbt/frd -h —--
b- h- bt/dh/mn/nfs"---

Ns®lh son of Y----
to Dgbt and so favour him ----
in this sanctuary of {'ns*----}

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 2. Jaussen & Savignac: frt -h for frd -h.

TRANSLATION
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Line 2. Caskel: 'two life-spans [fortune and descendants] for him ...."; Al-Qudrah: '[(he) offered the statue] for
Dgbt'; Scagliarini followed by Farés-Drappeau: 'so he has been satisfied of him'.

Line 3. Jaussen & Savignac: 'for the gift from here, on behalf of ’Anas*(ilah)..."; Scagliarini followed by Farés-
Drappeau: 'in this temple on behalf of *ns?'.

DISCUSSION
Déroche 1987: 108.
Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The left side of the inscription is broken.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 46 Number: 134

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 87

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 108

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 132-133 Plates: III

Hidalgo-Chacdn Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 373 Plates: LXXX

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
177-180 Plates: VII Number: 8

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0037790.html

JSLih 043 (Miller, D.H. 1889: 62, no. 5; Jamme 1974: 135, note 97; Scagliarini 1994: 180-183, no. 9)

w’l/{b}{n}

cee-{bjr-—/d ‘m-

J—

W’l {son of}

----{b}r---- of the lineage of ‘m-
J—

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: wsl for w’L

Line 2. Miiller, D.H.: mr/----dh d for ----{b}r----/d ‘m; Jaussen & Savignac: brs for ----{b}r----; Jamme: bd‘ for ---
-{b}r----; Scaglirini: br(q)s* for ----{b}r----.

Line 3. Miiller, D.H.: th for ----t Jaussen & Savignac followed by Scagliarini (r)t‘ for ----t Jamme: tit for ----t*
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TRANSLATION
Miiller, D.H. does not translate this text.

Commentary:
The inscription is very damaged. The letter d at the left side can be considered as a wasm.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:
Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 135, note 97

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 373-374 Plates: LXXIX, CIV

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 62 Plates: III Number: 5

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
180-183 Number: 9

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033724.html

JSLih 044 (Miller, D.H. 1889: 71, no. 22; CLL 027; Al-Qudrah 1993 42, no. 116; Scagliarini 1994: 183-
186, n0.10; D 006)

=]
----slmn/w----
----ht -hm/ndr/----
---y{llmh---- r
[~

[-+-]

---- two statues and ----
---- ht their vowed ----
--—--y{l}mh ---- ‘r

[-+~]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H. reads an n at the beginning of this line; Miiller, D.H., Jaussen & Savignac followed by
Caskel, Al-Qudrah and Scagliarini: simt -hm for simn w; Farés-Drappeau: (r)---- for w----.

Line 2. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac and Al-Qudrah: [’IJhthm for ----ht -hm; Miiller, D.H.: ns'r
for ndr.

Line 3. Miiller, D.H.: ----1 - wfyh [w I-] s'[‘dh] rather than ----y{l}mh---- r; Jaussen & Savignac: [s*]d for ----
y{l}mh---- r; Caskel does not read this line; Scagliarini: ----{’f}yh [.s']{}d---- rather than ----y{l}mh---- r;
Fares-Drappeau: ----(yl)----h ---- for ----y{l}mh---- r.

DISCUSSION
Scagliarini 2007: 254.

Commentary:
We are unable to offer a satisfactory interpretation of this inscription.

Provenance:
Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
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[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 42 Number: 116

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 89

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 133 Plates: III

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. II. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 374-375 Plates: CIV

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 71 Plates: IV Number: 22

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
183-186 Plates: VIII, IX Number: 10

Scagliarini, F. The word slm / snm and some words for "statue, idol" in Arabian and other Semitic languages.
Proceedings of the Seminar for Arabian Studies 37,2007: 253-262. Pages: 254

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033721.html

JSLih 045 (Doughty 1884, pl. XII, f. 21; Miiller, D.H. 1889: 64-66, no. 9; Grimme 1937: 312; Winnett
1937:15; CLL 074; Drewes 1983: 428, no. 12; Déroche 1987: 128-129; Al-Qudrah 1993: 49, no. 147;
Scagliarini 1994: 186-191, no. 11; D 007)

‘bdhrg/bn/flh/zddgbt/bny/h-

kfr/l- -h/w I- wrt -h/h- kfr/dh/kll -h

w *hd/h- mtbrn/s’nt/ttn/I- timy/bn/h-
n{’}{s'}

‘bdhrg son of Flh Zddgbt built this

tomb for him and for his descendants, the whole of this tomb

and took possession of the two grave-chambers the second year (the reign of) Tlmy son of {H-
n’s'}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: b- [’Jm -h rather than bny; Jaussen & Savignac: b- ns* -h for bny.
Line 3. Grimme: tmn for ttn.

TRANSLATION

Line 1. zd dgbt, Miiller, D.H.: 'priest of Dgbt'; Jaussen & Savignac: 'supplier, purveyor? of Dgbt'; Winnett: 'May
Dii Gabat bless him'; flh, Grimme: 'the selected'.

Line 2. kfr, Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: '(they) dug'; flh zddgbt, Caskel: 'Falla (b.) Zaid-Du-
gabat’; Al-Qudrah followed by Farés-Drappeau: 'Flh (of the family of) Zddgbt'.

Line 3. ’hd, Grimme: '(he) has earned commercially'; h- mtbrn, Grimme, followed by Déroche and Fares-
Drappeau: 'this grave-chamber".

DISCUSSION
Déroche 1987: 102, 104, 106, 208.
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Macdonald 2004: 503 §4.1.2.1; 514 § 4.2.3.2 (14), 522.

Commentary:
Line 4. This line is incised in the frame at the bottom of the inscription.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings
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Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 111-112
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Doughty, C.M. Documents épigraphiques recueillis dans le nord de 1'Arabie. Notices et extraits des manuscrits
de la Bibliothéque Nationale et autres bibliothéques 29:1, 1884: 1-64, pls I-LVII. Plates: XII, f. 21
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uit het Oude Nabije Oosten vertaald en toegelicht. Leiden: Ex Oriente Lux / Zutphen: Terra, 1983. Pages: 428
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JSLih 046 (CLL 024; Al-Qudrah 1993: 42, no. 117; Scagliarini 1994: 191-192, no. 12)

[~]
e br{m)---
weem {d}I /1 -
- [Jhrt

[-+-]
e br{m)---

e {1 [
---- {descendants}

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 3. Caskel followed by Al-Qudrah and Scagliarini: ----hrt rather than [’/hrt.

TRANSLATION
Jaussen & Savignac: '----Harim ---- for ---- his future'.

Commentary:
The inscription is broken on the right and the left side, and at the top. We are unable to offer a satisfactory
interpretation of this inscription.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 42 Number: 117

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 87-88

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. II. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 377 Plates: LXXIX, CIV

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
191-192 Number: 12

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033722.html

JSLih 047 (CLL 081; Al-Qudrah 1993: 50, no. 150; Scagliarini 1994: 192-197, no. 13; D 008)

-]

m----nw
tit/mn/mn/d----
ft/b-rb'n/w----
Imn/h- mr’----

=

m----nw
three mn from d----

ft in the sanctuary and ----
Imn the lord ----

Apparatus Criticus:
TEXT
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Line 1. Jaussen & Savignac: ----hml ----bl hnw for m----nw; Caskel followed by Al-Qudrah: ml qbl s'nw rather
than m----nw; Scagliarini: ---- (ml gbl h)nw for m----nw; Farés-Drappeau: (h-) ml[.]Jbn (h)nw rather than m----
nw.

Line 3. Jaussen & Savignac followed by Farés-Drappeau: ‘¢ for ft.

Line 4. Caskel followed by Al-Qudrah: h- mr’m rather than h- mr’>----,

TRANSLATION

Line 2. tlt m‘n, Jaussen & Savignac: 'three affairs (?)'; Scagliarini: 'three m‘n".

Lines 2-4. Caskel: '(he) has received three loads (?) senna leaves from a collector squad of forty Walman,
the lord M.".

Line 3. ’rbn, Jaussen & Savignac followed by Al-Qudrah and Scagliarini: 'forty".

Fares-Drappeau does not translate this inscription.

DISCUSSION
Déroche 1987: 310.
Macdonald 2004: 522.

Commentary:
The text is broken on the left side and at the top.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 50 Number: 150

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 116

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 310

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 135 Plates: III

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 377-379 Plates: LXXX, CIV

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 522

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
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JSLih 048 (CLL 021; Al-Qudrah 1993: 45-46, no. 132; Scagliarini 1994: 197-198, no. 14; D 009)

-]
- 2ddg[bt] -
ceeen/1fd /-

oo il

----bh/w mr----

oo (b} M1}
[=-eh
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-]
---- {Zddgbt} -

~w--n rfd/h----
---- priest h----
----bh and mr----
----{son of} {Mrl}----
[---Ith

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Jaussen & Savignac: h---- for h----.

Line 5. Caskel followed by Al-Qudrah: gr---- for {m}{r}{l}----; Scagliarini: {g}r{l}---- for {m}{r}{1}----; Fares-
Drappeau: mr---- rather than {m}{r}{l}----.

TRANSLATION
Line 2. Al-Qudrah: '---- (he) help ----".
The text is no translate by Jaussen & Savignac, Caskel and Farés-Drappeau.

DISCUSSION
Macdonald (in press): 16.

Commentary:

The inscription is broken on all sides. We are unable to offer a satisfactory interpretation. The only two
words which can be recognised with certainty are the personal name Zddg/bt] and the substantive kI
‘priest’.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 45-46 Number: 132

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 86

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 135-136

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 11. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 379 Plates: LXXXI, CV

Macdonald, M.C.A. Towards a reassessment of the Ancient North Arabian alphabets used in the oasis of al-
‘Ula. Arabian Epigraphic Notes (in press). Pages: 16

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
197-198 Plates: XII Number: 14
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JSLih 049 (Jaussen & Savignac 1911; Lidzbarski 1915: 271-272; Grimme 1937: 299-300; CLL 009;
JaL 077; Drewes 1983: 428, no. 14; Déroche 1987: 115-117; Winnett 1989: 173-174; Al-Qudrah
1993: 32-33, no. 79; Scagliarini 1994: 198-209, no. 15; D 045)

‘bdwd
fiel/w—
d/w bn -h
slim/w z-
dwd/hw-
dqw/h- g-
Im/s'Im/h-
[m]tit/I-
dgbt
frdy-h
Monen

‘bdwd

priest of W-

d and his two sons
S'm and Z-

dwd offered

the slave-

boy S*Im {as

the substitute} to
Dgbt

and so may he favour
them ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 8. Jaussen & Savignac: [m]slt for [m]tlt; Lidzbarski: sit rather than [m]tit; Déroche: [m]tlt rather than
[m]tlt.

Line 9. Jaussen & Savignac followed by Lidzbarski and Grimme: rty for rdy.

Line 11. Grimme followed by Caskel and Al-Qudrah: [m] s*‘d hm rather than m----.

Winnett followed by Jamme reads two more line (11-13): [m w sd -hm w *hrt -hm].

TRANSLATION

Lines 6-7. h- glm, Jaussen & Savignac: 'the young man'; Jamme: 'Hagulam'; Winnett followed by Scagliarini:
'the boy'.

Line 8. [m]tlt, Grimme: 'to punishment (death)’; Caskel: 'the slave for they three'; Jamme: 'as the advanced
payment for the representations'; Winnett does not translate this word; Al-Qudrah: 'the triple (with
immolation)'; Scagliarini 'as symbol (image)'; Fares-Drappeau: '(in the shape) of a statue'.

Line 9. Caskel: 'two life-spans’.

DISCUSSION

Déroche 1987: 238.

Macdonald 2004: 512 (10), 515.

Fares 2009: 187-188.

Macdonald (in press): 24, note 33.

Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

The inscription is carved on a sandstone stela. This is a very interesting text which records that a priest of
the Minaean god Wd and his two sons made an offering to Dgbt, the chief god of the kingdom of Lihyan at al-
‘Ula. See AH 199 for an example of a priestess of Wd and her "lord" performing the zll-ceremony for Dgbt.
The fact that the young slave boy who is offered here has the same name as the first-mentioned (and so
presumably the elder) son of the priest, suggests that there may have been a custom of offering the first-
born (or a substitute) to the deity. For another example of the offering of a substitute see Al-Huraybah 14.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Former village of Al-‘Ula: reused in buildings. It was used as lintel of the door in an house (see Fares-
Drappeau, p. 158). Currently it is at the museum of Al-‘Ula
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JSLih 050 (Miiller, D.H. 1889: 69, no. 18; CLL 070; Al-Qudrah 1993: 48-49, no. 145; Scagliarini 1994:
209-214, no. 16)

B 7 W
A
—-- dgbt/b- ml{l}----

---- t{h}t/b----
- (W} {h}If ----
w sim---

[--]

e {n)oee

----y----n’d‘hn and L----
---- Dgbt in {MII----}

---- {tht} b----

----{and} {HI'lf} ----

w he heard ----

=

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Caskel followed by Al-Qudrah: ---- bn ---- bn for ----{n}----.

Line 2. Miiller, D.H. ’s dghn rather than ----y----n °’d‘hn w I----; Jaussen & Savignac: ----dyfn °’d‘hn wm for ----y--
--n’d‘hn w I----; Caskel: h---- ‘n ’dq h- slmn for ----y----‘n ’d‘hn w I----; Al-Qudrah: h---- ‘n ’dq h- sImn for ----y----
‘n ’d‘hn w I----; Scagliarini: h (gyf)n ’d(q) hs()m---- rather than ----y----‘n/’d‘hn/w [----.

Line 3. Jaussen & Savignac: bml rather than ml{l}; Caskel followed by Al-Qudrah and Scagliarini: ml rather
than mK{I}.

Line 4. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac and Scagliarini: ¢gt for t{h}t; Miiller, D.H.: ¢---- for b----;
Jaussen & Savignac and Scagliarini: ¢----h---- for b----; Caskel followed by Al-Qudrah: d at the beginning of
this line and b th rather than b----.

Line 5. Miiller, D.H. h dh f----"for ----{w} {h}'lf----; Caskel followed by Al-Qudrah: hbmw for {h}l'lf.

Line 6. Miiller, D.H. does not read this line; Jaussen & Savignac: w s'm‘m rather than w s’m*---,

DISCUSSION

Macdonald 2004: 520 §4.3.5, 16.

Scagliarini 2007: 254.

Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The inscription is carelessly incised. It is broken on all sides, therefore it is very difficult to offer a
translation. The only words which can be recognised are the divine name Dg/[bt] and the preposition tht.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings
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JSLih 051 (CLL 088; D 010)

____W____t____
ceecly el
S -
weof /Rt

weemnf/b----
~e-shb----

]y -
----hm/ns?----

____W____t____
ceecly el
S -
weof/Htl----

weemnf/b----
~e-shb----

]y -
----hm/ns?----

-]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Jaussen & Savignac: ----w whbt---- rather than ----w----t----; Caskel ----w bt---- for ----w bt----; Fares-
Drappeau ----w---- for ----w----t----,

Line 3. Jaussen & Savignac followed by Farés-Drappeau: I’l---- for I'r----,

Line 4. Jaussen & Savignac followed by Farés-Drappeau: htlt rather than htl----.

Line 8. Jaussen & Savignac: ws’---- for ns’----; Caskel: ----m n’---- rather than ns’----; Farés-Drappeau: ----hm
for ----hm.

TRANSLATION
None of the authors translates this inscription.

Commentary:
The inscription is broken on all sides. We are unable to offer a satisfactory interpretation.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings
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Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 388 Plates: LXXXI, CV

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033823.html

JSLih 052 (Miiller, D.H. 1889: 70-71, no. 21; Winnett 1937: 12; CLL 087; Al-Qudrah 1993: 43, no. 118;
Scagliarini 1994: 214-222,n0.17; D 011)

[~
- fsY/I- d{h)mm----
----- w hny/bht’t/---
----n/m‘-hm/gbl/ ----

----h/bn/hy/dd/----
----w/w ’s%/w kil -hm/m----
----1-hm/w {s*}hdt/w h- rh
—ee-lh /b1 /M-

[--]

[-+-]

--- f's1- d{hymm----

————— and Hny Bht’t----

----‘n with them lord of

----d W’1°gs'n-----

----h son of Hy dd----

---w and ’s“ and all of them m----

----hm and [the] {witness} and the month (date)
----h son of mr---

=

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: yb----h---hm for ---- f's* I- d{h}mm----; Caskel: f'b ---- dhm---- rather than ---- fs I-
d{h}mm----; Scagliarini: ----(h)

Line 2. Miiller, D.H.: gny for hny; Jaussen & Savignac: bhs’t rather than bht’t.

Line 3. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: mbl for gbl.

Line 4. Scagliarini: w---- at the end of this line.

Line 5. Miiller, D.H.: bd for bn; Jaussen & Savignac followed by Scagliarini w---- at the end of this line.
Line 6. Miiller, D.H.: w w---- w---- -hm m for ----w w ’s? w kIl -hm m----; Caskel: w ’s?[h]d for ----w w ’s? w;
Scagliarini: ’s?(n) for ’s%

Line 7. Miiller, D.H.: hfrw ---- rather than ----1 -hm/w {s?}; Caskel: h- rh for h- rh[t].

Line 8. Miiller, D.H.: ---->----“rather than ----lh bn ‘'mr----.

TRANSLATION
Line 1. ]Jaussen & Savignac: 'being made (?) the ‘Ulm Hamman'.
Lines 2-3. Caskel: 'and both did penance for sins ---- with them the people-assembly’; Al-Qudrah: '---- with

sin ---- with them the people-assembly'; Scagliarini: '---- and the wept because of the sin ---- with them in the
mountain'.
Line 6. Jaussen & Savignac followed by Farés-Drappeau: '---- to each and all of them ----'; Scagliarini: 'and all

of them have dishonored'.
Line 7. Caskel followed by Scagliarini and Farés-Drappeau translates {s?}hdt and h- rh as verbs.

DISCUSSION
Ryckmans, G 1937: 326, 328.
Déroche 1987: 102.
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Macdonald (in press): 16

Commentary:
Line 1. This cannot be read clearly on the photograph, but on the copy. The inscription is broken on all
sides. We are unable to offer a satisfactory interpretation. The last line is carved in relief.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 43 Number: 118

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 121-122

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 102

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 136-137 Plates: V

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 388-391 Plates: LXXXI, CV

Macdonald, M.C.A. Towards a reassessment of the Ancient North Arabian alphabets used in the oasis of al-
‘Ula. Arabian Epigraphic Notes (in press). Pages: 16

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 70-71 Plates: IV Number: 21

Ryckmans, G. Le déchiffrement des inscriptions lihyanites et thamoudénnes [Review of Winnett 1937
(WLT)]. Le Muséon 50, 1937: 323-337. Pages: 326, 328

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
214-222 Plates: XV, XVI Number: 17

Winnett, F.V. 4 Study of the Lihyanite and Thamudic Inscriptions. (University of Toronto Studies - Oriental
Series, 3). Toronto: University of Toronto Press, 1937. Pages: 12 Plates: I1

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033824.html

JSLih 053 (Grimme 1937: 297-298; CLL 022; Al-Qudrah 1993: 46, no. 133; Scagliarini 1994: 222-
227,n0.18; D 012)

[--]

----[h]n’s*/bn/s*hr ----

=== [m]Ik{t}/Ihyn/"s{f}----
---- gbl/s’mt/zkr/n----
----/ wrtm/w brih/{w}----
[--]

[---]
----{Hn’s} son of S*hr ----
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---- [queen] of Lhyn {’sf}----
---- lord of S?mt, may he be remembered (?) n----
----l and Rtm and Brlh {and} ----

=

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Grimme: w---- at the end of this line.

Line 2. Grimme followed by Caskel and Al-Qudrah: mlky rather than [m]lk{t}; Farés-Drappeau: ----lkt for
[m]Ik{t}; Grimme: ’s[h]---- rather than ’s{f}----; Al-Qudrah: s*---- rather than ’s{f}----; Farés-Drappeau: ’s----
rather than ’s{f}----.

Line 3. Jaussen & Savignac: mbl for bgl and nhs* rather than n----; Grimme: hmt for s?’mt and n[h]---- for n----;
Scagliarini: nh(s?) rather than n----,

Line 4. Grimme: [ rtg w gll d[dn] ---- rather than ----I w rtm w brilh {w}----; Caskel followed by Al-Qudrah and
Scagliarini: ---- d (?) [ w rtg for ---- | w rtm; Farés-Drappeau: trg rather than trm.

TRANSLATION

Lines 2-3. Scagliarini: 'king (?) of Lihyan ---- the mountain s*mt zkr ----; Farés-Drappeau: 'king of Lhyn lord
of S?mt remembered'.

Lines 2-4. Caskel followed by Al-Qudrah: 'the two kings of Lihyan brought ---- to the mountain with the red
streak ---- and a portal and coverage ----'".

DISCUSSION
Déroche 1987: 197, 199.

Commentary:
Line 3. Zkr in the Northwest Semitic inscriptions 'remember' (Hoftijzer & Jongeling 1995: 321-329), for
Arabic dkr and the occurrences on other Semitic languages (see Cohen 1970-: 332-333).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings
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Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 137-138 Plates: VI

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 297-298

Hoftijzer, J. & Jongeling, K. Dictionary of the North-West Semitic Inscriptions. With appendices by R.C. Steiner,
A. Mosak Moshavi and B. Porten.. (2 volumes). (Handbuch der Orientalistik, 21). Leiden: Brill, 1995. Pages:
321-329

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 391-392 Plates: LXXXI, CV
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Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
222-227 Plates: XVII, XVIII Number: 18

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0033857.html

JSLih 054 (Doughty 1884, pl. XII, f. 20; HulR no. 91; Hub, p. 396, no. 7; Miiller, D.H. 1889: 60-62, no. 4;
Grimme 1937: 304; CLL 075; Déroche 1987: 122-123; Al-Qudrah 1993: 49-50, no. 148; Scagliarini
1994:227-232,n0.19; D 013)

w{h}----/bn/zdqny ----
qym -h/n‘m/dgbt/----
w/h- mqdr/w hn- ‘nk/----
faw/frd -hm/w ----

b- s’mwy/timy/bn ----

{Wh----} son of Zdqny ----

his administrator N‘m Dgbt ----

w the dimension and the base

exercised the administrative powers and so favour them and ----
by S'mwy Tlmy son ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac, Grimme, Caskel, Déroche, Al-Qudrah, Scagliarini and
Fares-Drappeau: wh[blh] for wh----; Grimme: w---- at the end of this line.

Line 2. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac, Caskel and Al-Qudrah: b----; Grimme followed by
Déroche and Scagliarini: b/nyw] at the end of this line.

Line 3. Grimme: ----/w] at the end of this line.

Line 4. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac and Grimme: frt -hm rather than frd -hm; Miiller, D.H.
followed by Jaussen & Savignac and Al-Qudrah: w s* for w ----; Grimme followed by Déroche and Scagliarini:
w(s]‘dhm for w----; Caskel: w s for w----,

Line 5. Miiller, D.H.: h at the end of this line; Jaussen & Savignac followed by Grimme, Déroche, Scagliarini
and Farés-Drappeau: h/n’s’] at the end of this line.

TRANSLATION

Line 2. n‘m, Miiller, D.H. followed by Caskel and Déroche: 'herd of cattle'; Grimme: 'mercy, clemency'; Al-
Qudrah: 'property’.

Lines 3-5. Grimme: '---- this mqdr and this gate ---- and they paid. And so (god) refresh them and help them
under the celestial Talmai son of [Hani’aus®]'; Caskel: ' ---- and the gate ---- and they completed the plan.
Two life spans and fortune and descendants for them, under S'amawi son of Tulmai son of Ha[nw’as", king
of Lihyan'; Al-Qudrah: '(they) completed as they planned, the gates and what they planned.

Lines 4-5. Miiller, D.H.: 'and he received in abundance their fortune and their welfare ---- for the celestial
Talmi, son of Ha[nu’as*]'; Jaussen & Savignac: '(they) gave in abundance for their prosperity and [their
happiness] for the double exaltation of Talmay son of Ha[nw’as']’; Déroche: ' ---- (they) gave in abundance.
May the [divinity] satisfy them and help ---- under S'mwy TImy son of Hn[’s]; Scagliarini: 'they gave in
abundance. May he satisfy and favour in the period of the celestial Talmay son of Ha[nu’as']'; Farés-
Drappeau: 'they administrated. So he was satisfied of them under the Celeste Talmay son of Ha[nu’as']'.

DISCUSSION

Ryckmans, G. 1937: 327.

Déroche 1987: 206, 207.

Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:

Line 4. For the translation of the verb ’fqw see Fares-Drappeau (2005: 138-139, siglum D 013). Line 5. Itis
difficult to interpret the word s’mwy. It may be considered as a theonym, which is very large attested in
Ancient South Arabian, or as an adjective in the sense of 'heavenly' referring to the king Timy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings
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Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
227-232 Plates: XIX Number: 19

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034011.html

JSLih 055 (HulR no. 92; Doughty 1884, pl. XVI, f. 30/1; Miiller, D.H. 1889: 58-59, no. 1; Grimme 1937:
299; CLL 084; Al-Qudrah 1993: 43, no. 119; Scagliarini 1994: 232-237, no. 20; D 014)

-y wkl/h{g}s'n/ fkl/hktby ----
---h/bn/hrmh/’dh/hrb -hm ----
----tlh/b- mtb/b- {t}'n/sd/d----

---y mandatory of {Hgs'n} priest of Hktby----
----h son of Hrmh when [he] waged war on them ----
----tlh in Mtb by {the departure} of Sd d----

Apparatus Criticus:
TEXT
Line 1. Miiller, D.H.: w’l for wki and ’fh for ’fkI; Grimme: gs'n rather than h- gs'n; Caskel: dki rather than wkl.
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Line 2. Grimme: ----I for ----h.
Line 3. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac, and Grimme: b- d‘n for b- {t}‘n.

TRANSLATION

Line 1. wkl, Farés-Drappeau: 'he load'; wkl gs’n, Grimme: 'the energetic attendant'; ki, Caskel: 'Afkal’; h-
ktby, Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: 'the writer'.

Line 3. Miiller, D.H.: 'in the cistern Bad‘an (?)". Jaussen & Savignac: 'he perished in the combat of Badi‘an
Sayd of ----"; Grimme: 'he defeated a number of rebels in the attack’; Caskel: 'when he struck him with a
good spear’; Al-Qudrah: 'in the place with calumniation against ----".

DISCUSSION

Fares-Drappeau 1999: 205.

Macdonald 2004: 520.

Hidalgo-Chacén Diez 2016: 130, for hktby.

Commentary:
The inscription is broken away on the left and the right side. For the word ¢t'n compare AH 197/8, see
commentary by Hidalgo-Chacén Diez (2009: 52) and JSLih 59/2,4.
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JSLih 056 (Miiller, D.H. 1889: 59-60, no. 2; CLL 064; Al-Qudrah 1993: 48, no. 143; Scagliarini 1994:
237-241,no0.21; D 015)

<= [w]hblh/b[n] ----m----
e gry/b- gml/fo-—-
- [d]gbt/nt] -

---- {Whblh} {son of} ----‘m----

----gry b-gml ’fs -----
- {Dgbt} Nt ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: d---- rn for ----‘m; Jaussen & Savignac: [d]‘mn at the end of this line; Scagliarini: b---- for
bn----,

Line 2. Miiller, D.H.: bry rather than gry; Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: mml for gml

Line 3. Miiller, D.H.: ffrt b- -h tl h---- rather than dgbt ntl; Caskel: yrd b- -h for dgbt; Al-Qudrah: brd b- -h
rather than dgbt; Scagliarini: grd (b h n)t(l) for dgbt ntl.

TRANSLATION

Line 2.---- gry b- gml, Caskel followed by Al-Qudrah: '(he) charged the camels (the camel-male)’; Scagliarini:
'with the camel'.

Line 3. Scagliarini followed by Farés-Drappeau does not translate this line.

DISCUSSION

Ullendorff 1955: 431.

Jamme 1971: 106.

Jamme 1974: 145, note 151.

Hidalgo-Chacdn Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The text is broken on the left and the right side.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 48 Number: 143

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 105

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la

Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 140

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe II. Washington, DC: [privately produced], 1971. Pages: 106
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Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 145, note
151

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: I Pages: 395-396 Plates: CVI

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 59-60 Plates: III Number: 2

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
237-241 Number: 21

Ullendorff, E. [Review of Caskel 1954 (CLL)]. Orientalia 24, 1955: 428-433. Pages: 431

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034157.html

JSLih 057 (Grimme 1937: 302; CLL 015; Al-Qudrah 1993: 44-45, no. 128; Scagliarini 1994: 241-245,
no.22; D 016)

[for] his
healing and
h{d}

these
{statues}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Jaussen & Savignac followed by Caskel, Scagliarini and Farés-Drappeau: w’[l] for w>----.

Line 3. Grimme followed by Al-Qudrah: th frather than th w.

Line 4. Jaussen & Savignac followed by Caskel and Scagliarini: hfd rather than h{d}; Grimme followed by Al-
Qudrah: hwd[q] for h{d}; Farés-Drappeau: h---- rather than h{d}.

Line 5. Caskel does not restore this line.

TRANSLATION

Lines 2-3. br’-h, Grimme followed by Al-Qudrah (the translation in line 3 belongs to the transliteration line
2-3) as verb: '(you) cured him'; Scagliarini: 'his enfranchisement'.

Lines 2-4. Fares-Drappeau does not translate these pages.

Lines 4-6. Scagliarini does not translate these pages.

DISCUSSION

Déroche 1987: 259.
Scagliarini 2007: 254.
Macdonald (in press): 16.

Commentary:
Line 4-6. The reading of these lines is based on the copy.
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Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 44-45 Number: 128

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 83

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 259

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 140

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 302

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 397 Plates: LXXXII, CVI

Macdonald, M.C.A. Towards a reassessment of the Ancient North Arabian alphabets used in the oasis of al-
‘Ula. Arabian Epigraphic Notes (in press). Pages: 16

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
241-245 Plates: XXI Number: 22

Scagliarini, F. The word slm / snm and some words for "statue, idol" in Arabian and other Semitic languages.
Proceedings of the Seminar for Arabian Studies 37, 2007: 253-262. Pages: 254

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034197.html

JSLih 058 (Hub, p. 397, no. 10; Doughty 1884, pl. XII, f. 21; Miiller, D.H. 1889: 62, no. 6; CLL 013;
Scagliarini 1994: 245-248, no. 23; D 017)

s’/bn/hgr -
s*d/bn ----

I- hn‘z[y] ----

’s” son of Hgr ----
S*d son of ----
for {Hn‘zy} ----

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: hmr for hgr.
Line 3. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: hn’zl for hn’zy.

DISCUSSION
Ryckmans, G. 1937: 327.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings
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References:
[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 82

Doughty, C.M. Documents épigraphiques recueillis dans le nord de 1'Arabie. Notices et extraits des manuscrits
de la Bibliothéque Nationale et autres bibliothéques 29:1, 1884: 1-64, pls I-LVII. Plates: XII, f. 21

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 140-141 Plates: VII

[Hub] Huber, C. Journal d'un voyage en Arabie (1883 -1884). Paris: Imprimerie Nationale, 1891. Pages: 397
Number: 10

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. II. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: Il Pages: 397-398 Plates: LXXXIII

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 62 Plates: III Number: 6

Ryckmans, G. Le déchiffrement des inscriptions lihyanites et thamoudénnes [Review of Winnett 1937
(WLT)]. Le Muséon 50, 1937: 323-337. Pages: 327

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
245-248 Plates: XXII Number: 23

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034198.html

JSLih 059 ( Grimme 1937: 310; CLL 090; Al-Qudrah 1993: 50-51, no. 152; Scagliarini 1994: 248-254,
no. 24; D 018)

----rb‘'w/‘bd----

hld/b- t'n/ms®hr/d----
fbnt/ 1-h/mk/bnt/----
rmh/tnr mlt/f m----
----hry/I- tmr----

mhh -h/rm----/mmrt----

§%----yry

---- the sanctuary ‘bd ----

Hld in t‘'n/ms?hr/’d----

f built for her/him Mk daughter of ----
rmh tnr mlt f m----

----hry/I- tmr----

mhh -h/rm----/mmrt----

§%----yry

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Grimme: [his* bny] at the beginning of this line.

Line 2. Jaussen & Savignac followed by Grimme: d‘n for tn; Caskel: ms?hwr for ms?hr; Al-Qudrah: °d rather
than ’d; Jaussen & Savignac followed by Caskel, Al-Qudrah and Scagliarini: s* at the end of this line.

Line 3. Jaussen & Savignac: d at the end of this line.

Line 4. Jaussen & Savignac: dnrmmd for tnr mlt; Grimme: d rm[m]d for tnr mlt; Caskel followed by Al-
Qudrah: mft rather than mlt; Jaussen & Savignac: mm---- rather than f m----; Scagliarini: Im ---- for f m----;
Farés-Drappeau: ----mh t----rf----t ----m---- for rmh tnr mlt mf m----.

Line 5. Jaussen & Savignac: zhry for ----hry and mtmr for I- tmr; Grimme: mtbr for I- tmr; Caskel followed by
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Al-Qudrah: ghry mlrmr for ----hry I- tmr; Scagliarini: m(?)hr for I- tmr. Fares-Drappeau: mtmr for I- tmr.
Line 6. Grimme: mkk for mhh; Jaussen & Savignac: rm¢ rather than rm----; Caskel followed by Al-Qudrah:
rmrm for rm----; Farés-Drappeau: t rather than rm----.

Line 7. Jaussen & Savignac do not read this line; Grimme: I----gyry for s%---yry; Caskel: dyry for ----yry; Al-
Qudrabh: dyr for ----yry; Scagliarini: ¢(?) for sZ

TRANSLATION
Line 1. rb‘'w ‘bd, Jaussen & Savignac followed by Caskel and Al-Qudrah: 'forty slaves'.
Lines 1-2. Scagliarini: 'and made the temple buildings ----- has live Bt'n ----".

Line 2. ms?hr, Jaussen & Savignac: 'the illustrious'; t'n ms?hr, Caskel followed by Al-Qudrah: 'with a powerful
thrust'.

Line 3. ]Jaussen & Savignac: 'and the daughters for the destruction, the daughters of----'; Caskel followed by
Al-Qudrah: 'as established above him Makk, the daughter of ----".

Lines 3-7. Scagliarini only translates Tnrmlt (line 4) as personal name.

DISCUSSION

Ullendorff 1955: 431-432.
Fares-Drappeau 1999: 205.
Macdonald 2004: 520.
Macdonald (in press): 8-9.

Commentary:

The inscription is broken on the left side. In addition, several letters cannot be read clearly. It is difficult to
translate. Line 2. The personal name is found in Safaitic (Harding 1971: 548). The inscription is erroneously
registered under no. 53 in Jaussen & Savignac (1909-1920, ii, pl. LXXXII). Line 5. The glyph of the first letter
of this line does not belong to the Dadanitic script.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 50-51 Number: 152

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 122-123

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de 1'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 141-142 Plates: VIII

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 310

Harding, G.L. An Index and Concordance of Pre-Islamic Arabian Names and Inscriptions. (Near and Middle
East Series, 8). Toronto: University of Toronto Press, 1971. Pages: 548

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 398-400 Plates: LXXXII

Macdonald, M.C.A. Towards a reassessment of the Ancient North Arabian alphabets used in the oasis of al-
‘Ula. Arabian Epigraphic Notes (in press). Pages: 8-9

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
248-254 Plates: XXIII Number: 24

Ullendorff, E. [Review of Caskel 1954 (CLL)]. Orientalia 24,1955: 428-433. Pages: 431-432

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034115.html
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JSLih 060 (Doughty 1884, pl. XV, f. 30/3; Miiller, D.H. 1889: 62, no. 7)
----b/bn/zdlh/’r----
----b son of Zdlh ’r----

Apparatus Criticus:
TEXT
Jaussen & Savignac: hbb for ----b.

DISCUSSION
Ryckmans G. 1937: 328.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:
Doughty, C.M. Documents épigraphiques recueillis dans le nord de 1'Arabie. Notices et extraits des manuscrits
de la Bibliothéque Nationale et autres bibliothéques 29:1, 1884: 1-64, pls I-LVII. Plates: XVI, f. 30/3

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 401 Plates: LXXXIII, CVI

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 62 Plates: III Number: 7

Ryckmans, G. Le déchiffrement des inscriptions lihyanites et thamoudénnes [Review of Winnett 1937
(WLT)]. Le Muséon 50, 1937: 323-337. Pages: 328

[Eut] Van den Branden, A. Les textes thamoudéens de Huber et d'Euting. Le Muséon 69, 1956: 109-137.
Pages: 112

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034199.html

JSLih 061 (Grimme 1937: 300-301; CLL 062; Déroche 1987: 117-118; Al-Qudrah 1993: 48, no. 141;
Scagliarini 1994: 254-259, no. 25; D 019)

[-~]
ba/hrb/{s’}~
Ih/dgb-
t/’dq/l- 1-
h/{h}- slmn
{f} rdy -h/w
{s)d-h

[-+-]
bq Hrb {priest

of} Dgb-

t offered to the

god {the} statuette/two statues
{and so} may he favour him and
{help} him

Apparatus Criticus:
TEXT
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Line 1. Jaussen & Savignac followed by Grimme, Caskel, Al-Qudrah, Scagliarini and Fares-Drappeau: bnhdb
rather than bq hrb.

Lines 1-2. Jaussen & Savignac: blh for s'lh; Grimme followed by Caskel, Al-Qudrah and Farés-Drappeau: flh
for s'Ih.

Line 3. Jaussen & Savignac followed by Farés-Drappeau: “dy for ’dq; Scagliarini: °d for ’dq.

Line 5. Jaussen & Savignac followed by Grimme: r¢y for rdy.

TRANSLATION

Lines 2-3. ’lh, Jaussen & Savignac: the divine name /lah.

Line 5. h- slmn: Grimme: 'this image'; Caskel followed by Déroche, Al-Qudrah and Scagliarini: 'two statues';
Fares-Drappeau: 'this statue'.

Lines 6-7. rdy -h w s*‘d -h: Caskel: "two life spans and fortune to him'; s'd -h, Jaussen & Savignac: 'his
happiness!’; Fares-Drappeau: 'he guided him'.

DISCUSSION

Jamme 1973: 146, note 132.

Déroche 1987: 241.

Macdonald 2004: 515 (siglum CLL 062).

Commentary:

Lines 2-3: The inscription is damaged on this point and any reading is uncertain. The substantive slh
'priest’ before the divine name Dgbt is often attested in the inscriptions of al-‘Udayb. Flhdgbt is only attested
as a compound name (Hidalgo-Chacén Diez 2010: 235). From the point of view of the palaeography, we
observe that the s? does not tend to join its two vertical parallel strokes on the bottom as do other similar
letters, cf. b in line 1 and 2, and ’in line 3. Lines 2-3. The word [h could also be interpreted as the god name
Lh. Line 4. slmn can be explained as a dual or external plural or perhaps a diminutive (see Macdonald 2004:
505, §4.1.4).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings
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4.1.4), 515

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
254-259 Plates: XXIV Number: 25

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034200.html

JSLih 062 (Grimme 1937: 301; CLL 019; Drewes 1983: 428, no. 13; Déroche 1987: 118-119; Al-
Qudrah 1993: 45, no. 131; Scagliarini 1994: 259-263, no. 26; D 020)

{s?}--- [b]-
nt/qs'm
hdqt/h-
slmn

I- hn’kt-
b/frd -h/w
{}Hhjrt-h

{S?----} {daughter

of} Qs'm

offered the

statuette

to Hn’kt-

b and so favour her and
her {descendants}

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Jaussen & Savignac followed by Grimme, Déroche, Al-Qudrah and Scagliarini: s?/mlh] for {s?}----;
Caskel: s%---h for {s?}----; Farés-Drappeau: n[----] rather than {s%}----,

Line 6. Jaussen & Savignac followed by Grimme: frt -h rather than f rd -h.

TRANSLATION

Line 4. h- slmn, Jaussen & Savignac followed by Grimme, Caskel and Fares-Drappeau: 'this statue'; Déroche:
'the statue’;

Lines 6-7. frd -h, Caskel: "two life spans; frd -h w {’}{h}rt -h, Fares-Drappeau: 'so he was satisfied of her and
he guided her".

DISCUSSION

Ryckmans, G. 1937: 327-328.
Déroche 1987: 238.
Scagliarini 2007: 254.

Commentary:
Line 3-4: slmn can be explained as a dual or external plural or perhaps a diminutive (see Macdonald 2004:
505, §4.1.4).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 45 Number: 131

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 85

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 118-119, 238
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Drewes, A.J. Lihyanitische Inscripties. Pages 424-429 in K.R. Veenhof (ed.), Schrijvend Verleden. Documenten
uit het Oude Nabije Oosten vertaald en toegelicht. Leiden: Ex Oriente Lux / Zutphen: Terra, 1983. Pages: 428
Number: 13

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 143-144 Plates: IX

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 301

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIlI. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francgais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 402-403 Plates: LXXXIII, CVI

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 505,
§4.1.4

Ryckmans, G. Le déchiffrement des inscriptions lihyanites et thamoudénnes [Review of Winnett 1937
(WLT)]. Le Muséon 50, 1937: 323-337. Pages: 327-328

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
259-263 Number: 26

Scagliarini, F. The word slm / snm and some words for "statue, idol" in Arabian and other Semitic languages.
Proceedings of the Seminar for Arabian Studies 37,2007: 253-262. Pages: 254

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034201.html

JSLih 063 (Grimme 1937: 300; CLL 085; Déroche 1987: 119-120; Al-Qudrah 1993: 50, no. 151;
Scagliarini 1994: 263-267, no. 27; D 021)

——-d/whblh/bn/zd--t/5'b---
----by/"dq/{1}- dg{b}t/hn- sl[m] ----
-==-/lm/ly/rtm/{q}{d}s't/w slm----
----hrt -h/w s*d -h/s'nt/‘s?rn/w t----
[-]

----d Whblh son of Zd----t S¥

----by offered {for} {Dgbt} the [statues]

---- Im for Rtm {sacred offerings} and statue ----

---- his descendants and help him in the year twenty and ----

[-+-]

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Grimme followed by Caskel and Al-Qudrah: db---- for s'b----; Jaussen & Savignac followed by Caskel,
Al-Qudra and Fares-Drappeau: zd[mn] for zd----.

Line 2. Caskel followed by Al-Qudrah: ----dy rather than ----by.

Line 3. Grimme: [t]; Jaussen & Savignac followed by Caskel, Déroche, Al-Qudrah and Scagliarini: h at the
beginning of this line; Grimme followed by Caskel, Déroche, Al-Qudrah and Scagliarini: rtg for rtm; Grimme:
[n frty -h w [ at the end of the line.

Line 4. Jaussen & Savignac followed by Grimme, Déroche, Al-Qudrah, Scagliarini and Fares-Drappeau: w
t[s] for w t----; Caskel: w ts* rather than w t----,

TRANSLATION

Line 2. hn- ’sl[m], Jaussen & Savignac: 'Hani’ Salam (Saleh)'; Grimme: 'Hani’salam’; Caskel: 'pedestal’.
Line 3. Iy rtm, Jaussen & Savignac: “Aly Ratam'; Fares-Drappeau does not translate this line.

Line 4. s*‘d -h, Caskel: 'his fortune'; Farés-Drappeau: 'he has guided him".
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DISCUSSION

Déroche 1987: 238.

Scagliarini 2007: 254, 255.

Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128, for the divine name Dgbt.

Commentary:
The reading is based on the copy.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Former village of Al-‘Ula: reused in buildings

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdanibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 50 Number: 151

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 119

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 119-120, 238

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de I'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 144 Plates: IX

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 300

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Francais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 403-405 Plates: LXXXIII, CVII

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 505

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
263-267 Plates: XXV Number: 27

Scagliarini, F. The word slm / snm and some words for "statue, idol" in Arabian and other Semitic languages.
Proceedings of the Seminar for Arabian Studies 37,2007: 253-262. Pages: 254, 255

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034202.html

JSLih 064 (Grimme 1929: 135; Winnett 1937: 17; CLL 012; JaL 85d; Déroche 1987: 92-93; Al-Qudrah
1993: 31, no. 72; Scagliarini 1994: 267-271, no. 28; D 067)

bs*mn/hrm/h- qrt
mn/mh/trqh/mr’t

l- bhny/hn- kit

d

Bls'mn consecrated the boulder
so that no woman can ascend it
for Bhny the priestess

d
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Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Line 1. Grimme 1929: 135: 'Ba‘ls'min has made this rock-peak’.

Lines 1-2. Caskel followed by Al-Qudrah: '(he) forbade this woman to ascend the boulder’; Déroche; Bls*mn
placed the rock out-of-bounds to prevent a woman casting a spell against him'; Scagliarini: '(he) made the
rock sacred territory so that no woman can climb it'; Farés-Drappeau: '(he) forbade the village to him whom
his wife bewitches'.

Lines 1-3. Jaussen & Savignac: 'Ba‘als'amin has vowed to forbid [access to] the village because he cursed a
woman, to (or by) Bahani Hawn’afkalat'; Jamme: 'Ba‘als*amin has blazed with anger against this boulder
because had cursed it the wife of Labbhany, the priestess'; Lundberg: 'BIs'mn protected the village because
the woman of the palm tree, the priestess of ... cast a spell on it'.

DISCUSSION

Grimme 1937: 277.

Ryckmans, G. 1937: 328.

Macdonald 2004: 502.

Lundberg 2015: 134.

Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128-129 for Bis'mn.

Commentary:
Line 4. The letter d is written on the left side of the line. It could be considered as an apotropaic symbol.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Al-Huraybah: in the wadi below the southern quarry

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 31 Number: 72

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6ln: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 81-82
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Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 177-178 Plates: XX

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 277

Grimme, H. Texte und Untersuchungen zur safatenisch-arabischen Religion. Mit einer Einfithrung in die
safatenische Epigraphik. (Studien zur Geschichte und Kultur des Altertums, 16/01/2012). [Rreprint, 1970,
Johnson, New York]. Paderborn: Schéningh, 1929. Pages: 135

Hidalgo-Chacén Diez. M. del C. The divine names at Dadan: a philological approach. Proceedings of the
Seminar for Arabian Studies 46, 2016: 125-136 Pages: 128-129

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 73-74
Plates: 19

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 1. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. III. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 405-407 Plates: LXXXIV, CVII

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 502

Ryckmans, G. Le déchiffrement des inscriptions lihyanites et thamoudénnes [Review of Winnett 1937
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(WLT)]. Le Muséon 50, 1937: 323-337. Pages: 328

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
267-271 Plates: XXVI Number: 28

Winnett, F.V. 4 Study of the Lihyanite and Thamudic Inscriptions. (University of Toronto Studies - Oriental
Series, 3). Toronto: University of Toronto Press, 1937. Pages: 17 Plates: 11

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034203.html

JSLih 065 (Eut 859; Doughty 1884, pl. XIV, f. 24; Miiller, D.H. 1889: 86, no. 67; Grimme 1937: 316; CLL
097;JaL 133; Déroche 1987: 129-130; Al-Qudrah 1993: 29, no. 57; Scagliarini 1994: 275-278, no. 29;
D 046)

htl/bn/dmn
*hd/sfht

Htl son of Dmn
took possession of [these] sections of cliff

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: htl rather than htl; Caskel followed by Jamme, Déroche, Scagliarini and Farés-Drappeau:
dgn rather than dmn.

TRANSLATION
Line 2. Miiller, D.H.: '(he) provided the platform'; ’sfht, Caskel: 'this part of the slope'.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on the large cliff face, left of the sphinxes over the door to a tomb

References:

Al-Qudrah, H.M. Dirasah mu‘gamiyyah li-’Ifaz al-nuqus al-lihyaniyyah fi itar al-lugat al-samiyyah al-
gdaniibiyyah. Unpublished MA Thesis, Epigraphy Section, Institute of Archaeology and Anthropology,
Yarmouk University, Irbid. 1993. Pages: 29 Number: 57

[CLL] Caskel, W. Lihyan und Lihyanisch. (Arbeitsgemeinschaft fiir Forschung des Landes Nordrhein-
Westfalen, Geisteswissenschaften, 4). K6In: Westdeutscher Verlag, 1954. Pages: 126

Déroche, F. Recherches sur l'oasis de Dedan / al-Ula. Thése de Doctorat: Etudes arabo-islamiques, Paris IV,
1987. [Unpublished], 1987. Pages: 129-130

Doughty, C.M. Documents épigraphiques recueillis dans le nord de 1'Arabie. Notices et extraits des manuscrits
de la Bibliothéque Nationale et autres bibliothéques 29:1, 1884: 1-64, pls I-LVILI. Plates: X1V, f. 24

[D] Fares-Drappeau, S. Dédan et Lihyan. Histoire des Arabes aux confins des pouvoirs perse et hellénistique
(1Ve-IIe s. avant l'ére chrétienne). (Travaux de la maison de 1'Orient, 42). Lyon: Maison de 1'Orient et de la
Méditerranée — Jean Pouilloux, 2005. Pages: 159-160 Plates: XIII

Grimme, H. Neubearbeitung der Wichtigeren Dedanischen und Lihjanischen Inschriften. Le Muséon 50,
1937:269-322. Pages: 316

[Eut] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe V. Washington, DC: [privately produced], 1974. Plates: 39E

[JaL] Jamme, A. Miscellanées d'ancient arabe VII. Washington, DC: [privately produced], 1974. Pages: 101-
102 Plates: 25

[JSLih] Jaussen, A. & Savignac, M.R. Mission archéologique en Arabie. I. (Mars-Mai 1907) De Jérusalem au
Hedjaz, Médain Saleh. 11. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
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Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 407-408 Plates: LXXXV, CVI

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 86 Plates: VIII Number: 67

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
275-278 Number: 29

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034204.html

JSLih 066 (Eut 844; HulR no. 104; Doughty 1884, pl. XIII, f. 22; Halévy 1884: 18, no. 1; Miiller, D.H.
1889: 84, no. 58; Grimme 1937: 317; CLL 096; Déroche 1987: 130; Al-Qudrah 1993: 43, no. 120;
Scagliarini 1994: 278-281, no. 30; D 047)

‘bnh/’hd
h- sfht dt

’bnh took possession
of this section of cliff

Apparatus Criticus:

TRANSLATION

Lines 1-2. Miiller, D.H.: "Abna provided this platform'.
Line 2. h- sfht: Caskel: 'this part of the slope'.

DISCUSSION
Macdonald 2004: 518 §4.3.2.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal al-Huraybah: on the large cliff face
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Hedjaz, Médain Saleh. 11. EI-‘Ela, d'Hégra a Teima Harrah de Tebouk. Texte et Atlas. IIl. Les chdteaux arabes de
Quseir ‘Amra, Hardneh, et Titha. (5 volumes). (Publications de la Société Francaise des Fouilles
Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 409 Plates: LXXXV, CVIII

Macdonald, M.C.A. Ancient North Arabian. Pages 488-533 in R.D. Woodard (ed.), The Cambridge
Encyclopedia of the World's Ancient Languages. Cambridge: Cambridge University Press, 2004. Pages: 518
§4.3.2

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 84 Plates: VIII Number: 58

Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
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JSLih 067 (HulR no. 103; Grimme 1937: 309; CLL 079; Al-Qudrah 1993: 36-37, no. 92; Scagliarini
1994: 281-284, no.31; D 048)

his'/dr/bn
Whb/-—--t/I- hl-
s/t -h

Died Dr son of
Whb ----t for HI-
’s* his wife

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. ]Jaussen & Savignac: tr for dr. Grimme: wr for dr.

Line 2. Jaussen & Savignac: mrnt for ----t; Grimme: lk/m]t rather than ----t and [- Ih for I- hl; Caskel followed
by Al-Qudrah and Scagliarini: ----nt for ----t; Farés-Drappeau: m/m]nt for ----t.

Line 3. Caskel followed by Scagliarini: I---- for I- hl.

TRANSLATION

Line 1. his’, Grimme: '(he) has been snatched away'; Jaussen and Savignac: 'Hilas'tar'; Farés-Drappeau:
'tomb’.

Line 2. Al-Qudrah does not translate the end of this line.

Lines 2-3. Caskel: '[the advertisement comes] from -aus®’;

DISCUSSION
Ullendorff 1955: 431.
Macdonald 2004: 524 §5.1.1.1 (19).

Commentary:
The inscription is erroneously registered under no. 68 in Jaussen & Savignac (1909-1920, ii, pl. LXXXIV).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia
[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]
Gabal al-Huraybah: on the large cliff face
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Scagliarini, F. Le iscrizioni lihyanitiche dell'Oasi di al-‘Ula. Dottorato di ricerca in semitistica: linguistica
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1937: 309; CLL 080; JaL 095; Al-Qudrah 1993: 37, no. 93; Scagliarini 1994: 284-290, no. 32; D 049)

his? Ith/b{n}
s'd/pld/{s"}-
nt/s’rn/<w> tmn{y}
tit/’ym/qbl

ry/s'lhn

Died Ltb {son of}

S'd, settled down [here] {year}
twenty-{eight}

three days before

the government of S'lhn

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: hss’Itm for hls* Ith; Grimme: Idmn for Itb; Jaussen & Savignac followed by Caskel, Al-
Qudrah and Farés-Drappeau: IIb for Ith; Grimme: Idmn for Ith; Jamme: hms'Itm rather than hls’ Ith;
Scagliarini: /tm rather than Itb.

Line 2. Miiller, D.H.: ----t ----s? rather than s’d hld {s'}; Grimme followed by Jamme and Farés-Drappeau:
s[]d rather than s’d; Jaussen & Savignac: hih for hid.

Line 3. Miiller, D.H.: tk---- *m ---bl for tIt ’ym qbl; Grimme followed by Caskel and Al-Qudrah: tm rather than
tmn{y).

Line 4. Scagliarini: tlt/n] rather than tlt; Jaussen & Savignac followed by Grimme and Jamme: hbl for gbl.
Line 5. Miiller, D.H.: s----hl rather than s’Ihn; Grimme followed by Caskel: s’Ih rather than s’lhn.

TRANSLATION

Line 1. his’, Grimme: '(he) has been snatched away'.

Line 2. hld, Caskel followed by Al-Qudrah: 'Halid".

Lines 3-4. Scagliarini: 'twenty years and thirty- eight days'.
Line 5. r’y, Fares-Drappeau: 'the ascent to the power of".
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DISCUSSION

van den Branden 1962: 362-363.

Déroche 1987: 204.

Macdonald 2004: 504 §4.1.2.2 (4), 522,524 §5.1.1.1 (19).
Fares 2009: 189.

Commentary:
Line 3. The author's inscription wrote incorrectly ‘instead of w. The inscription is erroneously registered
under no. 70 in Jaussen & Savignac (1909-1920, ii, pl. LXXXIV).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on the large cliff face, left of the door of a tomb
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semitica, Universita' degli studi di Firenze, anni accademici 1992-1994 . [unpublished thesis]. 1994. Pages:
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JSLih 069 (Eut 825; HulR no. 98; Doughty 1884, pl. VII; Miiller, D.H. 1889, pl. VII; CLL 089; Jamme
1968: 106; JaL 092a; Al-Qudrah 1993: 38, no. 96; Scagliarini 1994: 290-293, no. 33; D 050)

wslgt
‘mm ’dh
nwl/ 1 mg
-h

wslgt
‘mm ’dh
nwl/lmg
-h

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Jaussen & Savignac followed by Farés-Drappeau: ws*ht for ws’qt; Jamme 1968: ws'yt for ws’qt;
Jamme 1974: ws'dt for ws’qt.

Line 3. ]Jaussen & Savignac followed by Caskel and Al-Qudrah: nwm rather than nwl; Jamme followed by
Scagliarini: ywm rather than nwl; Al-Qudrah: Im [n] rather than 1 mg; Farés-Drappeau: T mn for I mg.

TRANSLATION

Lines 1-4. Jaussen & Savignac: 'Was'ihat ‘Amama’ du Hanawam has written here'; Caskel: 'Was'aqat son of
‘Amam has seen, while he slept deeply, the signs g h'; Jamme: 'Was*adat has accomplished his cutting when
hi had lost his swift (female camel)'.

Lines 3-4. Scagliarini only translates this two lines: 'when he was on mgh'.

Fares-Drappeau does not translate this inscription.

DISCUSSION
Ullendorff 1955: 431.
Déroche 1987: 100, 103, 260.

Commentary:
We are unable to offer a satisfactory interpretation of this inscription. The inscription is erroneously
registered under no. 67 in Jaussen & Savignac (1909-1920, ii, pl. LXXXIV).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on the large cliff face, beside the door of a tomb
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JSLih 070 (Eut 826; HulR no. 97; Miiller, D.H. 1889: 82, no. 52; Grimme 1937: 308-309; Winnett 1937:
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1994: 293-300, no. 34; D 051)

his’/zdhrg/bn/
bl/hld/s™nt/s*r-

n/w ts*/s’r/’ym
hif/fdg/w b- mm’/-
ly/mg -h/mn/h- his'/s'h-
m’lh/w zlbhh/w mlk

Died Zdhrg son of

Bl he was remained [here] for ever [in the] year twenty-nine
and ten days

after Fdg and b- mm’ on

his harvest of Mg from the tomb of S*h-

m’lh and Zlbhh and Mlk

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: hms® ---- dn ----n rather than hls* zdhrg bn; Jamme: hms* for hls*; Jaussen & Savignac:
zdhrm for zdhrg; Jamme: bn t---- rather than bn.

Line 2. Miiller, D.H.: hmd rather than hld; Caskel: hmd rather than hld.

Line 3. Miiller, D.H.: ‘s’---- ---- m rather than ‘s?r ’ym; Jamme: <w> s%r rather than ‘s’r.

Line 4. Miiller, D.H.: hl* ‘wm w bm’ for hlf fdg b- mm’; Jaussen & Savignac followed by Boneschi: ftm for fdg;
Grimme: ‘tm for fdg.

Line 5. Miiller, D.H.: ---- h- hls* for Iy mg -h mn h- hls* s'h; Jaussen & Savignac: mmh for mgh; Grimme: fmh for
mgh, he restores s*h[w s] at the end of this line; Winnett: h- hld dh for h- hls* s'h; Boneschi: mmh [Imh] for
mgh; Caskel followed by van den Branden and Jamme: fgh rather than mgh.

Line 6. Miiller, D.H.: h’hh w kIb ----h ----m rather than m’lh w zIbhhw mlk; Grimme: m’l w zIlgrh w mkk for m’lh
w zlbhh w mlk; Winnett: w z?b?h mkk for zIbhh mlk; Caskel: zlglh w mkk for zIbhh w mlk; Al-Qudrah: zlglh w
m(?)k for zIbhh w mlk; Jamme: zlglh for zIbhh; Scagliarini: z(1)Iglh for zIbhh.

TRANSLATION
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Lines 1-6: Jaussen & Savignac: 'Hilas* Zaydharim son of Bal defeated twenty years and nineteen days after
Fatim, and when he was against him, against Hilas*, S*ahmilah, and so he struck him and he has ruled’;
Grimme: 'Zaidharag, son of Ba(‘)] has been snatched away. He has lived the year twenty and nine.
Eighteenth days he stay behind. All what is over the entrance (of the grave) is snatched away on the left
side. And it is stumbled the other as he and he falls out'; Winnett: 'Zaidharag, son of Ba(‘)] has been snatched
away. He has lived twenty years and nineteen days after Fadig ----'; Boneschi: 'Hilas* Zayd Huraym son of
Bal maintained 20 years and 19 days [ in the power], after Fatim, and as moved from this Hilas* the
numerous troop'; Caskel: 'Zaid-Harag son of Ball murdered Hamid in the year twenty-nine, about ten days
after Fadig. But in a sign of the dead person to his flock <hereditary his rage and make away his hate> and
he was humiliated'; Jamme: 'Hamas® [of the family of] Zaydhurg, son of Tubul, has settled down [here] in the
year twenty-nine <and> ten days of the succession of Fadig. And from them on, above his dependants, he
has favoured the half-breeds, S*ahim’ilah and Zaliglah and Malik'; Farés-Drappeau: '"Tomb of Zdhrg son of
Bl, who dead the year twenty-nine, ten days after Fdg ---- tomb of S*hm’lh ----'.

Lines 2-5. Scaglariani: 'he lived twenty year and nineteen days after Fdq when he was killed in Mgh'.

Lines 4-6. Al-Qudrah: 'after Fdg according to what came from the murderer for his community (he cannot
explain his angry) and his rage will stay in his hereditary and make away his hate and he was humiliated'.

DISCUSSION

van den Branden 1962: 362-363.
Déroche 1987: 204.

Macdonald 2004: 520, 522.

Commentary:
Line 6. Taymanitic h?.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on the large cliff face, above the door of the same tomb as JSLih 069
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JSLih 071 (Grimme 1937: 298; CLL 091; Beeston et al. 1973: 69-73; JaL 118; Al-Qudrah 1993: 38-39,
no. 97; Scagliarini 1994: 300-308, no. 35; D 052)

‘nzh/bn/’s*
bn/tnyl/bn/‘bd
d’l/hn’hnkt
s*h/s%fh mr

b- Ihgr/w s?[d]
slnt/mn’dy/s*-
W/fhfr
himfl/d

Itit

s’nn

‘nzh son of ’s*

son of Tny son of ‘bd

of the lineage of Hn’hnkt

his grain were abundant; he was amir

in al-Higr and {stood out}

for a year against the aggression of S*fy

and subsequently acted as caravan guard in these desert areas
in the third year

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Caskel: ‘b rather than ‘bd.

Line 4. Grimme: s'Im nfh’lh for sh s?fh *mr; Jaussen & Savignac: nhfh’Ir for s*fh ’mr; Caskel followed by Al-
Qudrah: s’by nfh’Ir for s*h s?fh ’mr; Jamme: s'Im nbh’ld for s*h s?fh *mr; Scagliarini: nfh’mr for s’fh mr; Farés-
Drappeau: nfh’Ir for s%fh ’mr.

Line 5. Jaussen & Savignac: blhmr mn rg for blhgr w s*[d]; Grimme: mn h[l] for w s?[d]; Caskel followed by Al-
Qudrah and Farés-Drappeau: mnr rather than w s/d]; Jamme: b- Ingh wrnr for b- Ihgr w s?[d]; Scagliarini: w
s%r rather than w s?[d].

Line 6. Grimme: °dn for °dy; Jamme: gn’dy for mn’dy.

Line 7. Jaussen & Savignac followed by Grimme, Jamme and Farés-Drappeau: by fhbr for fy f hfr; Caskel
followed by Al-Qudrah: by for fy.

Line 8. Jaussen & Savignac: h- Imbl rather than hImfl; Caskel followed by Al-Qudrah and Fares-Drappeau: h-
lgbl rather than himfl; Jamme: himtl for himfl.

TRANSLATION

Line 2. ‘bdd’l, Grimme: 'slaves of".

Line 4. s’h, Jaussen & Savignac: '(he) struck’; Scagliarini: 'benefit'.

Line 6. mn “dy, Jaussen & Savignac: 'Man’ady'; Caskel followed by Al-Qudrah and Fares-Drappeau: 'when
(he) suffered captivity'; Scagliarini: 'of the aggression'.

Lines 6-7. s'fy, Scagliarini: 'S*afa'.

Line 7. f hfr, Scagliarini: 'he worked as a caravan controller'; Caskel followed by Al-Qudrah: 'Therefore the
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people's assembly has transferred to him'.
Line 8. h- Imdl d, Grimme: 'this final agreement'; Scagliarini: 'in this area of the desert'.

DISCUSSION

Déroche 1987: 106, 110.

Macdonald 2000: 52-53, 70 (note 90).
Macdonald (in press): 10, 13-15.

Commentary:
Line 4-10. The translation and reading is based on Beeston's translation. The inscription is written in
Dadanitic script, but in Arabic language from line 4.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on a large vertical cliff face, several hundred metres east of the ruins of Al-Huraybah
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JSLih 072 (Eut 831; Doughty 1884, pl. XVI, f. 29; Miiller, D.H. 1889: 71-72, no. 23; Grimme 1937: 313-
314; CLL 077; Déroche 1987: 131-132; Jamme 1974: 146, note 155; Robin 1991-1993: 118; Al-
Qudrah 1993: 36, no.91; D 053)

bIf/b[n] hyw kbr
h- d‘t/s*t/hns/w rb -h-
m/hrmnhr/bn/why{m}/kb-
ry/s*t/hns/’hdw/h- mkn

w h- mq‘d/dh/kll -h/mn/m*-
n/h- gbl/hn*ly/dky
m*(n}/h- gbl/hn’s {1 f

rd -hm/s'nt/hms*/b- r'y
‘bdn/hn’s*

’b’lf {son of} Hyw the kabir

of the adviser of the party of Hns and their

lord Hrmnhr son of {Whym} the two kabirs

of the party of Hns took possession of the place

and also of this sitting-place entirely from the boundary
of the lord Hnly up to

the {boundary} of the lord {Hn’s*11} and so

favour them in the year five under the government

of ‘bdn Hn’s?

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: gtnkl for hyw.

Line 2. Miiller, D.H. followed by Grimme, Caskel, Déroche, Jamme, Robin and Al-Qudrah: h- s?t for h- dt;
Grimme: hnh for hns.

Line 3. Miiller, D.H.: t----rmnhr for hrmnhr and t---hl for wzy{m}; Grimme: hyl for hy{m}; Caskel: wh---- rather
than why{m}; Jamme: htm for why{m}; Al-Qudrah: wh(m) for why{mj}.

Line 4. Miiller, D.H.: mkl for mkn; Grimme: hnk for hns; Caskel followed by Al-Qudrah: hns* for hns.

Line 6. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac and Grimme: h- mbl for h- gbl; Miiller, D.H. followed by
Jaussen & Savignac: mdk for ‘dky.

Lines 6-7. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac, Grimme, Caskel, Déroche, Jamme, Al-Qudrah and
Fares-Drappeau: md for m{n}.

Line 7. Miiller, D.H.: h- mbl for h- gbl and hn’s™ll for hns'{f}]; Jaussen & Savignac: hn’s’Im for hns*{f}I; Grimme:
h- mbl for h- gbl and hn’ s'Im for hns*{f}l.

Line 8. Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac, and Grimme: rt -hm for rd -hm.

TRANSLATION

Lines 5-7. Caskel followed by Al-Qudrah: 'the entirely place including the top rank of the people's assembly
to the below rank of the people's assembly’; Déroche: 'the entirely place from the right side of the mountain,
the highest to lowest side of the mountain'’; Jamme followed by Robin: 'and the foundation, all of it, from the
highest place of the mountain to the lowest side of the mountain'; Farés-Drappeau: 'the entirely place from
m'n at the top of the mountain to m‘d at the bottom of the mountain'.

Line 8. rd-hm, Caskel: 'two life-spans'; Jamme: 'May he grace them!’; Robin: 'for their pleasure'.

DISCUSSION

Ryckmans, G. 1937: 327.

Winnett 1937: 17-18 (Line 6-7).
Déroche 1987: 105, 208, 274-275.
Macdonald 2004: 503, 519, 525, 526.

Commentary:

Due to the poor condition of the photograph, the reading here is based on the facsimile in Jaussen &
Savignac (1909-1920, ii, pl. CIX). Line 2. The translation of the word d‘t in sense of 'adviser' is from Jaussen
& Savignac. Line 5-6. The translation of the word mn in sense of 'place, boundary' is from Jaussen &
Savignac.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on a large vertical cliff face, several hundred metres east of the ruins of Al-Huraybah
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JSLih 073 (Eut 837; Doughty 1884, pl. XV, f. 26-27; Halévy 1884: 18, no. 4; Miiller, D.H. 1889: 75-76,
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‘mtytn/bnt
dd/nd[r]t/bd bn-
t-h qn/bnt htl

I- s'lImn/hm -d nd-
rt -h/m-h/frd -h
wsid-h

‘mtyt'n daughter
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of Dd {vowed} for the sake of her daughter

Qn, daughter of Htl

for S*lmn in accordance with what

her mother vowed to it (the deity) and so favour her
and help her

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 1. Miiller, D.H.: ‘mtyqyn for ‘mtyt‘n.

Line 2. Miiller, D.H.: ns't for nd[r] and m<d for b‘d; Jamme: bgd for b<d.

Line 3. Miiller, D.H.: thygn bn thql for t h- gn bnt htl.

Line 4. Miiller, D.H.: hms* ns* for hm -d nd.

Line 5. Halévy followed by Miiller, D.H., Jaussen & Savignac and Grimme: rt -h rather than rd -h.

TRANSLATION

Line 2. Jaussen & Savignac: 'Dad has promised in the place of (?)'; Farés-Drappeau: 'Dd, expiated in favour of
her daughter'.

Lines 2-6. Grimme: '(she) has vowed to her daughter a grave niche between the Hat[’]il and the places of
cult to S*ulman. It is got what she vowed to her her mother and so refresh her and help her'; Caskel: 'after
the dead of his daughter, Qain, the daughter of Hatil, to S*alman vowed, in accordance to the vowed, which
made her mother. Two life-spans and luck to her'; Jamme 1974: Dawd, has conse[crat]ed the striped
garments of her daughter Qayn, daughter of Hatil, to S*alman, those which had consecrated her mother on
her behalf. May he grace her and favour her".

Lines 4-6. Scagliarini: 'what her mother imposed as a vote. So may satisfied her and favour her'; Farés-
Drappeau: 'according to the promise which has done her mother in her favour. And so he has been satisfied
by her and he has helped her"'.

Line 5. 1-h, Al-Qudrah: 'to her".

Line 6. w s*d -h, Jaussen & Savignac: 'and her fortune'.

DISCUSSION

Déroche 1987: 102.

Macdonald 2004: 514 §4.2.3.2 (14).

Fares 2009: 191-192.

Hidalgo-Chacén Diez 2016: 128-129, for S’Imn.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on a large vertical cliff face, several hundred metres east of the ruins of
Al-Huraybah
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d‘th/h- sn‘/nht/h- slm
D‘th, the artisan, hewed the statue

Apparatus Criticus:
TEXT
Miiller, D.H. reads the word ms at the end. This does appear in the photograph. Jamme: dwth for d‘th.

TRANSLATION
nht h- slm, Grimme: '(he) has carved the image'; Jamme: '(he) has cut the engraving'.

DISCUSSION
Scagliarini 2007: 254.

Commentary:
The word sn‘appears also in the inscriptions JSLih 035/1, JSLih 075/1-2 and AH 220/7.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on a large vertical cliff face, several hundred metres east of the ruins of Al-Huraybah
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JSLih 074 bis (Eut 832; Doughty 1884, pl. XV], f. 29, no. 2; Miiller, D.H. 1889: 83, no. 56; JaL 102 1)
zd/bn/‘bd
Zd son of ‘bd

Apparatus Criticus:
TEXT
Jaussen & Savignac read the graffito from left to right.

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on a large vertical cliff face, several hundred metres east of the ruins of Al-Huraybah
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Archéologiques, 2). [Reprinted Cairo: Institut Frangais d'Archéologie Orientale, 1997]. Paris:
Leroux/Geuthner, 1909-1920. Volume: II Pages: 437-438 Plates: LXXXVII, LXXXVIIbis, CIX

Miiller, D.H. Epigraphische Denkmdiler aus Arabien. (nach Abklatschen und Copien des Herrn Professor Dr.
Julius Euting in Strassburg). Borgelegt in der Sitzung am 9. Mai 1888. (Denkschriften der (kaiserlichen)
Akademie der Wissenschaften in Wien. Philosophisch-historische Klasse, 37.2). Wien: Tempsky, 1889.
Pages: 83 Plates: VII Number: 56

URL: http://krc.orient.ox.ac.uk/ociana/corpus/pages/OCIANA_0034218.html

JSLih 075 (Eut 835; Doughty 1884, pl. XV, f. 26-27; Halévy 1884: 18-19, no. 5b; Miiller, D.H. 1889: 73-
74, no.25/1-7; Grimme 1937: 314; CLL 072; JaL 102g; Déroche 1987: 124-126; Al-Qudrah 1993: 35,
no. 89; D 056)

‘qrb/bn/mr’lh/h- s-
ny/d-glh/t’/ -
b’lfyb- hqwy/k-
fr/frd -h/w s*d -h/w
*hrt -h/s'nt/hms?

I- hn’s'/bn/timy
mlk/lhyn

‘qrb son of Mr’lh the

artisan of the lineage of Glh represented (carved) -
b’lf on two sides of the

tomb and so favour him and help him and

his descendants in the year five

of Hn’s™ son of Tlmy

king of Lhyn

Apparatus Criticus:

TEXT

Line 2. Halévy does not read the end of this line; Jamme: git for glh.

Line 3. Halévy does not read this line.

Line 4: Halévy followed by Miiller, D.H., Jaussen & Savignac and Grimme: rt -h for rd -h.
Lines 5-7. Halévy does not read these lines.

Miiller, D.H. reads two more lines. These belong to JSLih 076.

TRANSLATION

Line 2.t Grimme: '(he) has helped'’; Jamme: '(he) took service with'; Déroche: 'he made rich offering's; Al-
Qudrah: '(he) has carved'; Farés-Drappeau does not translate this word.

Line 4. rd -h, Caskel: 'two life-spans'.

Lines 4-5. s*d -h w ’hrt -h, Miiller, D.H. followed by Jaussen & Savignac: 'his happiness and his future';
Jamme: 'May he favour him and guide him!";

Line 5. ’hrt -h, Fares-Drappeau: 'and (he) guided him'.

DISCUSSION

Jamme 1971: 20-21.
Déroche 1987: 106, 207.
Macdonald 2004: 520, 522.

Commentary:

Line 2. For’t* (yt‘ = yf’) see Miiller, Water 1979: 23-29. See also Sabaic yf* (Beeston et al. 1982: 168). The
right side of the rock face is broken, the beginning of lines 1-4 cannot be read clearly on the photograph.
The reading of these lines is based on the facsimile in Jaussen & Savignac (1909-1920, ii, pl. CIX).

Provenance:

Oasis of al-‘Ula, Al-Madinah, Saudi Arabia

[Latitude/Longitude: 26.616667 / 37.916667]

Gabal al-Huraybah: on a large vertical cliff face, several hundred metres east of the ruins of Al-Huraybah
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